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This Operating Manual complies with these standards:

IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6

Diese Bedienungsanleitung erfillt die Anforderungen der folgenden Normen:
IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6
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ENGLISH
)>READ AND UNDERSTAND THE INSTRUCTIONS

PROTECT YOUR LIFE AND READ THE OPERATING MANUAL
This Operating Manual is part of the device 1IS540.M1 (model M540A01). This Operating
Manual provides important information for safe use of the device.
» Before using the device, read this Operating Manual carefully and pay particular attention
to the “Safety” section and the warnings highlighted with the warning symbol.
» Also read the Safety Instructions before using the device.
You can find these at www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Make sure you have access to this Operating Manual when you need it. You can find the
current Operating Manual at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
» Follow all instructions given on the device and on the packaging.
» Follow local safety regulations.

YINTENDED USE

The 1S540.M1 is an Internet-capable communication device for industrial use in explosion
hazardous areas of Zone 1, 21, 2, 22, M1 and M2, in accordance with Directives 2014/34/EU,
1999/92/EC and the IECEx system, among others.

Only use the device as described in this Operating Manual. Any other use is considered impro-
per and can lead to death, severe injuries and damage to the device.

The manufacturer i.safe MOBILE GmbH does not assume any liability for damage caused by
improper use. The warranty expires in the event of improper use.

WARRANTY
You can find the warranty conditions at www.isafi bile.com/en/support/service

For any damage caused by computer viruses that you download while using the Internet
functions responsibility is at your hand.
There is no right of recourse against i.safe MOBILE GmbH.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

You will find the EU declaration of conformity at

d

ioaf, bil len/ t/d
WWW.| C pport/

FCC/ICSTATEMENT
The FCC/IC declaration can be found at
i £

www. bile.com/en/support/d load

EX MARKINGS

> ATEX: > IA (South Africa):
® I M1 ExialMa ExialMa
®I112GExib [ICT4 Gb Exib ICT4 Gb

@® 112D Exib IICT135°C Db
EU Type Examination Certificate:
EPS 23 ATEX 1012X
CE-designation: C€ 2004
> IECEx:
ExialMa
Exib [ICT4 Gb
Exib [IICT135°C Db
IECEx Certificate: IECEx EPS 23.0002X
> ANZEx (Australian/New Zealand):
ExialMa
Exib ICT4 Gb
Exib [ICT135°C Db
ANZEx Certificate: 23.2001X

Exib IICT135°C Db
IA Certificate: SABS MS/23-0835X
> Temperature range:
-20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
> Manufactured by:
i.safe MOBILE GmbH
i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda-Koenigshofen
Germany

@safe MOBILE
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) DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS
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2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92)

10>

m
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

LOUDSPEAKER

FUNCTION KEY RED: Optional function, e.g. SOS - function can be assigned via
Button App (system integrated).

FRONT CAMERA

16-PIN ISM INTERFACE: Connection for approved accessories. Also see section
“Connecting approved accessories”.

SIDE KEY RIGHT: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via Button
App (system integrated).

MICROPHONE

USB INTERFACE: Connection for the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or for other
equipment approved by i.safe MOBILE GmbH. Also see sections “Charging” and
“Connecting approved accessories”.

LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

SIDE KEY LEFT: Optional function - function can be assigned via Button App (system
integrated).

POWER KEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

SENSORS: Proximity sensor, light sensor.

EYELET: Eyelet for hand strap.

BACK CAMERA

LED FLASH

NOISE CANCELLING: Noise cancelling microphone.

LOUDSPEAKER: Loudspeaker for hands-free function.

BATTERY

CHARGING CONTACTS

@safe MOBILE
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)SAFETY

Read the “Safety” section of this Operating Manual carefully before using the device. If you
do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to death, severe
injuries and damage to the device.

USER

Only trained users who are qualified in the use of Ex devices in explosion hazardous areas and
who have read and understood this Operating Manual may use this device.

USE IN EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries!
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 1, 21, 2, 22, M1 and M2 or outside of
explosion hazardous areas.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
make sure that only approved accessories are connected to the device, see section
“Connecting approved accessories”,
make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
make sure the device is not damaged,
make sure that all the labels on the device are readable,
make sure the battery is screwed tight.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
read and follow the instructions in the “Possible User Errors” section.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
- malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
- you have exposed the device to excessive loads,
- the labels on the device are no longer readable.

USE OUTSIDE OF EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

DANGER

Improper use can result in death or severe injuries!

» Do not use the device in places where its use is prohibited.

» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

» Make sure you prevent the user errors described in the section entitled “Possible User Errors”.

» Only charge the device as described in the “Charging” section.

@safe MOBILE



CAUTION
When using earphones or headsets at the maximum volume setting, you can
damage your hearing. A
» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume. A
» Gradually adjust the volume.

NOTICE

Incorrect use can damage the device.

» Only use accessories approved by i.safe MOBILE GmbH, as described in the section on
“Connecting approved accessories”.

» Protect the device and the Power Adapter from strong electrical magnetic fields as for examp-
le those emitted by induction cookers or microwave ovens, for example.

» Protect the device from oils, greases and hydraulic fluids.

» Protect the unit from high mechanical hazards, strong UV radiation and highly electrically
charging processes.

» Do not touch the display with sharp objects.

) POSSIBLE USER ERRORS

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries! Follow the instructions below:
» Do not modify the device structurally.
» Do not expose the device to high temperatures.
» Do not expose the device to strong UV radiation.
» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
» Do not expose the device to aggressive acids or bases.

When working in explosion hazardous areas, please note:
» Do not loosen the screws on the device.

» Do not connect any accessories to the device.

» Do not open any interface cover.

» Do not charge the device.

» Do not open the device.

» Do not damage the device.

Csafe MOBILE



) SCOPE OF DELIVERY

Your device packaging contains the following:
> 1x1S540.M1

) 1 x Battery

> 1x Quick Start Manual

» 1x Safety Instructions

» 1 x Display Protection Foil

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable

) 1 x Power Adapter universal (power supply unit and various country-specific adapters)
) 1 x Torx Screwdriver

) 1 x Display cleaning cloth

CELLBROADCAST

The device supports cell broadcast. Cell broadcast is a cellular service for sending messages to
all recipients within a cell.

Y INSTALLING THE BATTERY

DANGER
Installing the wrong battery in the device, poses a risk of explosion, which could result in
death or serious injuries! Only fit the battery supplied or an approved replacement battery in
the device outside of explosion hazardous areas. The approved replacement battery can be
found on the website www.isafe-mobile.com/en/products

-~

J

» Place the battery in the battery compartment as shown.
» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.
» Check that the battery is seated correctly and securely.

10 @safe MOBILE



Y>INSERT/REMOVE SIM CARD
The device has a nano-SIM card slot and an additional eSIM. The eSIM is a non-removable,
integrated digital SIM. eSIM is not supported by all mobile service provider.

DANGER
An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses a risk of death or severe injuries!
Only open the device outside of explosion hazardous areas to insert or remove the SIM card.
NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the SIM card can damage the device and
the SIM card. Switch off the device before inserting or removing a SIM card. Do not charge the
device while inserting or removing a SIM card.

J

T

b
0

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.
» Remove the battery from the battery compartment.
» Carefully pull the card holder out of the card slot.

» Insert the SIM card into the nano-SIM card slot (1) with the gold-coloured contacts facing
down.

» Carefully slide the card holder into the card slot.
» Reinstall the battery. See section “Installing the battery”.

Activate eSIM

You can activate the eSIM in several ways:

1. Via the Android™ Setup Wizard during initial device setup:

» Scan the eSIM QR code that you have received from your service provider or manually enter
the elD that you have received from your service provider.

2. Via the settings menu of the smartphone:

» > Settings > Network & Internet > Mobile network (add Network) > Download SIM > scan (or
manually enter) eSIM QR code that you have received from your service provider.

Gsafe MOBILE 11



) INSERT/REMOVE microSD CARD

DANGER

An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses a risk of death or severe injuries!
Only open the device outside of explosion hazardous areas to insert or remove the microSD
card.

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the microSD card can damage the device
and the microSD card. Switch off the device before inserting or removing a microSD card. Do
not charge the device while inserting or removing a microSD card.

14)

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.
» Remove the battery from the battery compartment.
» Carefully pull the card holder out of the card slot.

» Insert the microSD card into the slot provided (2) with the gold-colored contacts facing down.
The device has a slot for a microSD card up to 128 GB.

» Carefully slide the card holder into the card slot.
» Reinstall the battery. See section “Installing the battery”.

12 @safe MOBILE



) CHARGING

DANGER
An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses risk of death or severe injuries!
Only charge the device outside of explosion hazardous areas. Do not charge the device in the
vicinity of flammable substances.

NOTICE

Incorrect charging can cause damage to the device. Please note the following when charging:

» Only charge the device using the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or other
charging equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

Your device package contains a power supply unit, various country-specific adapters and an
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit.

» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the power supply unit.

» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the USB interface of the device.

) SWITCHING ON/OFF

» Press and hold the power key for about 3 seconds.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» Press and hold the power key to enter the power off menu. Select <power off> to switch off
the device.

YUSING THE DEVICE
» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

Further information on operating the device can be found at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

Detailed information on operating the Android operating system can be found at:
https://support.google.com/android

@safe MOBILE 13



) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH to the device. Accessories
approved by i.safe MOBILE GmbH can be found at www.isafe-mobile.com/en/products

Approved accessories can be connected to any 16-pin ISM interface and to the USB interface.

DANGER

Improper use can result in death or severe injuries! If you need approved accessories in

explosion hazardous areas, please note the following before connecting:

» Connect approved accessories to the 16-pin ISM interface of the device only outside of
explosion hazardous areas.

» Never open the cover of the 16-pin ISM interface in explosion hazardous areas.

» Operate approved accessories in explosion hazardous areas only on the 16-pin ISM interface
of the device. Wired connections via the USB interface are prohibited.

» Connect the plug of the accessory securely to the 16-pin ISM interface on the device.

» Only remove approved accessories from the 16-pin ISM interface outside of explosion
hazardous areas.

» Close the 16-pin ISM interface with the cover provided when you are not using accessories.

16-PIN ISM INTERFACE

}-b

» Loosen the screw on the 16-pin ISM interface cover using the Screwdriver included in the
approved accessory package. Remove the cover as shown.

gy

» Connect the plug of the approved accessory to the 16-pin ISM interface as shown.
» Hand-tighten the screws.
» Check that the plug is seated correctly and securely.

14 @safe MOBILE



USB INTERFACE

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries! Only use USB interface outside of explosi-
on hazardous areas. Never open the cover of the USB interface in explosion hazardous areas.
The USB interface is used for charging and data transfer.
» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or by using other equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.

) CHANGING THE BATTERY

WARNING
If you replace the battery with the wrong battery in the device, there is a risk of explosion,
which could result in death or serious injuries! Only replace the battery with an approved
replacement battery outside of explosion hazardous areas. An approved replacement battery
can be found on the website www.isaf bile.com/en/product:

4

oy

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.

» Remove the battery from the battery compartment as shown.

» Place the approved replacement battery in the battery compartment as shown.
» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.

» Check that the battery is seated correctly and securely.

Csafe MOBILE



) POSSIBLE DEVICE PROBLEMS

You can find information on possible device problems and how to rectify them at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

If you have any further questions, please contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafi bile.com/en/support/service

> MAINTENANCE/REPAIR

The device itself has no serviceable parts.

WARNING
Incorrect repairs present a risk of explosion or fire, which can result in death or severe injuries!
Do not open the device or carry out any repairs yourself.
» Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service if the device is not working normally, if the
device needs to be repaired or if a replacement part is required.

RETURN SHIPMENT

Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DISTRIBUTION PARTNER

You can find the specialist distribution partner responsible for your country at
www.isafe-mobile.com/en/contact

)>CLEANING

NOTICE

Incorrect cleaning can cause damage to the device. Please note the following when cleaning:
» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.

» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

16 @safe MOBILE



) STORAGE

NOTICE

Incorrect storage can cause damage to the device. Store the device at a humidity of 10 % to
60 % at the following ambient temperatures:

» Up to one month: -20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)
) Up to 3 months:-10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)
» Over 3 months:-10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

If you do not use the device for a longer period of time, note the following:

» Switch off the device.

» For longer storage without use, charge the device to approx. 50 % to 70 % using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or other charging equipment approved
by i.safe MOBILE GmbH.

» Charge the device every 3 to 6 months to avoid deep discharge.

» Storeitin a cool, dry place to keep the battery functional.

)>RECYCLING

NOTICE
Incorrect disposal of electronic products, batteries and packaging material puts the E
environment at risk. Please note the following when disposing of items:
» DO NOT throw away batteries with household waste.
» Always dispose electronic products, batteries and packaging material at the appro-
priate collection points. This way, you prevent uncontrolled waste disposal and promote the
recycling of material resources.

You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or
the i.safe MOBILE GmbH service centre responsible for your country or region at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TRADEMARKS

i.safe MOBILE GmbH and the i.safe MOBILE GmbH logo are registered trademarks of the
i.safe MOBILE GmbH.

Comes with the Google™ app and Google Chrome™
Google and Google Chrome are trademarks of Google LLC.

Android is a trademark of Google LLC.
All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.

Gsafe MOBILE 17



DEUTSCH
> ANWEISUNGEN LESEN UND VERSTEHEN

SCHUTZEN SIE IHR LEBEN UND LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung ist Teil des Gerdts 1S540.M1 (Modell M540A01). Die Bedienungs-

anleitung liefert wichtige Informationen fiir eine sichere Verwendung des Geréts.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
beachten Sie insbesondere den Abschnitt ,Sicherheit” und die mit dem Warnsymbol hervor-
gehobenen Warnhinweise.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats auch die Sicherheitsvorschriften. Diese finden Sie
unter www.isafe-mobile.com/de/support/downloads

» Sorgen Sie dafur, dass Sie bei Bedarf Zugriff auf diese Bedienungsanleitung haben. Die
aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.isafi bile.com/de/support/download

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.

» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.

) BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das 1S540.M1 ist ein internetfahiges Kommunikationsgeréat fiir den industriellen Einsatz in
explosionsgeféhrdeten Bereichen der Zone 1, 21, 2, 22, M1 und M2 unter anderem nach den
Richtlinien 2014/34/EU, 1999/92/EG und dem IECEx-System.

Verwenden Sie das Gerédt nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf und kann zu Tod, schweren Verletzungen und
Schaden am Gerét fihren.

Der Hersteller i.safe MOBILE GmbH tGbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgeméfe Verwendung entstanden sind. Die Garantie erlischt bei nicht bestim-
mungsgemaBer Verwendung.

GARANTIE

Die Garantiebestimmungen finden Sie unter www.isafe-mobile.com/de/support/service
Fir Schaden durch Computerviren, die Sie beim Verwenden der Internetfunktionen
herunterladen, sind Sie selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegeniiber der

i.safe MOBILE GmbH besteht nicht.

18 @safe MOBILE



EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter

w.isafi bile com/de/. Id load
ww pport/

FCC/IC ERKLARUNG
Die FCC/IC Erkldrung finden Sie unter

www.isaf bile.com/de/support/d load
EX-KENNZEICHNUNGEN
> ATEX: ) Temperaturbereich:
& | M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®I12GExibIICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
&1 2D Exib IIC T135°C Db » Hersteller:
EU-Baumusterpriifbescheinigung: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1 012X i_Park Tauberfranken 10
CE-Kennzeichnung: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
) IECEx: Germany
ExialMa
Exib [ICT4 Gb

ExibICT135°C Db
IECEx-Zertifikat: IECEx EPS 23.0002X
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) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10>

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

LAUTSPRECHER

FUNKTIONSTASTE ROT: Optionale Funktion, z. B. SOS - Funktion kann Gber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

KAMERA VORDERSEITE

16-PIN ISM-SCHNITTSTELLE: Anschluss fir freigegebenes Zubehor.
Siehe auch Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

SEITENTASTE RECHTS: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann tiber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

MIKROFON

USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel

oder andere von der i.safe MOBILE GmbH freigegebene Geréte. Siehe auch Abschnitte
sLaden”und ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

SEITENTASTE LINKS: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (systemin-
tegriert) zugewiesen werden.

AN-/AUS-TASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

SENSOREN: Naherungssensor, Lichtsensor.

OSE: Ose zum Befestigen der Handschlaufe.

KAMERA RUCKSEITE

LED-BLITZ

NOISE CANCELLING: Mikrofon zur Gerduschunterdriickung.

LAUTSPRECHER: Lautsprecher fur Freisprechfunktion.

BATTERIE

LADEKONTAKTE

@safe MOBILE 21



)SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts den Abschnitt ,Sicherheit” in dieser Bedienungs-
anleitung sorgfaltig durch. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod, schweren Verletzungen und Schaden am Gerat fiihren.

BENUTZER

Nur geschulte Benutzer, die fiir den Einsatz von Ex-Gerdten in explosionsgefdhrdeten Bereichen
qualifiziert sind und diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, diirfen dieses
Gerét benutzen.

EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN

GEFAHR
Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
» Verwenden Sie das Gerdt nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 1, 21, 2,22, M1
und M2 oder auBerhalb von explosionsgefdhrdeten Bereichen.
» Bevor Sie mit dem Gerét einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten
- stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubeh6r am Gerat angeschlossen ist,
siehe Abschnitt ,Freigegebenes Zubehér anschlieBen”,
stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehélften kein Spalt erkennbar ist,
stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,
stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerét lesbar sind,
stellen Sie sicher, dass die Batterie fest verschraubt ist.
» Wenn Sie das Gerét innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,
lesen und beachten Sie die Anweisungen im Abschnitt ,Mdgliche Benutzerfehler”.
» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgefahrdeten
Bereich, wenn
« am Gerat Fehlfunktionen auftreten,
- Sie das Gehduse des Gerats beschadigt haben,
- Sie das Gerat tiberméaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- die Beschriftungen auf dem Geréat nicht mehr lesbar sind.

EINSATZ AUSSERHALB EXPLOSIONSGEFAHRDETER BEREICHE

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerat in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerét und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Geréten wie Herzschrittmachern oder Horhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerédts wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Verhindern Sie unbedingt die Benutzerfehler, die im Abschnitt ,Mogliche Benutzerfehler”
beschrieben sind.

» Laden Sie das Gerat nur so, wie es im Abschnitt ,Laden” beschrieben ist.
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VORSICHT

Bei der Verwendung von Kopfhorern oder Headsets, konnen Sie bei maximaler
Lautstarkeeinstellung Ihr Gehor schadigen. A
» Stellen Sie die Lautstarkeregelung am Gerdt zuerst auf 50 % der maximalen

Lautstarke ein.
» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.

ACHTUNG

Durch falsche Verwendung, kénnen Sie das Gerat beschadigen.

» Verwenden Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor, wie im Abschnitt
JFreigegebenes Zubehor anschlieBen” beschrieben.

» Schiitzen Sie das Gerat und den Netzadapter vor starken elektrischen Magnetfeldern,
wie sie z. B. von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

» Schiitzen Sie das Gerét vor Olen, Fetten und Hydraulikfliissigkeiten.

» Schiitzen Sie das Gerat vor hoher mechanischer Geféhrdung, starker UV-Strahlung und
elektrisch stark aufladenden Prozessen.

» Bertihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegenstéanden.

YMOGLICHE BENUTZERFEHLER

GEFAHR
Durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung besteht Gefahr von Tod und
schweren Verletzungen! Beachten Sie die folgenden Anweisungen:
» Verandern Sie das Gerét nicht baulich.
» Setzen Sie das Gerdt keinen hohen Temperaturen aus.
» Setzen Sie das Gerét keiner starken UV-Strahlung aus.
» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.
» Setzen Sie das Gerét keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

Innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen beachten Sie:
» Lésen Sie die Schrauben am Gerat nicht.

» SchlieBen Sie kein Zubehor an das Gerét an.

» Offnen Sie keine Schnittstellenabdeckung.

» Laden Sie das Gerat nicht.

» Offnen Sie das Gerat nicht.

» Beschédigen Sie das Gerét nicht.

Gsafe MOBILE
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)LIEFERUMFANG

Die Verpackung Ihres Gerats enthélt Folgendes:
> 1x15540.M1

> 1 x Batterie

) 1 x Schnellstartanleitung

> 1x Sicherheitsvorschriften

) 1 x Display-Schutzfolie

) 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel

> 1 x Netzadapter universal (Netzteil und verschiedene ldnderspezifische Adapter)
» 1 x Torx-Schraubendreher

) 1 x Display-Reinigungstuch

CELL BROADCAST
Das Geréat unterstiitzt Cell Broadcast. Cell Broadcast ist ein Mobilfunkdienst zum
Versenden von Nachrichten an alle Empfédnger innerhalb einer Funkzelle.

)BATTERIE EINBAUEN

GEFAHR
Wenn Sie eine falsche Batterie in das Gerét einbauen, besteht Explosionsgefahr mit der Folge
von Tod oder schweren Verletzungen! Bauen Sie nur auBerhalb explosionsgeféhrdeter Berei-
che die mitgelieferte Batterie oder eine zugelassene Ersatz-Batterie in das Gerét ein. Die zuge-
lassene Ersatz-Batterie finden Sie auf der Internetseite www.isaf bile.com/de/produkte

4—--.\

J

» Legen Sie die Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein.
» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.
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) SIM-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

Das Gerat verfligt Giber einen Nano-SIM-Steckplatz und tiber eine zusatzliche eSIM.

Die eSIM ist eine nicht auswechselbare, integrierte digitale SIM. Nicht jeder Mobilfunkanbie-
ter unterstiitzt eSIM.

GEFAHR

Durch eine falsche Vorgehensweise innerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen besteht
Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerit nur auBerhalb von explosi-
onsgefdhrdeten Bereichen, um die SIM-Karte einzulegen oder zu entnehmen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der SIM-Karte, kénnen Sie
das Gerat und die SIM-Karte beschadigen. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie eine SIM-Karte
einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Geréat nicht wéhrend Sie eine SIM-Karte einsetzen
oder entnehmen.

T

b
0

» Losen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.

» Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

» Ziehen Sie den Kartenhalter vorsichtig aus dem Karteneinschub heraus.

» Legen Sie die SIM-Karte so in den Nano-SIM-Steckplatz (1) ein, dass die goldfarbenen
Kontakte nach unten zeigen.

» Schieben Sie den Kartenhalter vorsichtig in den Karteneinschub hinein.

» Bauen Sie die Batterie wieder ein. Siehe Abschnitt ,Batterie einbauen”.

eSIM AKTIVIEREN

Die eSIM kénnen Sie auf verschiedene Weise aktivieren:

1. Uber den Android™-Einrichtungsassistenten beim initialen Gerate-Setup:

» Scannen Sie den eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters, oder geben Sie die elD des Mobil-
funkanbieters manuell ein.

2. Uber das Einstellungsmenii des Smartphones:

» > Einstellungen > Netzwerk & Internet > Mobilfunknetz (Netz hinzuftigen) > SIM herunterla-
den > eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters scannen (oder manuell eingeben)
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Y microSD-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

GEFAHR
Durch eine falsche Vorgehensweise innerhalb von explosionsgefédhrdeten Bereichen besteht
Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerit nur auBerhalb von explosi-
onsgefdhrdeten Bereichen, um die microSD-Karte einzulegen oder zu entnehmen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der microSD-Karte, kdnnen
Sie das Gerat und die microSD-Karte beschédigen. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie
eine microSD-Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Gerat nicht wahrend Sie eine
microSD-Karte einsetzen oder entnehmen.

T

J

()
*

» Lésen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.

» Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

» Ziehen Sie den Kartenhalter vorsichtig aus dem Karteneinschub heraus.

» Legen Sie die microSD-Karte so in den vorgesehenen Steckplatz (2) ein, dass die gold-
farbenen Kontakte nach unten zeigen. Das Gerat verfiigt Uber einen Steckplatz fur eine
microSD-Karte bis zu einer Gr6e von 128 GB.

» Schieben Sie den Kartenhalter vorsichtig in den Karteneinschub hinein.
» Bauen Sie die Batterie wieder ein. Siehe Abschnitt ,Batterie einbauen”.
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)>LADEN

GEFAHR
Durch falsche Verwendung innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen besteht Gefahr
von Tod und schweren Verletzungen! Laden Sie das Gerat nur auBerhalb von explosionsge-
fahrdeten Bereichen. Laden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Substanzen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Laden, kénnen Sie das Gerét beschadigen.

Beachten Sie beim Laden Folgendes:

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder
anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladezubehor.

» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerdt nur in trockenen Innenrdumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Die Verpackung lhres Gerats enthélt ein Netzteil, verschiedene landerspezifische Adapter und

eini.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem Netzteil.

» Verbinden Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Geréts
an.

YEIN-/AUSSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Aus-Taste fiir ca. 3 Sekunden gedrtickt.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fiir die Geréte- oder SIM-PIN erscheint.

» Halten Sie die An-/Aus-Taste gedrtickt, um das Ausschaltment aufzurufen. Wahlen Sie
<Ausschalten>, um das Gerat auszuschalten.

) GERAT VERWENDEN

» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Gerats den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Weitere Informationen zur Bedienung finden Sie auch unter

www.isaf bile.com/de/support/service unter dem Menuipunkt ,FAQ".

Ausfihrliche Informationen zur Bedienung des Android Betriebssystems finden Sie unter:

h ", | Iandroi
com
http pport.goog / oid

@safe MOBILE
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) FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor an das Ge-
rat an. Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/produkte

Freigegebenes Zubehor kénnen Sie an eine eventuell vorhandene 16-pin ISM-Schnittstelle,
sowie an die USB-Schnittstelle anschlieBen.

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Wenn Sie

freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen benétigen, beachten

Sie vor dem Anschluss Folgendes:

» SchlieBBen Sie freigegebenes Zubehor nur auerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen
an die 16-pin ISM-Schnittstelle des Gerats an.

» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der 16-pin ISM-Schnittstelle.

» Betreiben Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
nur an der 16-pin ISM-Schnittstelle des Geréts. Kabelgebundene Verbindungen tiber die
USB-Schnittstelle sind verboten.

» Verbinden Sie den Stecker des Zubehdrs sicher mit der 16-pin ISM-Schnittstelle des Geréts.

» Entfernen Sie freigegebenes Zubehdr nur auBBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
von der 16-pin ISM-Schnittstelle.

» SchlieBen Sie die 16-pin ISM-Schnittstelle mit der mitgelieferten Abdeckung, wenn Sie
Zubehor nicht verwenden.

16-PIN ISM-SCHNITTSTELLE

}-b

» Lésen Sie die Schraube an der 16-pin ISM-Schnittstellenabdeckung mit dem Schraubendre-
her, der im Lieferumfang des Zubehdrs enthalten ist und entfernen Sie die Abdeckung wie
abgebildet.

MM
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» Verbinden Sie den Stecker des freigegebenen Zubehérs wie abgebildet mit der
16-pin ISM-Schnittstelle.

» Ziehen Sie die Schrauben handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers.

USB-SCHNITTSTELLE

GEFAHR
Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen.
Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der USB-Schnittstelle.

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Datentibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Geréte nur mit dem mitgelieferten
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder mit anderen von der i.safe MOBILE GmbH zuge-
lassenen Geréten an die USB-Schnittstelle an.

)BATTERIE WECHSELN

WARNUNG
Wenn Sie die Batterie durch eine falsche Batterie ersetzen, besteht Explosionsgefahr mit
der Folge von Tod oder schweren Verletzungen! Ersetzen Sie die Batterie nur auBerhalb
explosionsgefahrdeter Bereiche gegen eine zugelassene Ersatz-Batterie. Eine zugelassene
Ersatz-Batterie finden Sie auf der Internetseite www.isaf bile.com/de/produkte

oy

d

» Losen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.
» Entnehmen Sie die Batterie wie abgebildet aus dem Batteriefach.

» Legen Sie eine zugelassene Ersatz-Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.

Csafe MOBILE
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> MOGLICHE GERATEPROBLEME

Informationen zu méglichen Geréateproblemen und deren Behebung finden Sie

unter wwwi.isafi bile.com/de/support/service unter dem Meniipunkt ,FAQ".

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/ t/service

PP

> WARTUNG/REPARATUR

Das Gerét selbst besitzt keine zu wartenden Teile.

WARNUNG
Durch falsche Reparaturen besteht Explosions- oder Feuergefahr mit der Folge von Tod
oder schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren Sie keine Reparaturen
selbst durch.
» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service wenn das Gerat nicht wie gewohnt
funktioniert, das Gerat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service

)VERTRIEBSPARTNER

Den fiir Ihr Land zustéandigen Vertriebspartner finden Sie unter

www.isaf bile.com/de/k kt
>REINIGUNG
ACHTUNG

Durch falsche Reinigung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen. Beachten Sie beim

Reinigen Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelmaBig mit einem weichen, antistatischen Stofftuch.
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YLAGERUNG

ACHTUNG

Durch falsche Lagerung, kénnen Sie das Gerat beschadigen. Lagern Sie das Gerdt bei einer
Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 % bei folgenden Umgebungstemperaturen:

) Bis zu einem Monat: -20 °C bis +45 °C (-4 °F bis +113 °F)

» Bis zu 3 Monaten: -10 °C bis +35 °C (+14 °F bis +95 °F)

> Uber 3 Monate: -10 °C bis +25 °C (+14 °F bis +77 °F)

Wenn Sie das Gerédt langere Zeit nicht verwenden, beachten Sie Folgendes:
» Schalten Sie das Gerét aus.

» Fr eine langere Aufbewahrung ohne Nutzung laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebe-
nen Ladezubehor auf ca. 50 % bis 70 % auf.

» Laden Sie das Gerat alle 3 bis 6 Monate auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden.
» Bewahren Sie es an einem kihlen, trockenen Ort auf, damit die Batterie funktionsfahig bleibt.

>WIEDERVERWERTUNG

ACHTUNG

Durch falsche Entsorgung von elektronischen Produkten, Batterien und Ver-

packungsmaterial geféhrden Sie die Umwelt. Beachten Sie bei der Entsorgung E

Folgendes:

» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmiill. —

» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsmaterial stets bei den
entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Miillbeseitigung vor
und fordern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen.

Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behérden

oder dem fir Ihr Land oder Ihre Region zustandigen i.safe MOBILE GmbH Service-Center

unter www.isaf bile.com/de/support/service

> MARKEN

i.safe MOBILE GmbH und das i.safe MOBILE GmbH Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

Inklusive Google™ App und Google Chrome™

Google und Google Chrome sind Marken von Google LLC.

Android ist eine Marke von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

@safe MOBILE
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CESKY
) PRECTETE SI POKYNY A POROZUMEJTE JIM

CHRANTE SVUJ ZIVOT A PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

Tento Navod k obsluze je soucésti zafizeni 1S540.M1 (model M540A01). Navod k obsluze

obsahuje dulezité informace o bezpecném pouziti zafizeni.

» Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento Navod k obsluze a zvlastni pozornost
vénujte ¢asti ,Bezpecnost” a varovanim, ktera jsou zvyraznéna varovnym symbolem.

» Pred pouzmm tohoto zafizeni si také prectéte Bezpecnostm pokyny. Najdete je na webu
www.isafi bile.com/en/support/d I

» Ujistéte se, Ze mate tento Navod k obsluze k dispozici pro pnpad potreby Aktualnl Névod k
obsluze najdete na webu www.isaf bile.com/en/supp

» Postupujte podle viech pokynii na zafizeni a na obalu

» Dodrzujte mistni bezpeénostni pravidla.

) ZAMYSLENE POUZITI

Zafizeni 1S540.M1 slouzi k pramyslové internetové komunikaci v prostiedi s nebezpecim vy-
buchuzén 1,21, 2,22, M1 a M2, v souladu kromé jiného se Smérnicemi 2014/34/EU, 1999/92/
ECa systémem IECEx.

Zatizeni pouzivejte pouze zplsobem, ktery je popsan v tomto Navodu k obsluze. Jakékoliv
jiné pouziti je nepfipustné a miize vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni
zafizeni.

Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nepfiebira zadnou odpovédnost za $kody zplisobené
nespravnym pouzitim. V pfipadé nespravného pouziti propada zaruka.

ZARUKA

Zaru¢ni podminky najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za jakékoliv $kody, zpUsobené pocitatovymi viry, které jste si pfi pouzivani internetovych funkci
stahli do zafizeni, nesete odpovédnost vy sami. Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nelze nijak
postihovat.

@safe MOBILE



EU PROHLASENI O SHODE
Prohldseni o shodé EU najdete na webu

feof bil len/ t/d load
www. com pport/

PROHLASENI FCC/IC
Prohléseni FCC/IC najdete na webu
£

: bil o en/ t/d load
WWW.| C /support/

ZNACENI SOUVISEJICi S NEBEZPECIM VYBUCHU

> ATEX: ) Teplotni rozsah:
® I M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®I12GExibIICT4 Gb -10°C... +50°C (EN/IEC 62368-1)
@& 112D Exib I1ICT135°C Db ) Vyrobce:
EU Certifikat o pfezkouseni: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
CE-Identifikace: C€ 2004 97922 Lauda-Koenigshofen
» IECEx: Némecko
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib [IICT135°C Db
IECEx Certifikat: IECEx EPS 23.0002X
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) PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92)

10>

11
12)
13>
14)
15)
16>
17>
18)

REPRODUKTOR

CERVENA FUNKCNI KLAVESA: Volitelna funkce, napt. SOS - funkci Ize pfifadit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovana v systému).

PREDNi FOTOAPARAT

ROZHRANI 16-PIN ISM: Pfipojeni pro schvalené prislusenstvi: Také viz ¢ast , Pfipojovani
schvéleného pfislusenstvi”.

BOCNI TLACITKO DOPRAVA: Volitelna funkce, napF. fotoaparat - funkci Ize priradit
prostiednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

MIKROFON

ROZHRANI USB: Pfipojeni pro kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo pro jiné
zafizeni schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH. Také viz ¢asti ,Nabijeni” a ,Pfipo-
jovani schvaleného pfislusenstvi”.

REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

BOCNI TLACITKO LEVY: Volitelna funkce - funki Ize pitadit prostrednictvim aplikace
Button App (integrovana v systému).

VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Kratkym stisknutim se zapne/
vypne pohotovostni rezim.

CIDLA: Cidlo piblizeni, ¢idlo okolniho osvétleni.
OKO: Oko pro feminek na ruku.

ZADNIi FOTOAPARAT

LED BATERKA

RUSENI HLUKU: Mikrofon s rusenim hluku.
REPRODUKTOR: Reproduktor pro funkci hands-free.
BATERIE

NABIJECi KONTAKTY
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)BEZPECNOST

Pied pouZzitim tohoto zafizeni si pe¢livé pre¢téte ¢ast ,Bezpeénost”. Pokud nebudete dodrzo-
vat tyto pokyny nebo jim nerozumite, mize to vést k smrtelnému Urazu, vaznym poranénim
a poskozeni zafizeni.

UZIVATEL

Toto zafizeni mohou pouzivat jen osoby, které jsou kvalifikované pro praci se zafizenimi Ex v
prostiedi s nebezpecim vybuchu, a které si precetly a pochopily tento Navod k obsluze.

POUZITI V PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

NEBEZPECI
Nespravné pouziti mize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!
» Zafizeni pouzivejte pouze v prostiedi s nebezpecim vybuchu zén 1, 21, 2, 22, M1 a M2 nebo
mimo oblasti s nebezpecim vybuchu.
» Nez se zafizenim vstoupite do prostiedi s nebezpecim vybuchu,
- ujistéte se, ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi, viz ¢ast
,Pfipojovani schvéaleného pfislusenstvi”,
ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
- Zze zafizeni neni poskozeno,
- ze jsou viechny stitky na zafizeni ¢itelné,
- aze je baterie pevné zasroubovana.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
prectéte si pokyny v ¢asti ,Mozné chyby na strané uzivatele” a postupujte podle nich.
» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostfedi s nebezpecim
vybuchu:
dojde k selhéni zafizeni,
poskodili jste plast zatizeni,
vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,
Stitky na zafizeni jiz nejsou citelné.

POUZITI MIMO PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

NEBEZPEC|

Nespravné pouziti mize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v [ékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, ze dodrzujete vsechny
mistni zakony.

» Ujistéte se, ze pfedchazite véem chybam, které jsou popsany v ¢asti ,Mozné chyby na strané
uzivatele”.

» Zatizeni nabijejte pouze zplsobem popsanym v ¢asti ,Nabijeni”.
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UPOZORNEN(

Pokud pouzivate sluchatka nebo nahlavni soupravy na nejvyssi moznou hlasitost,
muzete si poskodit sluch. A
» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti.

» Hlasitost postupné upravujte.

POZNAMKA

Nespravné pouziti mlze zafizeni poskodit.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spolec¢nosti i.safe MOBILE GmbH, jak je popsano v
casti ,Pripojovéni schvaleného pfislusenstvi”.

» Chrante zafizeni a adaptér pred silnymi magnetickymi poli, jako jsou napfiklad ty zindukénich
sporakd nebo mikrovinnych trub.

» Chrante zafizeni pfed oleji, mazivy a hydraulickymi kapalinami.

» Chrante jednotku pfed mechanickymi riziky, silnym UV zafenim a procesy se silnym elekt-
rickym vybojem.

» Displeje se nedotykejte ostrymi predméty.

) MOZNE CHYBY NA STRANE UZIVATELE

NEBEZPECI
Nespravné pouziti mlize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni! Postupujte podle nize
uvedenych pokyna:
» Neménte strukturu zafizeni.
» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.
» Nevystavujte zafizeni silnému UV zafeni.
» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.
» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselinam nebo zasadam.

P¥i praci v prostiedi s nebezpecim vybuchu vezméte na védomi nasledujici:
» Neuvolnujte $rouby na zafizeni.

» K zafizeni nepfipojujte zadné pfislusenstvi.

» Neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani.

» Nenabijejte zafizeni.

» Neotvirejte zafizeni.

» Neposkozujte zafizeni.
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)ROZSAH DODAVKY

Baleni vaseho zafizeni obsahuje nasledujici:

> 1x15540.M1

> 1 x Baterie

) 1 x Piru¢ka pro rychlystart

) 1 x Bezpecnostni pokyny

) 1 x Félie pro ochranu displeje

) 1 xKabel USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

) 1 x Univerzalni napéjeci adaptér (méni¢ napéti a riizné adaptéry specifické pro danou zemi)
) 1 x$roubovék torx

» 1 x hadrik k ¢isténi displeje

CELL BROADCAST

Pfistroj podporuje cell broadcast. Cell broadcast (informacni sluzba) je mobilni sluzba pro
odesilani zprav viem piijemctim v bunce.

Y INSTALACE BATERIE

NEBEZPECI
Instalace nespravné baterie do zafizeni mize vést k nebezpeci vybuchu, které maze vést k smr-
telnému Urazu nebo vaznym poranénim! Do zafizeni vkladejte dodané nebo schvélené nahradni
baterie pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu. Schvélené nahradni baterie mlzete najit
na webu www.isaf bile.com/en/product

» Baterii vloZte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno.
» Rucné utdhnéte srouby pomoci dodaného sroubovéku torx.
» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.
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YVLOZTE/VYJMETE SIM KARTU

Zatizeni je vybaveno zasuvkou pro kartu nano-SIM a dalsi eSIM. eSIM je nevyménitelna integ-

rovana digitalni karta SIM. eSIM neni podporovana viemi poskytovateli mobilnich sluzeb.
NEBEZPECI

Nespravny postup v prostfedi s nebezpeéim vybuchu vede k nebezpedi smrtelného trazu
nebo vaznych poranéni! Zatizeni za i¢elem vlozeni nebo vyjmuti SIM karty otvirejte pouze
mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

POZNAMKA

Nespréavny postup vkladani/vyjimani SIM karty mize poskodit zafizeni a SIM kartu. Nez budete
vkladat ¢i vyjimat SIM kartu, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni, pokud zrovna vyjimate nebo
vkladate SIM kartu.

T

b
0

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci sSroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie.

» Opatrné vytdhnéte drzak karty ze zasuvky pro kartu.

» Vlozte kartu SIM do zésuvky pro kartu nano-SIM (1) s kontakty zlaté barvy smérem dold.
» Opatrné zasunte drzak karty do zasuvky pro kartu.

» Vratte baterii na misto. Viz ¢ast ,Instalace baterie”.

AKTIVACEESIM

eSIM muzete aktivovat nékolika zplisoby:

1. Pomoci privodce nastaveni Android™ pfi ivodnim nastaveni zafizeni:

» Naskenujte QR kéd eSIM, ktery jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb, nebo ru¢né
zadejte elD, které jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb.

2. Pomoci nabidky nastaveni na chytrém telefonu:

» > Settings (Nastaveni) > Network & Internet (Sit a internet) > Mobile network (Mobilni sit) (add
Network (pfidat sit)) > Download SIM (Stahnout SIM) > scan (skenovat) (nebo zadejte ru¢né)
eSIM QR, ktery jste ziskali od vaseho poskytovatele sluzeb.

Gsafe MOBILE 39



) VLOZENI/VYJMUTI KARTY microSD

NEBEZPECI

Nespravny postup v prostfedi s nebezpeéim vybuchu vede k nebezpedi smrtelného trazu
nebo vaznych poranénil! Zatizeni za i¢elem vlozeni nebo vyjmuti karty microSD otvirejte
pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

POZNAMKA

Nespravny postup vkladéani/vyjimani karty microSD miize poskodit zafizeni a kartu microSD.
Nez budete vkladat ¢i vyjimat kartu microSD, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni, pokud
zrovna vyjimate nebo vkladate kartu microSD.

14)

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci sSroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie.

» Opatrné vytdhnéte drzak karty ze zasuvky pro kartu.

» Vlozte kartu microSIM do zasuvky pro kartu (2) s kontakty zlaté barvy smérem dold. Zafizeni
ma slotpro kartu microSD s kapacitou az 128 GB.

» Opatrné zasunte drzak karty do zasuvky pro kartu.

» Vratte baterii na misto. Viz ¢ast ,Instalace baterie”.
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> NABIJENI

NEBEZPECI
Nespravny postup v prostfedi s nebezpeéim vybuchu vede k nebezpedi smrtelného trazu
nebo vaznych poranénil! Zatizeni nabijejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.
Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

POZNAMKA

Nespravné nabijeni mlze zafizeni poskodit. Pfi nabijeni nezapomente na nasledujici:

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci dodaného kabelu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo
jiného nabijeciho zafizeni schvaleného spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

» Zafizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotéch v rozmezi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vlhkém nebo prasném prostiedi.

Baleni vaseho zafizeni obsahuje jednotku napéjeni, riizné adaptéry pro danou zemi a kabel
USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke méni¢ napéti.

» Pripojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ke ménic napéti.

» Pripojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k rozhrani USB zafizeni.

) ZAPNUTI/VYPNUTI

» Piiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Stisknutim a pfidrzenim vypinace piejdete do nabidky vypnuti. Zafizeni vypnete vybérem
<Vypnout >.

) POUZIVANI ZARIZENI

» Pii prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokyn(i na obrazovce.
Dalsi informace o pouzivani zafizeni najdete na webu

www.isaff bil. pport/service v nabidce ,FAQ".
Podrobné informace o opera¢nim systému Android najdete na webu:
https://support.google.com/android

com/en/:
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) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

» K zafizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.
Prislusenstvi schvalené spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/products

Schvalené piislusenstvi ze pripojit k jakymkoliv rozhranim 16-pin ISM a USB.

NEBEZPECI

Nespravné pouziti mize vyustit ve smrtelny Uraz nebo vazna poranéni! Pokud v prostiedi

s nebezpecim vybuchu potiebujete schvalené pfislusenstvi, pred pfipojenim dbejte na

nésledujici:

» Schvalené piislusenstvi k rozhrani 16-pin ISM pfipojujte pouze mimo prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani 16-pin ISM v prostiedi s nebezpecim

vybuchu.

» Schvalené prislusenstvi provozujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu pouze v ramci rozhrani
16-pin ISM zafizeni. Jsou zakazana kabelova pfipojeni pomoci rozhrani USB.

» Zastrcku prislusenstvi bezpecné pfipojte k rozhrani 16-pin ISM zafizeni.

» Schvélené prislusenstvi odstranujte z rozhrani 16-pin ISM pouze v oblastech, kde nehrozi
nebezpecivybuchu.

» Pokud pfisludenstvi nepouzivate, uzaviete rozhrani 16-pin ISM pomoci dodaného krytu.

ROZHRANI 16-PIN ISM

}-b

» Povolte $roub na krytu rozhrani 16-pin ISM pomoci sroubovéku, ktery je soucasti schvéleného
baleni pfislusenstvi. Podle obrazku odstrarite kryt.

gy

» Zastrcku schvéleného pfislusenstvi bezpecéné pripojte k rozhrani 16-pin ISM, jak je zobrazeno.
» Rucné utdhnéte srouby.
» Zkontrolujte, Ze je zastr¢ka pevné na svém misté.
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ROZHRANI USB

NEBEZPECI
Nespravné pouziti mlze vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!
Rozhrani USB pouzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.
Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani USB v prostiedi s nebezpecim vybuchu.
Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat.
» Schvélené prislusenstvi nebo jind zafizeni pfipojujte k rozhrani USB pouze pomoci kabelu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C nebo pomoci jiného zafizeni schvaleného spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

) NABIJENIi BATERIE

VAROVANI
Pokud baterii vyménujete za nespravny typ, maze dojit k vybuchu, ktery mize vést k smr-
telnému Urazu nebo vaznym poranénim! Baterii vyménujte pouze za schvéleny typ a mimo
prostiedi s nebezpecim vybuchu. Schvélené ndhradni baterie mizete najit na webu
www.isafe-mobile.com/en/products

4

oy

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci sroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.
» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie, jak je zobrazeno.

» Schvélenou baterii vloZte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno.

» Ru¢né utdhnéte srouby pomoci dodaného $roubovéku torx.

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.

Csafe MOBILE
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) MOZNE PROBLEMY SE ZARIZENIM

Informace o moznych problémech se zafizenim a jak je vyfesit najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Pokud mate dalsi otazky, kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na

/.

webu www.isaf bile.com/s pport/service

YUDRZBA A OPRAVY

Zaftizeni neobsahuje zadné soucasti, které by uzivatel mohl opravit svépomoci.

VAROVANI
Nespravné opravy predstavuji nebezpeci vybuchu nebo pozaru, které mohou vést k smr-
telnému trazu nebo vaznym poranénim! Zafizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné
opravy.
» Pokud zafizeni nefunguje normalné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i ndhradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafi bile.com/en/support/service

VRACENI ZASILKY
Kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafi bile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNI PARTNER

Maloobchodniho partnera, ktery je zodpovédny za vasi zemi, najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/contact

> CISTENI

POZNAMKA

Nespravné ¢isténi mlze zpUsobit selhani zafizeni. PFi ¢isténi nezapomeiite na nasledujici:
» Pred cisténim zafizeni vypnéte.

» Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostredky.

» Zatizeni a napajeci adaptér ¢istéte jemnym, vlhkym, antistatickym hadfikem.

» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadiikem.
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) SKLADOVANI

POZNAMKA

Nespravné skladovani muize zptsobit selhani zafizeni. Skladujte zafizeni pfi vihkosti 10 % az
60 % pfi nasledujicich teplotach okoli:

> Az jeden mésic: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

» AZ 3 mésice:-10 °C az +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Vice nez 3 mésice: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Pokud nepouzivate zafizeni po delsi dobu, pamatujte si nasledujici:

» Vypnéte zafizeni.

» Pro delsi uloZeni bez pouziti, nabijte zafizeni na 50 % az 70 % pomoci dodaného kabelu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C nebo jiného nabijeciho zafizeni schvaleného spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Aby nedoslo k silnému vybiti, nabijte zafizeni kazdych 3 az 6 mésict.

» Aby baterie ztistala funkéni, ulozte na ji chladném, suchém misté.

YRECYKLACE

POZNAMKA

Nespravna likvidace elektronickych vyrobkd, baterii a oball ohrozuje Zivotni

prostiedi. E

Pii likvidaci nezapomenite na nasledujici:

» Baterie NEODHAZUJTE do domaciho odpadu. —

» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych centrech. Timto
zplsobem zabrénite nekontrolované likvidaci odpadti a podpofite recyklaci materiald.

Dalsiinformace o spole¢nostech, které likviduji odpad, statnich organech nebo servisnich

strediscich spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo

oblast, najdete na webu www.isaf bile.com/en/: t/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nazev i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spole¢nosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
prislusného drzitele.

Gsafe MOBILE
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DANSK
)LAS OG FORSTA VEJLEDNINGEN.

BESKYT DITEGET LIV, OG LAS BETJENINGSVEJLEDNINGEN

Denne betjeningsvejledning er en del af enheden 1S540.M1 (model M540A01). Betjenings-
vejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker brug af enheden.
» For du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen omhyggeligt og
vaere sarlig opmaerksom pé afsnittet ,Sikkerhed” og de markerede advarsler med
advarselssymbolet.
» Lees ogsa sikkerhedsinstruktionerne for brug af enheden. Du kan finde
dem pa www.isaf bil t/d load:

com/en/:
pport.

» Serg for, at du har adgang til denne betjeningsvejledning, nar du har brug for den.
Du kan finde den aktuelle betjeningsvejledning pa

WWW.i bile com/en/ t/d load.

PP

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.
» Overhold lokale sikkerhedsregler.

)TILSIGTET BRUG

1S540.M1 er en internetforbundet kommunikationsenhed til industriel brug i omrader
med eksplosionsfare, zone 1, 21, 2, 22, M1 og M2, i henhold til bl.a. direktiverne 2014/34/EU,
1999/92/EC og IECEx-systemet.

Anvend udelukkende enheden som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden
brug anses som forkert brug og kan medfare dodsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse
af enheden.

Producenten i.safe MOBILE GmbH pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert
anvendelse. Garantien er ugyldig i tilfaelde af forkert anvendelse.
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GARANTI

Du kan finde garantibestemmelserne pa www.isaf bile.com/en/support/service
Eventuel skade forarsaget af computervirus, som du downloader i forbindelse med brug af inter-
netfunktioner er dit eget ansvar. Du har ingen ret til regres mod i.safe MOBILE GmbH.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Du kan finde EU-overensstemmelseserklaeringen pa
£

f bile.com/en/ 1d load
WWW.| C pport/

FCC/IC-ERKLARING
FCC/IC-erklzeringen findes pa www.isaf bile.com/en/support/downloads

TIDLIGERE MARKNINGER

) ATEX: > Temperaturomrade:
& M1 Exial Ma -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 11 2GExib1ICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
& 12D Ex ib 1ICT135°C Db ) Procucent:
EU-typeafprovningsattesten: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012X i_Park Tauberfranken 10
CE-maerkning: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen

> IECEx: Tyskland
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib [IICT135°C Db
IECEx certifikat: IECEx EPS 23.0002X
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) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10>

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

H@JTTALER

R@D FUNKTIONSTAST: Valgfri funktion, f.eks. SOS - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

FRONTKAMERA

16-PIN ISM-INTERFACE: Tilslutning til godkendt tilbeher.
Se ogsa afsnittet , Tilslutning af godkendt tilbehor”.

SIDETAST H@JRE: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via Button
App (systemintegreret).

MIKROFON

USB-INTERFACE: Tilslutning af i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller andet udstyr
godkendt af i.safe MOBILE GmbH. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og ,Tilslutning af
godkendt tilbehar”.

LYDSTYRKEREGULERING: Hojere/Lavere.

SIDETAST VENSTRE: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk taender/sluk-
ker for standby-tilstand.

SENSORER: Naerhedssensor, lyssensor.

@INE: Bje til fastgorelse af handremmen

BAGSIDEKAMERA

LED-BLINK

ST@JREDUKTION: Mikrofon med stgjreduktion.

H@JTTALER: Hojttaler til handfri funktion.

BATTERI

LADEKONTAKT
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) SIKKERHED

Lzes afsnittet ,Sikkerhed” i denne betjeningsvejledning omhyggeligt, for du tager enheden i
brug. Hvis du ikke fglger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfore dedsfald,
alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

BRUGER

Kun uddannede brugere, der er kvalificeret til brug af Ex-enheder i omrader med eksplosionsfare,
og som har laest og forstaet denne betjeningsvejledning, ma anvende enheden.

ANVENDELSE | OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

FARE
Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser!
» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 1, 21, 2, 22, M1 og M2,
eller uden for omrader med eksplosionsfare.
» For du treeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden,
« skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden, se afsnittet , Tilslutning
af godkendt tilbehor”,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
« skal du kontrollere, at alle markater pa enheden er lzeselige,
- skal du kontrollere, at batteriet er monteret godt tilspaendt pa enheden.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare, skal du leese og forsta vejledningen
iafsnittet ,Mulige brugerfejl”.
» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis
- der opstar fejl pa enheden,
«+ du har beskadiget enhedens kabinet,
«+ du har udsat enheden for for stor belastning,
- maerkaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.

ANVENDELSE UDEN FOR OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser!

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under fering af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

» Serg for at forebygge de brugerfejl, der er beskrevet i afsnittet ,Mulige brugerfejl”.

» Oplad udelukkende enheden som beskrevet i afsnittet ,Opladning”.
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FORSIGTIG
Ved brug af hgretelefoner eller headset med maksimal lydstyrke kan du beskadi-
ge din horelse. A
» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke. A
» Juster lydstyrken gradvist.

BEMARK

Forkert brug kan beskadige enheden.

» Anvend udelukkende tilbeheor, der er godkendt af i.safe MOBILE GmbH som beskrevet i
afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehor”.

» Beskyt enheden og adapteren mod steerke elektromagnetiske felter som f.eks. felter gene-
reret af induktionskogeplader eller mikrobglgeovne.

» Beskyt enheden mod olie, smorefedt og hydraulikvaesker.

» Beskyt enheden mod store mekaniske pavirkninger, staerk UV-straling og omfattende
elektriske felter.

» Undlad at bergre skaermen med skarpe genstande.
) MULIGE BRUGERFEJL

FARE
Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kveestelser! Fglg nedenstaende vejledning:
» Undlad at zendre enheden strukturelt.
» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.
» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.
» Undlad at udsatte enheden for processer med hoje elektriske udladninger.
» Undlad at udsatte enheden for staerk syre eller base.

Ved arbejde i omrader med eksplosionsfare skal du vaere opmaerksom pa:
» Undlad at lgsne skruerne pa enheden.

» Undlad at slutte tilbehor til enheden.

» Undlad at abne interfacedaeksler.

» Undlad at oplade enheden.

» Undlad at dbne enheden.

» Undlad at beskadige enheden.
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)>LEVERANCENS OMFANG

Din pakke med enheden indeholder falgende:
> 1x15540.M1

> 1 x batteri

> 1 x kvikstart-vejledning

) 1 x sikkerhedsinstruktioner

) 1 x folie til skeermbeskyttelse

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

) 1 x Stremadapter universal (stramforsyning og forskellige landespecifikke adaptere)
) 1 x torx-skruetraekker

> 1 xrenseklud til skeerm

CELL BROADCAST
Enheden understgtter cell broadcast.
Cell broadcast er en mobiltjeneste til afsendelse af meddelelser til alle modtagere i en celle.

YINSTALLATION AF BATTERIET

FARE
Installation af et forkert batteri i enheden udger en risiko for eksplosion, som kan resultere i
dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Installer udelukkende det medfglgende batteri eller et go-
dkendt erstatningsbatteri i enheden uden for omrader med eksplosionsfare. Det godkendte
erstatningsbatteri findes pa webstedet www.isafe-mobile.com/en/products

-~

J

» Placer batteriet i batteriholderen som vist.
» Spaend skruerne med handkraft med den medfelgende torx-skruetraekker.
» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.
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YISAT/UDTAG SIM-KORT

Enheden er udstyret med en nano-SIM-abning og et ekstra eSIM. eSIM er et fastmonteret,
indbygget digitalt SIK-kort. eSIM understgattes ikke af alle mobiloperatarer.

FARE

En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Abn kun enheden uden for omrader med eksplosionsfare for at iszette
eller udtage SIM-kortet.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved iseettelse/udtagning af SIM-kortet kan beskadige enheden
og SIM-kortet. Sluk for enheden, for du isaetter eller udtager et SIM-kort. Undlad at oplade
enheden, mens du iseetter eller udtager et SIM-kort.

1%}

» Losn skruerne pa batteriet med den medfelgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen.

» Treek forsigtigt kortholderen ud af kortabningen.

» Seet SIM-kortet i abningen til nano-SIM-kortet (1) med de guldfarvede kontakter nedad.
» Skub forsigtigt kortholderen ind i kortdbningen.

» Seet batteriet i igen. Se afsnittet ,Installation af batteriet”.

AKTIVER ESIM

Du kan aktivere eSIM pé forskellige mader:

1. Via opsatningsguiden til Android™ under den indledende konfiguration af enheden:

» Scan QR-koden pé eSIM-kortet, som du har modtaget af din tjenesteudbyder, eller indtast
det elD, du har modtaget fra din tjenesteudbyder, manuelt.

2. Viaindstillingsmenuen pa din smartphone:

» > Indstillinger > Netveerk og internet > Mobilnetvaerk (tilfgj netvaerk) > Download SIM >
scan (eller indtast manuelt) eSIM QR-koden, som du har modtaget fra din tjenesteudbyder.
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YISAT/UDTAG microSD-KORT

FARE
En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Abn kun enheden uden for omrader med eksplosionsfare for at isaette
eller udtage microSD-kortet.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved isaettelse/udtagning af microSD-kortet kan beskadige enhed-
en og microSD-kortet. Sluk for enheden, for du isaetter eller udtager et microSD-kort. Undlad
at oplade enheden, mens du iseetter eller udtager et microSD-kort.

J

T

()
:

» Lasn skruerne pé batteriet med den medfelgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen.

» Treek forsigtigt kortholderen ud af kortabningen.

» Skub microSD-kortet ind i dbningen (2) med de guldfarvede kontakter nedad. Enheden haren
&bning til et microSD-kort pé op til 128 GB.

» Skub forsigtigt kortholderen ind i kortédbningen.

» Seet batteriet i igen. Se afsnittet ,Installation af batteriet”.
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)YOPLADNING

FARE
En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Oplad udelukkende enheden uden for omrader med eksplosionsfare.
Undlad at oplade enheden i naerheden af braendbare stoffer.

BEMARK
Forkert opladning kan beskadige enheden. Bemaerk folgende ved oplading:

» Enheden ma kun oplades via det medfolgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller
via andet ladetilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog +45 °C (+32 °F og +113 °F).

» Oplad kun enheden i torre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

| esken med enheden findes en stramforsyning, forskellige landespecifikke adaptere og et
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet.

» Slut adaptere, der passer til dit land, til stramforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til stremforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til enhedens USB-interface.

>TAND/SLUK

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Hold teend/sluk-tasten nede for at ga til slukmenuen. Veelg <Sluk> for at slukke enheden.

)»BRUG AF ENHEDEN
» Ved forste aktivering af enheden skal du felge vejledningen pa skaermen.

Der er yderligere oplysninger om betjening af enheden pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Der findes detaljerede oplysninger om betjening af Android-operativsystemet pa
https://support.google.com/android
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D>TILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R
» Slut udelukkende tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH til enheden. Tilbehar godkendt
afi.safe MOBILE GmbH findes pa www.isaf bile.com/en/product:

Godkendt tilbeher kan tilsluttes enhver 16-pin ISM-interface og USB-interface.

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Hvis du har behov for godkendt

tilbeher i omrader med eksplosionsfare, skal du bemaerke fglgende, for du tilslutter:

» Slut kun godkendt tilbeher til 16-pin ISM-interface pa enheden uden for omrader med
eksplosionsfare.

» Daekslet til 16-pin ISM-interface ma under ingen omsteendigheder dbnes i omrader med
eksplosionsfare.

» Betjen kun godkendt tilbehor i omrader med eksplosionsfare pa enhedens 16-pin ISM-interfa-
ce. Kabelferte tilslutninger via USB-interface er forbudt.

» Seet tilbeherets stik sikkert i 16-pin ISM-interface pa enheden.

» Afmonter udelukkende godkendt tilbeher fra 16-pin ISM-graensefladen uden for omrader
med eksplosionsfare.

» Luk 16-pin ISM-interface med det tilhgrende daeksel, nar du ikke bruger tilbehgret.

16-PIN ISM-INTERFACE

}-b

» Losn skruen pa 16-pin ISM-graensefladens daeksel med skruetraekkeren fra den godkendte
tilbehgrspakke. Tag deekslet af som vist.

gy

» Saet stikket til det godkendte tilbeheor i 16-pin ISM-interface som vist.
» Spaend skruerne med héndkraft.
» Kontrollér, at stikket sidder korrekt og sikkert.
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USB-INTERFACE

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Brug udelukkende USB-interface
uden for omrader med eksplosionsfare. Daekslet til USB-interface ma under ingen omstaendig-
heder dbnes i omrader med eksplosionsfare.
USB-interface anvendes til opladning og dataoverforsel.
» Det godkendte tilbehgr eller andre enheder ma kun tilsluttes USB-graensefla-

den via i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller via andet tilbehor godkendt af

i.safe MOBILE GmbH.

) SKIFT AF BATTERI

ADVARSEL
Hvis du erstatter batteriet med et forkert batteri i enheden, udger det en risiko for eksplosion,
som kan resultere i dodsfald eller alvorlige kveestelser! Erstat udelukkende batteriet med et
godkendt erstatningsbatteri uden for omrader med eksplosionsfare. Et godkendt erstatnings-
batteri findes pa webstedet www.isafe-mobile.com/en/products

)

oy

» Losn skruerne pa batteriet med den medfglgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen som vist.

» Placer det godkendte erstatningsbatteri i batteriholderen som vist.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfalgende torx-skruetraekker.
» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.

) MULIGE ENHEDSPROBLEMER
Du kan finde oplysninger om mulige enhedsproblemer, og hvordan du retter dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Hvis du har yderligere spergsmal, bedes du kontakte i.safe MOBILE GmbH's reparationsser-
vice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
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)VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

Selve enheden haringen dele, der skal vedligeholdes.

ADVARSEL
Forkert reparation udger en risiko for eksplosion eller brand, som kan resultere i dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Undlad at abne enheden eller selv udfere reparationer.

» Kontakt i.safe MOBILE GmbH'’s reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis
enheden skal repareres, eller der er behov for en erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DETAILPARTNER

Du kan finde den specialiserede detailpartner med ansvar for dit land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENG@RING

BEMARK

Forkert rengering kan beskadige enheden. Bemaerk folgende ved rengering:
» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden og Stremadapter med en blad, fugtig antistatisk klud.

» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en blgd, antistatisk klud.
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) OPBEVARING

BEMARK

Forkert opbevaring kan beskadige enheden. Opbevar enheden ved en fugtighedsgrad pa
10 % til 60 % ved folgende omgivelsestemperaturer:

» Op til én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)

» Op til 3 maneder:-10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)

» Over 3 maneder:-10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Bemaerk folgende, hvis du ikke anvender enheden i leengere tid:

» Sluk for enheden.

» Ved leengere tids opbevaring uden brug skal enheden oplades til ca. 50 % til 70 % med det
medfolgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller andet opladningstilbeher godkendt
afi.safe MOBILE GmbH.

» Oplad enheden for hver 3 til 6 maneder for at undga for stor afladning.

» Opbevar enheden tort og keligt for at holde batterierne i god stand.

) GENANVENDELSE

BEMARK

Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale

udger en miljerisiko. Bemaerk falgende ved bortskaffelse: K

» UNDLAD at kassere batterier sasmmen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa de udpe-
gede indsamlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret bortskaffelse og fremmer
genbrug af materialer.

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos

en i.safe MOBILE GmbH Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region

pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VAREMARKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoet er varemaerker tilhgren-
dei.safe MOBILE GmbH.

Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.

Google og Google Chrome er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemaerke tilhgrende Google LLC.
Alle andre varemaerker og copyrights tilhgrer disses respektive ejere.
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ESPANOL
YLEAY COMPRENDA LAS INSTRUCCIONES

PROTEJA SU VIDA Y LEA EL MANUAL DE OPERACION
Este Manual de operacién forma parte del dispositivo 1S540.M1 (modelo M540A01). El Ma-
nual de operacion proporciona informacién importante para un uso seguro del dispositivo.
» Antes de utilizar el dispositivo, lea este Manual de operacidn detenidamente y preste
especial atencion al apartado «Seguridad» y a las advertencias resaltadas con el simbolo
correspondiente.
» Lea también las Instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo. Las encontrara

en www.isafi bile.com/en/support/download:

» Asegurese de tener acceso a este Manual de operacion siempre que lo necesite. Encontrara
el Manual de operacion actual en www.isaf bile.com/en/support/download

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.

» Siga las normas de seguridad locales.

YUSO PREVISTO

EI 1S540.M1 es un dispositivo de comunicacién con Internet para el uso industrial en areas
con peligro de explosion clasificadas como 1, 21, 2, 22, M1 y M2, de acuerdo con las Directivas
2014/34/UE, 1999/92/ECy el sistema IECEXx, entre otros.

Utilice el dispositivo solo como se describe en este Manual de operacién. Cualquier otro uso se
considera inadecuado y puede provocar la muerte, lesiones graves y dafios en el dispositivo.

El fabricante i.safe MOBILE GmbH no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso inadecuado. La garantia queda invalidada en caso de uso inadecuado.

GARANTIA
Puede encontrar las condiciones de la garantia en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

En caso de danos causados por virus informaticos descargados durante el uso de las funciones de
Internet, la responsabilidad seréa del usuario. No existe el derecho de recurso contra
i.safe MOBILE GmbH.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
Pueden encontrar la declaracion de conformidad UE en

H £ hil, m /e I? +/d. 1 d
WWW.| C pport/

DECLARACION DE LA FCC/IC
Puede encontrar la declaracion de la FCC/IC en

oaf bil Jen/ 1d load
WWW.| C pport/

MARCAS DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

> ATEX: ) Intervalo de temperatura:
® I M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®I12GExibIICT4 Gb -10°C... +50°C (EN/IEC 62368-1)
@& 112D Exib 1ICT135°C Db ) Fabricado por:
Certificado de examen de tipo de EU: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
Distintivo CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
> IECEx: Alemania
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib1IICT135°C Db
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0002X
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) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

ALTAVOZ

TECLA FUNCIONAL ROJA: Funcion opcional, por ejemplo, SOS - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

CAMARA FRONTAL

INTERFAZ 16-PIN ISM: Conexidn para accesorios aprobados. Consulte también el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

TECLA LATERAL DERECHA: Funcién opcional, por ejemplo, cdmara - la funcion se
puede asignar a través de Button App (sistema integrado).

MICROFONO

INTERFAZ USB: Conexion para el cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o para otros
equipos aprobados por i.safe MOBILE GmbH. Consulte también los apartados «Carga» y
«Conexion de accesorios aprobados».

CONTROL DEL VOLUMEN: Mas alto/Mas bajo.

TECLA LATERAL IZQUIERDA: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través
de la aplicacion de botones (integrada en el sistema).

TECLA DE ENCENDIDO: Una pulsacion larga enciende y apaga el dispositivo. Una
pulsacién corta enciende/apaga el modo de espera.

SENSORES: Sensores de proximidad y de luz ambiente.

0J0: Ojo para sujetar la correa de mano

CAMARA TRASERA

FLASH LED

CANCELACION DE RUIDO: Micréfono con cancelacién de ruido.
ALTAVOZ: Altavoz para la funcion de manos libres.

BATERIA

CONTACTOS DE CARGA

@safe MOBILE 63



) SEGURIDAD

Lea detenidamente el apartado «Seguridad» de este Manual de operacién antes de utilizar el
dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte, lesiones
graves y dafos en el dispositivo.

USUARIO

Este dispositivo solo puede ser utilizado por usuarios cualificados en el uso de dispositivos
Ex en dreas afectadas por peligro de explosién y que hayan leido y entendido este Manual de
operacion.

USO EN AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.
» Utilice el dispositivo solo en dreas afectadas por peligro de explosion de las zonas 1, 21, 2, 22,
M1y M2 o fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosién con el dispositivo,
- asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados, consulte el
apartado «Conexion de accesorios aprobados»,
asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
asegurese de que el dispositivo no esté dafado,
asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles,
asegurese de que la bateria esté bien atornillada.
» Si utiliza el dispositivo en un area afectada por peligro de explosion,
leay siga las instrucciones del apartado «Posibles errores del usuario».
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el rea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- hadanado la carcasa del dispositivo,
- haexpuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.

USO FUERA DE LAS AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegurese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

» Asegurese de evitar los errores de uso descritos en el apartado «Posibles errores del usuario».

» Cargue el dispositivo inicamente como se describe en el apartado «Carga».
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PRECAUCION
Si utiliza auriculares o audifonos al volumen maximo, puede danar sus oidos.
» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen A
maximo.
» Ajuste gradualmente el volumen.

AVISO

Un uso incorrecto puede danar el dispositivo.

» Utilice inicamente accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH, como se describe en el
apartado «Conexién de accesorios aprobados».

» Proteja el dispositivo y el Adaptador de corriente de fuertes campos eléctricos magnéticos
como, por ejemplo, los emitidos por las cocinas de induccién o los hornos microondas.

» Proteja el dispositivo de aceites, grasas y fluidos hidraulicos.

» Proteja el aparato de riesgos mecanicos elevados, de fuerte radiacion UV y de los procesos
de carga altamente eléctricos.

» No toque la pantalla con objetos punzantes.

) POSIBLES ERRORES DEL USUARIO

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Siga las instrucciones
siguientes:
» No modifique el dispositivo estructuralmente.
» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.
» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.
» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.
» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

Cuando trabaje en areas afectadas por peligro de explosion, tenga
en cuenta lo siguiente:

» No afloje los tornillos del dispositivo.

» No conecte ningun accesorio al dispositivo.

» No abra ninguna tapa de la interfaz.

» No cargue el dispositivo.

» No abra el dispositivo.

» No dane el dispositivo.
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) ALCANCE DEL SUMINISTRO

El paquete del dispositivo contiene lo siguiente:

> 1x15540.M1

> 1 x Bateria

) 1 x Guia de inicio rdpido

> 1xInstrucciones de seguridad

) 1 x Ldmina protectora de pantalla

) 1x Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

> 1 x Adaptador de corriente universal (fuente de alimentacion y varios adaptadores especificos
de cada pais)

» 1 x Destornillador Torx

) 1 x pano de limpieza para la pantalla

CELL BROADCAST

El dispositivo admite cell broadcast. Cell broadcast es un servicio celular para enviar mensajes
atodos los destinatarios dentro de una célula.

Y INSTALACION DE LA BATERIA

PELIGRO
La instalacién de una bateria incorrecta en el dispositivo supone un riesgo de explosion que
puede provocar la muerte o lesiones graves. Instale en el dispositivo solo la bateria suministrada
o una bateria de repuesto homologada fuera de las areas afectadas por peligro de explosion. La
bateria de repuesto homologada se puede encontrar en la pagina web

hil.

www.isafi com/en/product

4—--.\

» Coloque la bateria en el compartimento de la bateria tal y como se muestra.
» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.
» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.
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Y INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA SIM

El dispositivo tiene una ranura para tarjetas nano-SIM y una eSIM adicional. La eSIM es una
SIM digital integrada y no extraible. La eSIM no es compatible con todos los proveedores de
servicios moviles.

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en dreas afectadas por peligro de explosion supone un riesgo
de muerte o de lesiones graves. Abra el dispositivo solo fuera de areas afectadas por peligro
de explosion para insertar o extraer la tarjeta SIM.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta SIM puede danar el dispositivo y
la tarjeta SIM. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta SIM. No cargue el
dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta SIM.

J

T

N
B

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente.

» Extraiga con cuidado el soporte de la tarjeta de la ranura para tarjeta.

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura para tarjetas nano-SIM (1) con los contactos dorados
hacia abajo.

» Deslice cuidadosamente el soporte de la tarjeta en la ranura para tarjeta.

» Vuelva a instalar la bateria. Consulte el apartado «Instalacion de la bateria».

ACTIVARLAESIM

Puede activar la eSIM de distintos modos:

1. Através del asistente de configuracion de Android™ durante la configuracion inicial del dispositivo:

» Escanee el codigo QR de la eSIM que habré recibido de su proveedor de servicios o introduzca
manualmente el elD que habra recibido de su proveedor de servicios.

2. Através del ment de ajustes del smartphone:

» > Configuracion > Red e Internet > Red movil (agregar red) > Descargar SIM > escanear (o in-
troducir manualmente) el cédigo QR de eSIM que habra recibido de su proveedor de servicios.
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Y INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA microSD

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en dreas afectadas por peligro de explosion supone un riesgo
de muerte o de lesiones graves. Abra el dispositivo solo fuera de areas afectadas por peligro
de explosion para insertar o extraer la tarjeta microSD.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta microSD puede danar el dispositivo
y la tarjeta microSD. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta microSD. No
cargue el dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta microSD.

14)

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente.

» Extraiga con cuidado el soporte de la tarjeta de la ranura para tarjeta.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura prevista (2) con los contactos dorados hacia abajo.
El dispositivo tiene una ranura para una tarjeta microSD de hasta 128 GB.

» Deslice cuidadosamente el soporte de la tarjeta en la ranura para tarjeta.

» Vuelva a instalar la bateria. Consulte el apartado «Instalacién de la bateria».
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)>CARGA

PELIGRO
Un procedimiento incorrecto en dreas afectadas por peligro de explosion supone un riesgo
de muerte o de lesiones graves. Cargue el dispositivo solo fuera de las dreas afectadas por
peligro de explosion. No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

AVISO

Una carga incorrecta puede dafar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando cargue

el dispositivo:

» El dispositivo solo debe cargarse por medio del cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 u otro
equipo de carga autorizado por i.safe MOBILE GmbH.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

El paquete de su dispositivo contiene una fuente de alimentacion, varios adaptadores especi-
ficos para cada pais y un Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 a la interfaz USB del dispositivo.

YENCENDIDO Y APAGADO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el diadlogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Pulse y mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado para entrar en el menu de apaga-
do. Seleccione <Apagar> para apagar el dispositivo.

) USO DEL DISPOSITIVO

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

Encontrara mas informacion sobre el manejo del dispositivo en

www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcion de ment «<FAQ» (Preguntas

frecuentes).

Encontrara informacion detallada sobre el funcionamiento del sistema operativo Android en:

https://support.google.com/android
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) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS

» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.
Los accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH se pueden encontrar en
www.isafe-mobile.com/en/products

Los accesorios aprobados pueden conectarse a cualquier interfaz 16-pin ISMy a la interfaz USB.

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Si necesita accesorios

aprobados en areas afectadas por peligro de explosidn, tenga en cuenta lo siguiente antes de

conectarlos:

» Conecte los accesorios aprobados a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo solo fuera de las
areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningln caso la tapa de la interfaz 16-pin ISM en areas afectadas por peligro de
explosion.

» Utilice los accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosion solo en la interfaz
16-pin ISM del dispositivo. Estan prohibidas las conexiones por cable a través de la interfaz
USB.

» Conecte el enchufe del accesorio de forma segura a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo.

» Retire los accesorios aprobados de la interfaz 16-pin ISM Ginicamente fuera de las zonas
potencialmente explosivas.

» Cierre la interfaz 16-pin ISM con la tapa suministrada cuando no utilice accesorios.

INTERFAZ 16-PIN ISM

}-b

» Afloje el tornillo de la tapa de la interfaz 16-pin ISM con el destornillador incluido en el paque-
te de accesorios aprobados. Retire la cubierta tal como se muestra.

MM
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» Conecte el enchufe del accesorio homologado a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo tal y
como se muestra.

» Apriete a mano los tornillos.

» Asegurese de que el enchufe esté bien colocado.

INTERFAZ USB

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Utilice la interfaz USB solo
fuera de las areas afectadas por peligro de explosién. No abra en ningun caso la tapa de la
interfaz USB en areas afectadas por peligro de explosion.
La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.
» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando
unicamente el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 o utilizando otro equipo aprobado
pori.safe MOBILE GmbH.

) CAMBIO DE LA BATERIA

ADVERTENCIA
La sustitucion de la bateria por una bateria incorrecta en el dispositivo supone riesgo de explo-
sion que puede provocar la muerte o lesiones graves. Sustituya la bateria solo por una bateria
de repuesto homologada fuera de las dreas afectadas por peligro de explosion. Encontrard una
bateria de repuesto homologada en la pagina web www.isafi bile.com/en/product:

4

oy

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.
» Retire la bateria del compartimento correspondiente como se indica.

» Coloque la bateria de repuesto homologada en el compartimento de la bateria tal y como se
muestra.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.
» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.
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) POSIBLES PROBLEMAS DEL DISPOSITIVO
Encontrara informacion sobre posibles problemas del dispositivo y cémo solucionarlos en
www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcién de ment «<FAQ».

Si tiene mas preguntas, pdngase en contacto con el servicio de reparacion
de i.safe MOBILE GmbH en www.isaf bile.com/en/support/service

Y MANTENIMIENTO/REPARACION

El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el
usuario.

ADVERTENCIA

Las reparaciones incorrectas suponen un riesgo de explosion o incendio que puede provocar
la muerte o lesiones graves. No abra el dispositivo ni realice ninguna reparacion usted mismo.

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service si el dispositivo no funciona con normalidad,
si hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION
Pdngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DISTRIBUIDORES
Puede encontrar el distribuidor especializado responsable de su pais en
www.isafe-mobile.com/en/contact

YLIMPIEZA

AVISO

Una limpieza incorrecta puede dafiar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando
limpie el dispositivo:

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pafio suave y antiestatico humedecido.
» Limpie regularmente la pantalla con un paio suave y antiestatico.
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> ALMACENAMIENTO

AVISO

Un almacenamiento incorrecto puede danar el dispositivo. Guarde el dispositivo en un sitio
con una humedad del 10 % al 60 % a las siguientes temperaturas ambiente:

> Hasta un mes:-20 °Ca +45 °C (-4 °F a +113 °F)

> Hasta 3 meses:-10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)

> Mas de 3 meses:-10°Ca +25°C (+14 °F a +77 °F)

Sino va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, tenga en cuenta lo siguiente:
» Apague el dispositivo.
» Para un almacenamiento mas prolongado sin uso, cargue el dispositivo entre un 50 %y un
70 % utilizando el cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 u otro equipo de carga aprobado por
i.safe MOBILE GmbH.
» Cargue el dispositivo cada 3 a 6 meses para evitar descargas profundas.
» Guérdalo en un lugar fresco y seco para que la bateria permanezca funcional.

YRECICLAJE

AVISO

La eliminacién incorrecta de productos electrénicos, baterias y material de embalaje

pone en peligro el medio ambiente. Tenga en cuenta lo siguiente cuando deseche E

componentes:

» NO tire las baterias con la basura doméstica. —

» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de embalaje en los
puntos de recogida adecuados. De este modo ayudara a prevenir la eliminacién incontrolada
de residuos y afomentar el reciclaje de los materiales.

Puede obtener mas informacion de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las

autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE GmbH responsable de su pais o

region en www.isaf bil /support/service

> MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE GmbH y el logo de i.safe MOBILE GmbH son marcas de
i.safe MOBILE GmbH.

Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacion Google Chrome™.

com/

Google y Google Chrome son marcas de Google LLC.
Android es una marca de Google LLC.

Todas las deméas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.
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suomi
) LUE KAYTTOOHJE PERUSTEELLISESTI

HUOLEHDI TURVALLISUUDESTASI JA LUE KAYTTOOHJE
Tama kdyttoohje on laitteen 1S540.M1 (malli M540A01) osa. Kayttoohje sisaltaa tarkeitd
tietoja laitteen turvallisesta kaytosta.
» Lue tamé kdyttoohje huolellisesti ennen laitteen kayttamistd. Kiinnitd erityistd huomiota
Turvallisuus-lukuun sekd varoitussymbolilla merkittyihin varoituksiin.
» Lue my®&s turvallisuusohjeet ennen laitteen kdyttod. Ne [0ytyvét osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
» Varmista, ettd tamad kadyttoohje on saatavillasi aina tarvittaessa. Kayttoohjeen uusm version

on aina saatavana osoitteessa www.isaf bile.com/en/support/downl

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

YKAYTTOTARKOITUS

1S540.M1 on internetyhteydelld varustettu viestintalaite teollisuuskadyttéon vyohykkeiden 1,
21, 2,22, M1 ja M2 rdjahdysvaarallisissa tiloissa. Se tdyttdd muun muassa direktiivien 2014/34/
EU, ja 1999/92/EC seka IECEx-jarjestelmén vaatimukset.

Kayta laitetta ainoastaan tdssa kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikki muu kdytté on
kayttotarkoituksen vastaista, ja se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.
Valmistaja i.safe MOBILE GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat kayttotarkoituksen
vastaisesta kdytosta. Kayttotarkoituksen vastainen kdytto johtaa takuun raukeamiseen.

TAKUU
Takuuehdot ovat luettavissa osoitteessa www.isaf bile.com/en/: t/service

PP

Kayttaja vastaa laitteeseen internetin kautta mahdollisesti ladattujen tietokonevirusten aiheutta-
mista vaurioista. Niitd koskevia vaatimuksia ei voi esittaa i.safe MOBILE GmbH:lle.
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EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtavilld osoitteessa

H £ hil, m /e I? +/d. 1 d
WWW.| C pport/

FCC-/IC-LAUSUNTO
FCC-/IC-vakuutus on nahtavilld osoitteessa
i £

bil en/ 1d load
WWW.| C pport/

EX-MERKINNAT

> ATEX: ) Lampotila-alue:
& | M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
® 112G ExibIICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
@& 112D Exib 1ICT135°C Db ) Valmistaja:
EU-tyyppitarkastustodistus: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1 012X i_Park Tauberfranken 10
CE-merkinté: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen

) IECEx: Saksa
ExialMa
Exib [ICT4 Gb

ExibIICT135°C Db
IECEx-sertifikaatti: IECEx EPS 23.0002X
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YLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)
10>

m
12>
13>
14)
15>
16>
17>
18)

KAIUTIN

PUNEINEN TOIMINTOPAINIKE: Lisatoiminto, esim. SOS - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jarjestelmaan integroitu).

ETUKAMERA

16-PIN ISM-LITANTA: Hyvaksyttyjen lisilaitteiden liitanté. Lisatietoja on Hyvéksyttyjen
lisélaitteiden liittdminen -luvussa

OIKEA SIVUPAINIKE: Lisatoiminto, esim. kamera - toiminto voidaan maarittaa Button
App -sovelluksella (jarjestelmaén integroitu).

MIKROFONI

USB-LIITANTA: Liitdnt4 i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelille tai muul-
le i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymalle tarvikkeelle. Lisatietoja on Lataaminen- ja
Hyvaéksyttyjen lisalaitteiden liittdminen -luvuissa

AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Asnenvoimakkuuden suurentaminen ja pienentami-
nen

VASEN SIVUPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan maarittaa Button App -sovel-
luksen kautta (jarjestelmaan integroitu).

VIRTAPAINIKE: Pitkd painallus kytkee laitteen p&alle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois paalta

ANTURIT: Laheisyysanturi, valoisuusanturi

SILMA: Silmukka hihnan kiinnittdmiseen
TAKAKAMERA

LED-SALAMA

MELUNVAIMENNUS: Melua vaimentava mikrofoni
KAIUTIN: Hands free -toiminnon kaiutin

AKKU

LATAUSKONTAKTIT
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)>TURVALLISUUS

Lue kdyttéohjeen Turvallisuus-luku huolellisesti ennen laitteen kdyttoa. Jos et noudatanaita
ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kdyttaa ainoastaan koulutetut kdyttdjat, jotka ovat perehtyneet Ex-laitteiden
kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa seka lukeneet tamén kayttoohjeen jaymmartdneet sen
sisallon.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA

VAARA
Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja!
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyéhykkeiden 1, 21, 2, 22, M1 ja M2réjéhdysvaarallisissa tiloissa
seka rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Ennen kuin viet laitteen rdjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat:
laitteeseen on liitettynd ainoastaan hyvaksyttyja lisdvarusteita, ks. Hyvaksyttyjen lisélait-
teiden liittdminen -luku
laitteen puoliskojen valissa ei ndy rakoa
laite ei ole vaurioitunut
kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnét ovat luettavissa
akku on kierretty tiukalle.
» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa, lue Mahdolliset kdyttovirheet -luku ja nouda-
ta siind annettavia ohjeita.
» Kytke laite valittomasti pois paaltd ja poistu rajahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnat eivdt enda ole luettavissa.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISTEN TILOJEN ULKOPUOLELLA

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammojal

» Ala kayta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois paalta sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintddn 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen
vélilla. Laite voi vaikuttaa laakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantoa.

» Varmistu siitd, ettd valtat Mahdolliset kdyttovirheet -luvussa kuvattavat kdyttajan tekemat
virheet.

» Lataa laitetta ainoastaan Lataaminen-luvussa kuvatulla tavalla.
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VARO
Kuulokkeiden tai kuulokemikrofonien kaytté suurimmalla ddnenvoimakkuudella
voi aiheuttaa kuulovaurion. A
» Saada laitteen d@nenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta danenvoi-
makkuudesta.
» Muuta d@nenvoimakkuutta vahitellen.

HUOMIO

Epdaasianmukainen kdytto voi vaurioittaa laitetta.

» Kéytd ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymia lisdvarusteita Hyvaksyttyjen lisdlait-
teiden liittdminen -luvussa kuvatulla tavalla.

» Suojaa laitetta ja sovitinta voimakkailta sahkomagneettisilta kentiltd, joita esimerkiksi
induktioliesi tai mikroaaltouuni voivat synnyttaa.

» Suojaa laitetta 6ljyiltd, rasvoilta ja hydrauliikkanesteilta.

» Suojaa laitetta merkittaviltd mekaanisilta vaaroilta, voimakkaalta UV-sateilylta ja suurjan-
nitteisiltd latausprosesseilta.

» Ald koske laitteen nédytt66n teravilla esineills.

YMAHDOLLISET KAYTTOVIRHEET

VAARA
Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Noudata
seuraavia ohjeita:
» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.
» Al3 altista laitetta korkeille limpétiloille.
» Al4 altista laitetta voimakkaalle UV-séteilylle.
» Al4 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.
» Al altista laitetta sydvyttaville hapoille tai emaksille.

hdysvaarallisissa tiloissa ty
» Al4 16ysennd laitteen ruuveja.

» Al liité laitteeseen mitddn lisélaitteita.

» Al avaa tai poista laitteen liitdntdjen suojuksia.
» Al laitaa laitetta.

» Alé avaa laitetta.

» Ald vaurioita laitetta.

llessési data myos seuraavia ohjeita:
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> TOIMITUSSISALTO

Laitepakkaus siséltaa seuraavat osat:

> 1x15540.M1

> 1 x akku

) 1 x pikaohje

> 1x turvallisuusohjeet

) 1 x ndyton suojakalvo

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli
) 1 x Yleisvirtaldhde (virtaldhde ja useita maakohtaisia sovittimia)
» 1 x Torx-ruuvintaltta

) 1 x ndyton puhdistusliina

SOLULAHETYS

Laite tukee soluldhetysta. Soluldhetys on matkaviestinpalvelu, jonka avulla voidaan lahettad
viesteja samassa solussa oleville vastaanottajille.

> AKUN ASENTAMINEN

VAARA
Vaaran akun asentaminen laitteeseen aiheuttaa rajahdysvaaran. Rajahdys voi aiheuttaa kuo-
leman tai vakavia vammoja! Laitteeseen saa asentaa ainoastaan toimitukseen siséltyvan akun
tai hyvéaksytyn vaihtoakun ja ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella. Hyvaksytyt
vaihtoakut ilmenevat osoitteesta www.isaf: bile.com/en/product:

-~

J

» Laita akku akkukoteloon kuvan mukaisesti.
» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.
» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
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> SIM-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

Laitteessa on nano-SIM-korttipaikka ja eSIM. eSIM on kiinted, integroitu digitaalinen SIM-kort-
ti. Kaikki matkapuhelinoperaattorit eivat tue eSIMia.

VAARA

Virheellinen toiminta rajahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja vakavien
vammojen vaaran! Laitteen saa avata ainoastaan réjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella
SIM-kortin paikalleen laittamista tai poistamista varten.

HUOMIO

Virheellinen toiminta SIM-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vaurioittaa laitet-
ta ja SIM-korttia. Kytke laite pois paaltd ennen SIM-kortin paikalleen laittamista tai poistamista.
Laitetta ei saa ladata samalla, kun SIM-korttia laitetaan paikalleen tai poistetaan.

J

T
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» Loéysennd akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.

» Poista akku akkukotelosta.

» Veda korttikelkka varovasti pois korttipaikasta.

» Laita SIM-kortti nano-SIM-korttipaikkaan (1) kullanvariset liittimet alaspéin.
» Tydnna korttikelkka varovasti korttipaikkaan.

» Laita akku takaisin paikalleen. Ks. Akun asentaminen -luku.

ESIMIN AKTIVOINTI
eSIMin aktivointiin on useita tapoja:
1. Laitteen kdyttoonoton yhteydessa Android™in ohjatulla asetustoiminnolla (Setup Wizard):

» Skannaa operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi tai sy6td operaattorisi toimittama
elD-tunnus kasin.

2. Alypuhelimen asetusvalikon kautta:

» > Asetukset > Verkko ja internet > Matkapuhelinverkko (Lisda verkko) > Lataa SIM > Skannaa
(tai syota kdsin) operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi.
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Y mikro-SD-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

VAARA
Virheellinen toiminta rajahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja vakavien
vammojen vaaran! Laitteen saa avata ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella
mikro-SD-kortin paikalleen laittamista tai poistamista varten.

HUOMIO

Virheellinen toiminta mikro-SD-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vauri-
oittaa laitetta ja mikro-SD-korttia. Kytke laite pois padlta ennen mikro-SD-kortin paikalleen
laittamista tai poistamista. Laitetta ei saa ladata samalla, kun mikro-SD-korttia laitetaan
paikalleen tai poistetaan.

14)

» Loéysennd akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.

» Poista akku akkukotelosta.

» Veda korttikelkka varovasti pois korttipaikasta.

» Laita mikro-SD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan (2) kullanvariset liittimet alaspdin.
Laitteen muistikorttipaikassa voi kdyttda enintdan 128 Gt:n suuruista mikro-SD-korttia.

» Tyonna korttikelkka varovasti korttipaikkaan.

» Laita akku takaisin paikalleen. Ks. Akun asentaminen -luku.
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)>LATAAMINEN

VAARA
Virheellinen toiminta rajahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja vakavien
vammojen vaaran! Lataa laitetta ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella. Al4
laitaa laitetta herkdsti syttyvien aineiden ldheisyydessa.

HUOMIO

Virheellinen lataaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita lataamisen

yhteydessa:

» Lataa laitetta ainoastaan toimitukseen siséltyvaa i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelia
tai muuta i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymaa tarviketta kayttaen.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston [ampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisétiloissa.

» Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessa ympéristdssa.

Laitteen toimitukseen sisdltyy virtaldhde, useita maakohtaisia sovittimia ja
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli.

» Liita maassasi sopiva sovitin virtalahteeseen.

» Liita virtaldhteeseen i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli.

» Liitd i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantaan.

YKYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Syota laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitéd pyydetéaan laitteen naytossa laitteen paalle
kytkeytymisen jalkeen.

» Pida virtapainiketta pohjassa siirtydksesi sammutusvalikkoon. Kytke laite pois paalta virran
katkaisukuvakkeesta.

) LAITTEEN KAYTTAMINEN
» Kun kytket laitteen péélle ensimmadisen kerran, noudata naytolla annettavia ohjeita.

Lisatietoja laitteen kdytosta on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Yksityiskohtaisia tietoja Android-kdyttojarjestelmén kdytostd on saatavana osoitteesta
https://support.google.com/android
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YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LHTTAMINEN

» Liitd laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisdvarusteita.
Luettelo i.safe MOBILE GmbHn hyvaksymista lisélaitteista on osoitteessa
www.isafi bil

Hyvaksyttyja lisélaitteita voi liittaa 16-pin ISM- ja USB-liitantoihin.

com/en/product

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kaytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Jos tarvits-

et hyvaksyttyja lisdlaitteita rdjahdysvaarallisissa tiloissa, noudata my6s seuraavia ohjeita:

» Liita hyvaksyttyja lisélaitteita laitteen 16-pin ISM-liitantaan ainoastaan rdjahdysvaarallisten
tilojen ulkopuolella.

» 16-pin ISM-liitannan suojusta ei missaan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

» Kayta hyvéksyttyja lisalaitteita rajahdysvaarallisissa tiloissa ainoastaan laitteen 16-pin ISM-li-
itanndn kautta. Niiden liittaminen johdollisesti USB-liitantadn on kielletty.

» Liitd lisélaitteen liitin huolellisesti laitteen 16-pin ISM-liitantaan.

» Hyvéksyttyja lisdvarusteita saa poistaa 16-pin ISM-liitdnnéstd ainoastaan rajahdysvaarallisen
tilan ulkopuolella.

» Sulje 16-pin ISM-liitdnta toimitukseen sisaltyvalld suojuksella, kun lisélaitteita ei ole kdytdssa.

16-PIN ISM-LITANTA

}-b

» Léysennd 16-pin ISM-liitanndn suojuksen ruuvit hyvaksyttyyn tarvikepakettiin sisaltyvalla
ruuvitaltalla. Poista suojus kuvan mukaisesti.

gy

» Liitd hyvéksytyn lisalaitteen liitin laitteen 16-pin ISM-liitdntaan kuvan mukaisesti.
» Kirista ruuvit kdsikireyteen.
» Tarkista, ettd liitin on liitetty oikeassa asennossa ja huolellisesti.
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USB-LIITANTA

VAARA
Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! USB-li-
itantaa saa kdyttad ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella. USB-liitdannan
suojusta ei missdan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

USB-liitantaa kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Liita hyvaksyttyja lisélaitteita tai muita laitteita USB-liitantdan ainoastaan
i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelilla tai muulla i.safe MOBILE GmbH:n
hyviaksymalla tarvikkeella.

) AKUN VAIHTAMINEN

VAROITUS
Vééran akun vaihtaminen laitteeseen edellisen tilalle aiheuttaa réjahdysvaaran. Rajéhdys voi
aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Laitteeseen saa vaihtaa ainoastaan hyvaksytyn
vaihtoakun ja ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella. Hyvéksytyt vaihtoakut
ilmenevét osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/products

J

oy

» Loysennd akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvéllad Torx-ruuvitaltalla.

» Poista akku akkukotelosta kuvan mukaisesti.

» Laita hyvaksytty vaihtoakku akkukoteloon kuvan mukaisesti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.

» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
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> MAHDOLLISIA LAITEONGELMIA

Lisatietoja laitteen mahdollisista ongelmista ja niiden poistamisesta on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Jos sinulla on kysyttavéa, ota yhteyttd i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun, jonka yhteys-
tiedot I6ytyvat osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/service

YHUOLTO JA KORJAUKSET

Itse laitteessa ei huollettavia osia.

VAROITUS
Epdaasianmukainen korjaaminen aiheuttaa rajahdys- ja tulipalovaaran, ja seurauksena voi olla
kuolema tai vakavia vammoja! Al avaa laitetta tai korjaa sité itse.
» Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn
korjauspalveluun osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/service |6ytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service I6ytyvien yhteystietojen avulla.

) JALLEENMYYJAT

Maakohtaisten erikoistuneiden jélleenmyyjien yhteystiedot |6ydat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/contact

) PUHDISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen puhdistaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita puhdistamisen
yhteydessa:

» Kytke laite pois paélta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ald kdytd puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.

» Puhdista ndytto saanndllisesti pehmeilld antistaattisella liinalla.
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)>VARASTOINTI

HUOMIO

Virheellinen varastointi voi vaurioittaa laitetta. Sdilytd laitetta 10-60 %:n ilmankosteudessa
seuraavissa ympariston lampétiloissa:

» Enintaan yksi kuukausi: -20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)

)» Korkeintaan 3 kuukautta: -10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)

> Yli 3 kuukautta: -10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

Jos laite on pitkaan kdyttamattd, toimi seuraavasti:

» Kytke laite pois paalta.

» Séilyta laite pidemmaén kdyttotauon aikana siten, ettd sen akku on ladattu noin 50-70 prosent-
tiin. Kéyta lataamiseen i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelia, joka siséltyy toimitukseen, tai
muuta i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymaan latausvarustusta.

» Lataa laite 3-6 kuukauden vélein syvapurkautumisen estamiseksi.

) KIERRATTAMINEN

HUOMIO

Elektroniikkalaitteiden, akkujen, paristojen ja pakkausmateriaalien epdasianmukai-

nen havittdminen aiheuttaa vaaraa ymparistolle. Noudata seuraavia ohjeita laitteen E

jasen osien havittamisen yhteydessa:

» ALA havita akkuja sekajatteen mukana. _—

» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toimittamalla ne
asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estaa jatteiden hallitsemattoman havittamisen ja
edistdd materiaalien kierratysta.

Lisétietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksiltd, viranomaisilta ja oman

maasi tai alueesi i.safe MOBILE GmbH -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoit-

teessa www.isaf bile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE GmbH ja i.safe MOBILE GmbH -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia
tavaramerkkeja.

Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Chrome ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.

Android on Google LLC:n tavaramerkki.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.
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FRANCAIS
) LIRE ET COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS

AFIN DE GARANTIR VOTRE SECURITE, LISEZ LE MODE D’EMPLOI

Le présent Mode d’emploi fait partie intégrante de I'appareil 1IS540.M1 (modéle M540A01).

Le Mode d’emploi contient des informations importantes en vue d'une utilisation en toute

sécurité de l'appareil.

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le présent Mode d’emploi et observez
en particulier la section « Sécurité » et les mentions d'avertissement accompagnées d'un
symbole d'avertissement.

» Avant |'utilisation de | apparell lisez également les Instructions de sécurité. CeIIes cisont
disponibles a I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/telecharg

» Conservez toujours le présent Mode d’emploi a portée de main afin de pouvoir le consulter
en cas de besoin. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible a I'adresse
www.isafi bile.com/fr/support/telech

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

YUTILISATION CONFORME

L'IS540.M1 est un périphérique de communication a accés Internet destiné a une utilisation
industrielle dans les zones a risque d’explosion des zones 1, 21, 2, 22, M1 et M2, notamment
conformément aux directives 2014/34/UE, 1999/92/EC et au systeme |ECEx.

Employez uniquement I'appareil de la maniére décrite dans le présent Mode d’emploi. Toute
autre utilisation est réputée non conforme et peut provoquer la mort, de graves blessures et
des détériorations sur l'appareil.

Le fabricant i.safe MOBILE GmbH décline toute responsabilité pour les dommages, qui
résultent d’une utilisation non conforme. La garantie expire en cas d'utilisation non conforme.

GARANTIE

Les conditions de la garantie sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

Vous assumez vous-méme |'entiére responsabilité pour les dommages causés par des virus in-
formatiques que vous pouvez télécharger en cas d'utilisation des fonctions Internet. Vous n‘avez
aucune possibilité de recours contre I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

@safe MOBILE



DECLARATION DE CONFORMITE UE

Vous trouverez la déclaration de conformité UE a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
DECLARATION FCC/IC

La déclaration FCC/IC est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

MARQUAGES EX

> ATEX: ) Plage de temperature:
® I M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®I12GExibIICT4 Gb -10°C.... +50°C (EN/IEC 62368-1)
@& 112D Exib 1ICT135°C Db ) Fabrique par:
Attestation d’examen de fabrication EU: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
Certification CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen

> IECEx: Allemagne
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib [IICT135°C Db
Certificat IECEx: IECEx EPS 23.0002X
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)»SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

11
12>
13>
14
15>
16>
17>
18)

HAUT-PARLEUR

BOUTON DE FONCTION ROUGE : Fonction optionnelle, par ex. SOS - la fonction peut
étre attribuée via Button App (systéme intégré).

APPAREIL PHOTO FRONTAL

INTERFACE 16-PIN ISM : Prise pour accessoires agréés. Voir également paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés ».

BOUTON LATERAL DROIT : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la fonction
peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

MICROPHONE
INTERFACE USB : Connexion pour le cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou pour

d‘autres équipements agréés par |'entreprise i.safe MOBILE GmbH. Voir également
paragraphes « Recharge » et « Raccordement d’accessoires agréés ».

REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

BOUTON LATERAL GAUCHE : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systeme).

BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint I'appareil. Une pression
bréve active ou désactiver le mode veille.

CAPTEURS : Capteur de proximité, capteur optique.

OEILLET: Oeillet pour attacher la dragonne.

APPAREIL PHOTO ARRIERE

FLASH A LED

SUPPRESSION DU BRUIT : Microphone congu pour la suppression du bruit.
HAUT-PARLEUR : Haut-parleur pour la fonction mains-libres.

BATTERIE

CONTACTS DE CHARGE
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) SECURITE

Avant I'utilisation de 'appareil, lisez attentivement le paragraphe « Sécurité » dans le présent
Mode d’emploi. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou que vous ne les avez
pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures et endommager I'appareil.

UTILISATEURS

L'utilisation de cet appareil est strictement réservée aux utilisateurs dament qualifiés pour
I'utilisation d’appareils antidéflagrants dans les zones a risque d'explosion ayant lu et compris le
présent Mode d’emploi.

UTILISATION EN ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

DANGER
En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !
» Employez uniquement I'appareil en zones a risque d'explosion des zones 1, 21, 2, 22, M1 et M2
ou al'extérieur de zones a risque d'explosion.
» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
- assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil, voir paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés »,
assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil,
assurez-vous que l'appareil n‘est pas endommagé,
assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil,
assurez-vous que la batterie est fermement serrée.
» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d’explosion, lisez et respectez les
instructions dans le paragraphe « Erreurs potentielles de I'utilisateur ».
» Eteignezimmédiatement I'appareil et quittez la zone a risque d'explosion dans les plus brefs
délais lorsque:
- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil est endommagé,
- I'appareil a été exposé a des charges excessives,
- lesinscriptions sur 'appareil ne sont plus lisibles.

UTILISATION A L'EXTERIEUR DES ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ol son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez l'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothese auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

» Evitezimpérativement les erreurs de I'utilisateur décrites dans le paragraphe « Erreurs poten-
tielles de l'utilisateur ».

» Rechargez uniquement |'appareil en procédant de la maniére décrite dans le paragraphe
«Recharge ».
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ATTENTION
En cas d'utilisation d'écouteurs ou d'un casque, le volume maximal de I'appareil
peut provoquer des troubles de I'audition. A
» Réglez d'abord le volume sur I'appareil a 50 % du volume maximal.
» Adaptez progressivement le volume.

AVIS

Toute utilisation incorrecte peut endommager l'appareil.

» Employez les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH uniquement de la
maniére décrite dans le paragraphe « Raccordement d'accessoires agréés ».

» Protégez I'appareil et 'Adaptateur secteur contre les champs électromagnétiques puis-
sants, comme par ex. ceux générés par les plaques de cuisson a induction ou les fours a
micro-ondes.

» Protéger I'appareil contre les huiles, les graisses et les fluides hydrauliques.

» Protéger I'appareil contre les dangers mécaniques importants, les rayons UV puissants et les
processus a forte charge électrique.

» Ne touchez pas I'écran avec des objets pointus.

YERREURS POTENTIELLES DE L'UTILISATEUR

DANGER
En cas d'utilisation non conforme, il y a danger de mort et de graves blessures ! Observez les
instructions suivantes :
» Ne modifiez pas la construction de l'appareil.
» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.
» N'exposez pas I'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.
» N'exposez pas l'appareil a des processus a haute charge électrique.
» N'exposez pas |'appareil a des acides ou bases agressifs.

AVintérieur de zones a risque d’explosion, observez les points suivants :
» Ne desserrez pas les vis de I'appareil.

» Ne raccordez aucun accessoire a l'appareil.

» N'ouvrez aucun cache des interfaces.

» Ne rechargez pas I'appareil.

» N'ouvrez pas I'appareil.

» N'endommagez pas l'appareil.
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YETENDUE DE LA LIVRAISON

L'emballage de votre appareil contient les éléments suivants :
> 1x15540.M1

> 1 x Batterie

) 1 xManuel de démarrage rapide

> 1 x Exemplaire des Instructions de sécurité

) 1 x Film de protection de I‘écran

) 1 x Céble USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

> 1 x Adaptateur secteur universel (fiche secteur et adaptateurs pour différents pays)
) 1 x Tournevis TORX

) 1 x chiffon de nettoyage pour I'écran

DIFFUSION CELLULAIRE
L'appareil prend en charge la diffusion cellulaire. La diffusion cellulaire est un service de télé-
phonie mobile dédié a I'envoi de messages a tous les destinataires d'une cellule radio.

Y INSTALLATION DE LA BATTERIE

DANGER
En cas d'installation d’une batterie incorrecte dans I'appareil, il y a danger d’explosion et de
mort ou de graves blessures consécutives ! Installez uniquement la batterie fournie ou une
batterie de rechange agréée dans I'appareil a I'extérieur de zones a risque d'explosion. La
batterie de rechange agréée est disponible a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

4—-—-..\

J

» Insérez la batterie dans le compartiment de la batterie en procédant de la maniere repré-
sentée.

» Serrez les vis a la main a I'aide du Tournevis TORX fourni.
» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.
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YINSERTION/RETRAIT DE LA CARTE SIM

L'appareil posséde un slot pour carte nano SIM et une eSIM supplémentaire. L'eSIM est une
carte SIM numérique intégrée et non amovible. L'eSIM n’est pas prise en charge par tous les
opérateurs de téléphonie mobile.

DANGER

Sivous ne respectez pas les procédures décrites dans les zones a risque d’explosion, il y a dan-
ger de mort et de graves blessures ! Pour insérer ou retirer la carte SIM, ouvrez uniquement
I'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de I'insertion ou du retrait de la carte SIM,
vous risquez d'endommager 'appareil et la carte SIM. Eteignez I'appareil avant d'insérer ou de re-
tirer une carte SIM. Ne rechargez pas I'appareil lors de I'insertion ou lors du retrait d'une carte SIM.

J

T

b
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» Desserrez les vis de la batterie a 'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie.

» Retirez avec précaution le support de la carte du slot de la carte.

» Insérez la carte SIM dans le slot pour carte nano SIM (1) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Faites glisser avec précaution le support de la carte dans le slot de la carte.

» Réinstallez la batterie. Voir paragraphe « Installation de la batterie ».

ACTIVATION DE L'ESIM

Vous pouvez activer |'eSIM de différentes maniéres :

1. Via l'assistant de configuration Android™ durant la configuration initiale de I'appareil :

» Flashez le code QR de I'eSIM que vous avez requ de votre opérateur ou saisissez manuellement
I'eID que vous avez requ de votre opérateur.

2.Via le menu Parameétres du smartphone :

» > Réglages > Réseau et Internet > Réseau mobile (ajouter un réseau) > Télécharger SIM > Flashez
(ou saisissez manuellement) le code QR de I'eSIM que vous avez requ de votre opérateur.
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Y INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE microSD

DANGER
Sivous ne respectez pas les procédures décrites dans les zones a risque d’explosion, il y
adanger de mort et de graves blessures ! Pour insérer ou retirer la carte microSD, ouvrez
uniquement I'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de l'insertion ou du retrait de la carte
microSD, vous risquez d'endommager l'appareil et la carte microSD. Eteignez |'appareil avant
d‘insérer ou de retirer une carte microSD. Ne rechargez pas l'appareil lors de l'insertion ou lors
du retrait d'une carte microSD.

) --\‘

» Desserrez les vis de la batterie a I'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie.

» Retirez avec précaution le support de la carte du slot de la carte.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet (2) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas. Lappareil posséde un slot pour une carte microSD avec une capacité
maximale de 128 Go.

» Faites glisser avec précaution le support de la carte dans le slot de la carte.

» Réinstallez la batterie. Voir paragraphe « Installation de la batterie ».
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)>RECHARGE

DANGER
En cas d'utilisation incorrecte dans les zones a risque d’explosion, il y a danger de mort et de
graves blessures ! Rechargez uniquement I'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosi-
on. Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances inflammables.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de la recharge, vous risquez d’'endom-

mager l'appareil. Pendant la recharge, observez les points suivants :

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou
d’autres équipements de charge agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez uniquement I'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
0°Cet+45°C (+32 °F et +113 °F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

L'emballage de votre appareil contient un fiche secteur, des adaptateurs pour différents pays
etun Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a l'interface USB de I'appareil.

) MISE EN MARCHE/ARRET
» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.
» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM

s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte
SIM.

» Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pour entrer dans le menu d'arrét. Sélectionnez
<Arrét> pour arréter 'appareil.

Y UTILISATION DE L'APPAREIL
» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.

De plus amples informations a propos de l'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

De plus amples informations a propos de |'utilisation du systéme d’exploitation Android sont
disponibles a I'adresse : https://support.google.com/android
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YRACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a
I'appareil.
Les accessoires agréés par |'entreprise i.safe MOBILE GmbH sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

Le cas échéant, vous pouvez raccorder les accessoires agréés a une interface 16-pin ISM ainsi
qu’a l'interface USB.

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures ! Lorsque vous avez
besoin d'accessoires agréés a I'intérieur de zones a risque d'explosion, observez les points
suivants avant le raccordement :

» Raccordez uniquement les accessoires agréés a l'interface 16-pin ISM de I'appareil a I'extérieur
des zones a risque d’explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface 16-pin ISM.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, employez uniquement les accessoires agréés sur
I'interface 16-pin ISM de I'appareil. Il est interdit d'établir des connexions filaires par le biais de
l'interface USB.

» Raccordez en toute sécurité la fiche de I'accessoire a l'interface 16-pin ISM de l'appareil.

» Ne retirez les accessoires agréés de |'interface 16-pin ISM qu’en dehors des zones a risque
d’explosion.

» Sivous n‘employez pas d'accessoires, obturez I'interface 16-pin ISM avec le cache fourni.

INTERFACE 16-PIN ISM

}-b

» Desserrez la vis du couvercle de I'interface 16-pin ISM a I'aide du tournevis inclus dans I'embal-
lage des accessoires agréés. Retirez le couvercle comme indiqué.

MM
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» Raccordez la fiche des accessoires agréés a I'interface 16-pin ISM en procédant de la maniére
représentée.

» Serrez les vis a la main.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la fiche.

INTERFACE USB

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures ! Employez unique-
ment I'interface USB & I'extérieur des zones a risque d’explosion. A I'intérieur de zones & risque
d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface USB.
L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.
» Branchez uniquement les accessoires ou autres appareils agréés a I'interface USB a l'aide

du cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou d'un autre équipement agréé par I'entreprise

i.safe MOBILE GmbH.

>REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

AVERTISSEMENT
En cas de remplacement de la batterie par une batterie incorrecte, il y a danger d’explosion
et de mort ou de graves blessures consécutives ! Remplacez uniquement la batterie par une
batterie de rechange a I'extérieur des zones a risque d’explosion. Une batterie de rechange
agréée est disponible a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

oy

4

» Desserrez les vis de la batterie a 'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie en procédant de la maniére représentée.

» Insérez une batterie de rechange agréée en procédant de la maniére représentée dans le
compartiment de la batterie.

» Serrez les vis a la main a I'aide du Tournevis TORX fourni.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.
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YEVENTUELS PROBLEMES DE LAPPAREIL

Des informations a propos d'éventuelles problémes de I'appareil et des solutions inhérentes
sont disponibles a I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

Sivous avez encore des questions, adressez-vous au service de réparation de I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MAINTENANCE/REPARATION

L'appareil ne contient aucune piéce réparable par |'utilisateur.

AVERTISSEMENT
En cas de réparation incorrecte, il y a danger d’explosion ou d'incendie et de mort ou de
graves blessures consécutives ! N'ouvrez pas |'appareil et n'effectuez pas non plus vous-méme
des réparations.
» Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitez commander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

RETOURS
Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) PARTENAIRE DE DISTRIBUTION

Vous trouverez les coordonnées de votre contact commercial a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/contact

>NETTOYAGE

AVIS

Un nettoyage incorrect peut endommager I'appareil. Pendant le nettoyage, observez les

points suivants :

» Eteignez 'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas I'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez |'appareil et 'Adaptateur secteur a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

» Nettoyez réguliérement le verre de I'écran a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.
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) STOCKAGE

AVIS

Un stockage incorrect peut endommager I'appareil. Stockez I'appareil avec un taux d’humi-
dité compris entre 10 et 60 % aux températures ambiantes suivantes :

) Jusqu'a un mois:-20°Ca +45°C (-4 °Fa+113 °F)

) Jusqu'a 3 mois :-10 °Ca +35 °C (+14 °F & +95 °F)

) Plus de 3 mois:-10°Ca +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Sivous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, tenez compte des points

suivants:

» Arrétez l'appareil.

» En cas de stockage prolongé sans utilisation, rechargez I'appareil a environ 50 a 70 % a l'aide
du cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou d'un autre équipement de charge agréé par
i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez I'appareil tous les 3 a 6 mois pour éviter les décharges complétes.

» Stockez-le dans un lieu frais et sec pour préserver le bon fonctionnement de la batterie.

YRECYCLAGE

AVIS

Une mise au rebut non conforme des produits électroniques, des batteries et du

matériel d’emballage engendre des dangers pour I'environnement. Pendant la mise E

au rebut, observez les points suivants :

» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménageéres. —

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries et le matériel
d’emballage dans les points de collecte dédiés. De cette maniére, il est possible d'éviter une
élimination incontrdlée des déchets et de favoriser le recyclage des ressources.

De plus amples informations sont disponibles auprés des entreprises régionales de

traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.AV. i.safe MOBILE GmbH

compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse

www.isafe-mobile.com/fr/support/service

Y MARQUES DEPOSEES
i.safe MOBILE GmbH et le logo i.safe MOBILE GmbH sont des marques déposées de l'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH.

Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.
Google et Google Chrome sont des marques de Google LLC.

Android est une marque de Google LLC.
Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

Gsafe MOBILE 101



MAGYAR
) FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT

VEDJE ELETET, ES OLVASSA EL A HASZNALATI KEZIKONYVET

Ez a hasznalati kézikonyv az 1S540.M1 eszkoz része (M540A01 modell). A hasznalati kéziko-

nyv fontos informacidkat tartalmaz a késziilék biztonsagos hasznalatahoz.

» Az eszkdz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati kézikonyvet, és forditson
kilonos figyelmet a ,Biztonsag” szakaszra és a figyelmeztetd szimbolummal kiemelt
figyelmeztetésekre.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a Biztonsagi utasitasokat is. Ezeket a
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads cimen talélja.

» Gondoskodjon arrél, hogy hozzéférjen ehhez a hasznalati kézikonyvhez,
amikor sziiksége van ra. Az aktualis hasznalati kézikonyvet a

www.isaf bile.com/en/support/d loads cimen talalja.

» Kévesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett Gsszes utasitast.
» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.

YRENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az 1S540.M1 internet-képes kommunikacios eszkodz ipari felhasznalasraaz 1,21, 2,22, M1 és a
M2 zéna robbanasveszélyes teriiletein, tobbek kozott a 2014/34/EU, 1999/92/EC iranyelveknek
és az I[ECEx rendszernek megfeleléen.

A eszkozt csak a jelen kezelési kézikonyvben leirtak szerint hasznalja. Barmely mas
felhasznalas helytelennek minésiil, és halalhoz, stlyos sériilésekhez és az eszkoz
karosodésahoz vezethet.

Azi.safe MOBILE GmbH nem véllal felel6sséget a nem rendeltetésszeri hasznalatbdl eredé
karokért. A jotallasi nem megfelel6 hasznalat esetén érvényét veszti.

JOTALLAS

A garancialis felté awww.isaf com/en/support/service oldalon talalja.
Azinternetes funkciok hasznalata soran letdltétt szamitégépes virusok altal okozott kirokért a
felelésség Ontilleti. Az i.safe MOBILE GmbH-val szemben nincs visszkereseti jog.

Il hil.
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EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot a www.isaf bile.com/en/: t/d loads olda-
lon taldlja.

FCC/ICNYILATKOZAT
Az FCC/IC nyilatkozat a www.isaf bile.com/en/ t/d loads oldalon talalhato.

EX-JELOLESEK

> ATEX: > Homerseklet tartomany:
® | M1 Exial Ma -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®112GExib [ICT4 Gb -10°C... +50°C (EN/IEC 62368-1)
® 112D Exib lIC T135°C Db ) Gyarto:
EU mintapéldany-vizsgalati tanusitvany: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1 012X i_Park Tauberfranken 10
CE-jel6lés: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
> IECEx: Németorszag
ExialMa
Exib ICT4 Gb

Exib ICT135°C Db
IECEx tanusitvany: IECEx EPS 23.0002X

@safe MOBILE 103



) A ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK
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1> HANGSZORO
2)  PIROS FUNKCIOGOMB: Opcionalis funkcid, pl. SOS - a funkci6 a Button App-on
keresztiil rendelhet6 (rendszerbe integralt).

3) ELSOKAMERA

4)  16-PINISM INTERFESZ: Jévahagyott tartozékok csatlakoztatasa Lasd még a , Jovéha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

5) OLDALSO GOMB JOBB: Opcionalis funkcié, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

6) MIKROFON

7)  USBINTERFESZ: Csatlakozas azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kébelhez vagy mas, az
i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott berendezéshez. Lasd még a , Toltés” és ,Jovaha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

8) HANGERO SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

9) OLDALSO GOMB BALRA: Opcionalis funkci6 - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

10) BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkoz be- és kikapcsoldséhoz. Roviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolaséhoz.

11) ERZEKELOK: Kozelségérzékeld, fényérzékels.

12) SZEM: A kézpant rogzitésére szolgalé szem.

13) HATSO KAMERA

14) LEDVILLOG

15) ZAJCSOKKENTES: Zajcsckkentd mikrofon.

16) HANGSZORO: Hangszoré a kihangosité funkciohoz.

17) AKKUMULATOR

18) TOLTESIKAPCSOLAT
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)BIZTONSAG

Az eszkoz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ennek a hasznalati kézikényvnek a ,Biz-
tonsag” részét. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az halalhoz, sulyos
sériilésekhez és az eszkoz kdrosodasahoz vezethet.

FELHASZNALO

A késziiléket csak olyan képzett felhasznalok hasznalhatjak, akik rendelkeznek az Ex eszkdzok
robbanasveszélyes teriileteken torténd hasznalatara vonatkozo képesitéssel, és akik elol-
vastak és megértették ezt a kezelési itmutatot.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN

VESZELY
A nem megfelel6 hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet!
» A eszkozt csak az 1, 21, 2, 22, M1 és M2 zénék robbandsveszélyes teriiletein vagy robbanasves-
zélyes teriileteken kiviil hasznalja.
» Miel6tt az eszkozzel robbandsveszélyes teriiletre lépne,
gy6z6djon meg arrdl, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva az eszkdz-
hoz, lasd: ,Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,
gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,
ellenérizze, hogy az eszkéz nem sériilt-e,
gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzon taldlhaté 6sszes cimke olvashato,
- ellendrizze, hogy az akkumulator szorosan van-e csavarozva.
» Ha robbanasveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt, olvassa el és kovesse a ,Lehetséges
felhasznaloi hibak” szakasz utasitasait.
» Azonnal kapcsolja ki az eszkdzt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriiletet,
ha
-« meghibasodasok fordulnak elé az eszkézon,
- megrongélta az eszkdz hazat,
- az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,
- azeszkozon talalhato cimkék méar nem olvashaték.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN KivOL

VESZELY

A nem megfeleld hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet!

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy més egészségligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonsagi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkoz hatéssal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmivezetés kozben hasznalja az eszkozt, tigyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

» Ugyeljen arra, hogy megakadélyozza a ,Lehetséges felhasznaléi hibak” cim( szakaszban leirt
felhasznaloi hibékat.

» Az eszkozt csak a , Toltés” részben leirtak szerint toltse fel.
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VIGYAZAT
Ha fiilhallgatot vagy fejhallgatot hasznal a maximalis hangerd beallitassal,
karosithatja hallasat. A
» El6szor éllitsa az eszkdz hangerészabalyzoéjat a maximalis hangerd 50 %-ara.

» Fokozatosan allitsa be a hangerét.

MEGJEGYZES

A helytelen hasznalat kérosithatja az eszkozt.

» Csak azi.safe MOBILE GmbH &ltal jovahagyott tartozékokat hasznaljon, a ,Jévahagyott
tartozékok csatlakoztatasa” részben leirtak szerint.

» Ovja az eszkdzt és az adaptert az erés elektromos magneses terektél, amelyeket példaul az
indukcids tlizhelyek vagy mikrohulldamu siték bocsatanak ki.

» Ovja az eszkdzt az olajoktdl, zsiroktél és hidraulikus folyadéktol.

» Védje az eszkdzt a nagy mechanikai veszélyektdl, az erés UV sugarzastol és a nagymérték-
ben elektromos toltési folyamatoktol.

» Ne érintse meg éles targyakkal a kijelzét.

) LEHETSEGES FELHASZNALOI HIBAK

VESZELY
A nem megfeleld hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet! Kdvesse az aldbbi
utasitasokat:
» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.
» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.
» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugérzasnak.
» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltési folyamatoknak.
» Ne tegye ki az eszkozt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

Harobbana élyes teriileteken dolgozik, vegye figyelembe:
» Ne lazitsa meg az eszkoz csavarjait.

» Ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszkozhoz.

» Ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem.

» Ne toltse fel az eszkozt.

» Ne nyissa ki az eszkozt.

» Ne karositsa az eszkozt.
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)>A CSOMAG TARTALMA

Az eszkdz csomagolasa a kovetkezéket tartalmazza:
> 1x15540.M1

> 1 x akkumulator

) 1 xrévid Gtmutaté

) 1x biztonségi utasitasok

) 1 x kijelzévédo folia

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel

» 1 x univerzalis halézati adapter (tdpegység és kiilonféle orszagspecifikus adapterek)
) 1 xTorx csavarhizo

) 1 x kijelzétisztitd kendd

CELL BROADCAST
Az eszkdz tamogatja a cell broadcastet. A cellas sugéarzas egy olyan szolgaltatas, amely tizene-
teket kild a cellan bellli 6sszes cimzettnek.

)>AZ AKKUMULATOR TELEPITESE

VESZELY
A helytelen akkumulétor behelyezése az eszkézbe robbanédsveszélyt von maga utén, ami halalt
vagy sulyos sériiléseket okozhat! Csak a robbanasveszélyes helyiségeken kiviil helyezze az
eszkdzbe a mellékelt akkumuldtort vagy egy jovahagyott csereakkumulatort. A jévahagyott
csereakkumulator megtalalhaté a www.i bile.com/en/products weboldalon.

4—--.\

J

» Helyezze az akkumulatort az akkumulatortartdba az abra szerint.
» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhuzoval.
» Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel6en és biztonsagosan van-e behelyezve.
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YHELYEZZE BE/VEGYE KI A SIM-KARTYAT
A késziilék nano-SIM kartyanyilassal és tovabbi eSIM-mel rendelkezik. Az eSIM egy nem elta-
volithatd, integralt digitalis SIM. Az eSIM-et nem minden mobilszolgaltaté tdmogatja.

VESZELY

Arobbanasveszélyes teriileteken végzett helytelen eljaras halélos vagy sulyos sériilések
kockazatat hordozza magaban! A eszkozt csak robbanasveszélyes tertileteken kiviil nyissa ki a
SIM-kartya behelyezéséhez vagy eltavolitdsdhoz.

MEGJEGYZES

A SIM-kartya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az eszkozt és a SIM-kartyat. A
SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa eltt kapcsolja ki az eszkozt. Ne toltse az eszkozt
SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

J

T

N
B

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhizoval.

» Vegye ki az elemet az elemtartd rekeszbdl.

» Ovatosan huzza ki a kartyatartét a kartyanyilasbol.

» Helyezze be a SIM-kartyat a nano-SIM kartyanyilasba (1) gy, hogy az aranyszin(i érintkezék
lefelé nézzenek.

» Ovatosan csusztassa a kartyatartot a kartyanyilésba.

» Helyezze vissza az akkumulatort. Lasd , Az akkumulator telepitése” szakaszt.

ESIM AKTIVALASA
Az eSIM-et tobbféleképpen aktivéalhatja:
1. Az Android™ beallitas varazslo segitségével az eszkoz kezdeti beéllitasa soran:

» Olvassa be a szolgaltatojatol kapott eSIM QR-kddot, vagy irja be kézzel a szolgaltatotdl kapott
e-azonositot.

2. Az okostelefon beéllitasok menujén keresztil:
» > Beéllitdsok > Halézat és internet > Mobilhaldzat (halézat hozzaadasa) > SIM let6ltése >
szkennelje be (vagy irja be kézzel) az eSIM QR-kédot, amelyet a szolgéltat6tdl kapott.
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YHELYEZZE BE/VEGYE KI A microSD-KARTYAT

VESZELY

A robbanasveszélyes teriileteken végzett helytelen eljaras halalos vagy sulyos sériilések
kockazatat hordozza magaban! A eszkozt csak robbanésveszélyes tertileteken kivil nyissa ki a
microSD-kértya behelyezéséhez vagy eltavolitasahoz.

MEGJEGYZES

A microSD-kértya helytelen behelyezése/eltavolitasa kérosithatja az eszkozt és a microSD-kar-
tyat. A microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja ki az eszkozt. Ne toltse az
eszkozt microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

114)

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhtzéval.

» Vegye ki az elemet az elemtarto rekeszbél.

» Ovatosan htizza ki a kartyatartét a kartyanyilasbél.

» Helyezze be a kapott microSD-kartyat a nyilasba (2) ugy, hogy az aranyszin( érintkezok lefelé
nézzenek. A eszkdzben egy max. 128 GB-os microSD-kértya nyilas talalhato.

» Ovatosan csUsztassa a kartyatartét a kartyanyilasba.

» Helyezze vissza az akkumulatort. Lasd ,Az akkumulator telepitése” szakaszt.

110 @safe MOBILE



YTOLTES

VESZELY
Arobbanasveszélyes teriileteken végzett helytelen eljaras haldlos vagy sulyos sériilések
kockazatat hordozza magéban! A eszkdzt csak robbanasveszélyes tertileteken kiviil toltse. Ne
toltse az eszkdzt gyulékony anyagok kdzelében.

MEGJEGYZES
A helytelen toltés karosithatja az eszkozt. Toltés kozben vegye figyelembe a kovetkezdket:
» A készuiléket csak a mellékelt i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy
azi.safe MOBILE GmbH ltal jovahagyott mas toltéberendezéssel toltse.
» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.
» A készuléket kizérdlag szaraz belsé térben toltse.
» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kornyezetben.

A eszkdzcsomag tartalmaz egy tdpegységet, kiillonféle orszagspecifikus adaptereket és egy
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébelt.

» Csatlakoztassa az orszaganak megfelel6 adaptert a tdpegységhez.

» Csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébelt a tapegységhez.

» Csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébeltt az eszkoz USB-interfészéhez.

) BE-/KIKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 méasodpercig.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkdz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.

» A kikapcsolasi meniibe |épéshez tartsa lenyomva a be/ki gombot. A késziilék kikapc-
solasahoz valassza a <Kikapcsolds> lehetdséget.

)AZ ESZKOZ HASZNALATA

» A eszkdz els6 bekapcsoldsakor kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A eszkdz hasznélataval kapcsolatos tovabbi informacidk a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talalhatok a ,FAQ" mentipont alatt.

Az Android operacids rendszer miikodtetésével kapcsolatos részletes informacidk a kovetke-
26 cimen talalhatok: https://support.google.com/android

@safe MOBILE 111



) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

» Csak azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat csatlakoztas-
son az eszk6zhoz. Az i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott tartozékok a
www.isafe-mobile.com/en/products cimen talalhatok.

A jovéhagyott tartozékok barmely 16-pin ISM interfészhez és az USB interfészhez csatla-
koztathatok.

VESZELY
A nem megfelel6 hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet! Ha robbanasves-
zélyes terlileteken van sziiksége jovahagyott tartozékokra, a csatlakoztatés elétt vegye
figyelembe a kovetkezéket:

» Csak a robbanasveszélyes tertileteken kiviil csatlakoztassa a jovahagyott tartozékokat az
eszkoz 16-pin ISM interfészéhez.

» Semmilyen korilmények kozott ne nyissa fel az 16-pin ISM interfész fedelét robbanasves-
zélyes teriileteken.

» Arobbanasveszélyes tertileteken a jovahagyott tartozékokat csak az eszkéz 16-pin ISM inter-
fészén lizemeltesse. Az USB interfészen keresztil tilos a vezetékes csatlakozas.

» Csatlakoztassa a tartozék csatlakozdjat biztonsagosan az eszkéz 16-pin ISM interfészéhez.

» Csak a jovahagyott tartozékokat tavolitsa el a robbanasveszélyes tertileteken kiviil az 16-pin
ISM-interfészrél.

» Zarja be az 16-pin ISM interfészt a mellékelt fedéllel, ha nem hasznal tartozékokat.

16-PIN ISM INTERFESZ

}-b

» Lazitsa meg az 16-pin ISM interfész burkolatanak csavarjat a jovahagyott tartozékcsomagban
talalhaté csavarhizéval. Tavolitsa el a fedelet az abra szerint.

M.
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» Csatlakoztassa a jovahagyott tartozék csatlakozdjat az 16-pin ISM interfészhez az abra szerint.
» Huzza meg kézzel a csavarokat.
» Ellendrizze, hogy a csatlakozé megfeleléen és biztonsdgosan van-e rogzitve.

USB INTERFESZ

VESZELY
A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy stlyos sériilésekhez vezethet! Az USB interfészt csak
robbanasveszélyes teriileteken kiviil hasznalja. Semmilyen koriilmények kozétt ne nyissa fel az
USB interfész fedelét robbanésveszélyes tertleteken.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Csak azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy az i.safe MOBILE GmbH altal jovaha-
gyott egyéb berendezéssel csatlakoztasson jovahagyott tartozékokat vagy egyéb eszkozoket
az USB interfészhez.

)AZ AKKUMULATOR CSEREJE

FIGYELMEZTETES
Ha az akkumulatort nem megfelelé akkumulatorra cseréli az eszkozben, robbanasveszély all
fenn, ami halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat! Az akkumulatort csak robbanasveszélyes
tertileteken kiviil cserélje ki egy jovahagyott cserealkatrészre. A jovahagyott csereakkumulator
awww.isaf bile.com/en/products weboldalon talalhato.

ey

J

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhuzoval.

» Vegye ki az akkumulatort az akkumulatortartéboél az dbra szerint.

» Helyezze a jévahagyott csereakkumulatort az akkumulatortartéba az dbra szerint.
» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizéval.

» Ellenérizze, hogy az akkumulator megfeleléen és biztonsagosan van-e behelyezve.
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) LEHETSEGES ESZKOZPROBLEMAK

Az eszkdzzel kapcsolatos lehetséges problémakrol és azok elharitasarol a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talél informéciokat a

,FAQ" menlpont alatt. Tovébbi kérdéseivel forduljon az i.safe MOBILE GmbH szervizhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

YKARBANTARTAS/JAVITAS

Az eszkdz nem rendelkezik felhasznalok altal javithaté alkatrészekkel.

FIGYELMEZTETES
A helytelen javitas robbanas- vagy tlizveszélyt jelent, ami haldlt vagy sulyos sériiléseket
okozhat! Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.
» Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafi bile.com/en/support/service cimen, ha az eszk6z nem miikodik meg-

felelGen, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van sziikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE
Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizhez a
www.isafi bile.com/en/support/service cimen.

P

) KISKERESKEDELMI PARTNER

Az On orszagéért felelés szakosodott kiskereskedelmi partnert a
www.isafe-mobile.com/en/contact oldalon talalja meg.

)TISZTITAS

MEGJEGYZES

A helytelen tisztitas karosithatja az eszkozt. Tisztitas kozben vegye figyelembe a kovetke-
z6ket:

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitdshoz.

» Az eszkozt és az haldzati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhdval tisztitsa meg.

» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.
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)>RRTAROLAS

MEGJEGYZES

A helytelen tarolas kérosithatja az eszkozt. A késziiléket 10 % és 60 % kozotti paratartalom
mellett, a kvetkez6 kornyezeti hémérsékleten tarolja:

» Egy honapig: -20 °C és +45 °C kozott (-4 °F és +113 °F kozott)

) 3hoénapig: -10 °C és +35 °C kozott (+14 °F és +95 °F kozott)

) 3 hoénapon tul:-10 °C és +25 °C kdzott (+14 °F és +77 °F kdzott)

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, vegye figyelembe a kovetkezéket:
» Kapcsolja ki a késziléket.

» Ha a késziiléket hosszabb ideig tarolja hasznélat nélkil, akkor csak a mellékelt
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy azi.safe MOBILE GmbH &ltal jovahagyott mas
toltéberendezéssel toltse fel kb. 50-70%-ra.

» A mélykistilés elkertilése érdekében 3-6 havonta toltse fel a késziiléket.
» Annak érdekében, hogy megdrizze az akkumulator miikodéképességét, térolja szaraz, hlivos
helyen.

Y UJRAHASZNOSITAS

MEGJEGYZES

Az elektronikai termékek, elemek és csomagoléanyagok nem megfelel6 artal-

matlanitdsa veszélyezteti a kornyezetet. A termékek artalmatlanitasakor vegye E

figyelembe a kdvetkezéket:

» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartési hulladékkal egyiitt. —

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagol6anyagokat mindig a megfelelé
gyjtéhelyeken dobja ki. [gy tdmogatja a nem ellenérzétt hulladékgyjtés megakadalyozasat
és el6seqiti a targyi eréforrasok Ujboli hasznositasat.

Tovébbi informaciokat az orszagaért vagy régiojaért felel6s regionalis hulladékkezel6 vallala-

toktdl, dllami hatésagoktdl vagy az i.safe MOBILE GmbH szervizkozponttdl szerezhet be a

www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) MARKEN

Az i.safe MOBILE GmbH és az i.safe MOBILE GmbH log6 az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.

Az Google és az Google Chrome a Google LLC védjegyei.

A(z) Android a Google LLC védjegye.

Minden tovabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.
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ITALIANO
) LEGGERE E COMPRENDERE LE ISTRUZIONI.

SALVAGUARDARE LA PROPRIA VITA E CONSULTARE IL MANUALE DI ISTRUZIONI
Il presente Manuale di istruzioni é relativo al dispositivo 1S540.M1 (modello M540A01). II
Manuale di istruzioni fornisce informazioni importanti per I'utilizzo sicuro del dispositivo.
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente Manuale di istruzioni e
prestare particolare attenzione alla sezione “Sicurezza” e alle avvertenze evidenziate con il
relativo simbolo.
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere anche le Istruzioni di sicurezza che sono disponibili
all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/download
» Assicurarsi di poter consultare questo Manuale di istruzioni ogni volta che serve.
Il Manuale di istruzioni aggiornato & disponibile all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/d load.

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.

YUSO PREVISTO

L'IS540.M1 ¢ un dispositivo di comunicazione via Internet destinato all'uso industriale
nelle aree arischio di esplosione della zona 1, 21, 2, 22, M1 e M2, in conformita alle Direttive
2014/34/UE, 1999/92/EC al sistema IECEX, tra le altre.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente come descritto nel presente Manuale di istruzioni.
Qualsiasi altro impiego & considerato improprio e puo essere causa di morte, lesioni gravi e
danni al dispositivo.

Il produttore i.safe MOBILE GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati
dall'uso improprio. L'uso improprio del dispositivo rende nulla la garanzia.

GARANZIA

Le condizioni della garanzia sono consultabili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

La responsabilita degli eventuali danni causati da virus informatici scaricati mentre si
utilizzano le funzionalita Internet ricade sull'utente. Non esiste alcun diritto di
ricorso contro i.safe MOBILE GmbH.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

La Dichiarazione di conformita UE e consultabile all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
DICHIARAZIONE FCC/IC

La Dichiarazione FCC/IC & disponibile all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

CONTRASSEGNISULLA PROTEZIONE DA ESPLOSIONI

) ATEX: ) Intervallo di temperature:
&I M1ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®&I112GExib ICT4Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
& 112D Exib 1ICT135°C Db ) Prodotto da:
certificato di esame EU del tipo: i.safe MOBILE GmbH
EPS23 ATEX 1012X i_Park Tauberfranken 10
marcatura CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
> IECEx: Germania
ExialMa
ExiblICT4 Gb

Exib1lICT135°C Db
IECEx certificato: IECEx EPS 23.0002X
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>PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

ALTOPARLANTE

TASTO FUNZIONE ROSSO: funzione facoltativa, ad es. SOS - la funzione puo essere
assegnata tramite Button App (sistema integrato).

FOTOCAMERA FRONTALE

INTERFACCIA 16-PIN ISM: collegamento per accessori approvati. Vedere anche la
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

TASTO LATERALE DESTRA: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione puo
essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).

MICROFONO

INTERFACCIA USB: connessione per il cavo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 o per altri
apparecchi approvati da i.safe MOBILE GmbH. Vedere anche le sezioni “Carica” e
“Collegamento degli accessori approvati”.

REGOLAZIONE DEL VOLUME: piu alto/pili basso.

TASTO LATERALE SINISTRA: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

SENSORI: sensore di prossimita, sensore luminoso.

OCCHIO0: Occhiello per il fissaggio della cinghia da polso.

FOTOCAMERA POSTERIORE

FLASHALED

CANCELLAZIONE RUMORE: microfono con cancellazione rumore.
ALTOPARLANTE: altoparlante per funzione vivavoce.

BATTERIA

CONTATTIDIRICARICA
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)>SICUREZZA

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente la sezione “Sicurezza” del presente
Manuale di istruzioni. Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiara-
mente, ne potrebbero conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

UTENTE

L'uso del dispositivo & consentito unicamente agli utenti addestrati qualificati nell'uso di
dispositivi esplosivi in aree a rischio di esplosione e che hanno letto e compreso il presente
Manuale diistruzioni.

USO IN AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

PERICOLO
L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 1, 21,2,22, M1 e
M2 o al di fuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo,
- assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili,
assicurarsi che la batteria sia avvitata saldamente.
Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione, leggere e attenersi alle
istruzioni nella sezione “Possibili errori dell'utente”.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall’area a rischio di
esplosione se
- siverifica un malfunzionamento del dispositivo,
- l'involucro del dispositivo é stato danneggiato,
« il dispositivo & stato esposto a carichi eccessivi,
« le etichette sul dispositivo non sono piu leggibili.

v

USO FUORI DALLE AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne € vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo puo compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinenti in vigore.

» Adoperarsi per evitare gli errori tipici dell'utente descritti nella sezione dal titolo “Possibili
errori dell'utente”.

» Caricare il dispositivo esclusivamente come descritto nella sezione “Carica”.
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ATTENZIONE
Utilizzare auricolari o cuffie alla massima impostazione del volume puo
danneggiare l'udito. A
» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del volume

massimo.
» Quindiregolare il volume gradualmente.

AVVISO

L'uso improprio puo danneggiare il dispositivo.

» Utilizzare esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH, cosi come descritto
nella sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

» Proteggere il dispositivo e I'adattatore dai forti campi magnetici elettrici quali, ad esempio,
quelli emessi dai piani cottura a induzione o dai forni a microonde.

» Proteggere il dispositivo da oli, grassi e fluidi idraulici.

» Proteggere |'unita da elevati rischi meccanici, da forti radiazioni UV e da processi di ricarica
con livelli elettrici elevati.

» Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.

) POSSIBILI ERRORI DELL'UTENTE

PERICOLO
L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.Seguire le istruzioni seguenti:
» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.
» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.
» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.
» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.
» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

Quando siopera in aree arischio di esplosione, prestare particolare attenzione a
quanto segue:

» Non allentare le viti presenti sul dispositivo.

» Non collegare alcun accessorio al dispositivo.

» Non aprire i coperchi delle interfacce.

» Non caricare il dispositivo.

» Non aprire il dispositivo.

» Non danneggiare il dispositivo.

C afe MOBILE
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>OGGETTO DELLA CONSEGNA

La confezione del dispositivo contiene i seguenti elementi:
> 1x15540.M1

> 1 x Batteria

) 1 x Guida Rapida

> 1xIstruzioni di sicurezza

) 1 x Pellicola di protezione dello schermo

) 1x cavo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

) 1 x adattatore di alimentazione universale (alimentatore e vari adattatori per paesi diversi)
) 1x cacciavite Torx

) 1 x panno per la pulizia dello schermo

CELL BROADCAST
Il dispositivo supporta cell broadcast. Cell broadcast & un servizio di telefonia cellulare per
I'invio di messaggi a tutti i destinatari all'interno di una cella della rete.

YINSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

PERICOLO
Installare nel dispositivo una batteria errata comporta il rischio di esplosione, che puo a sua
volta causare morte o lesioni gravi. Inserire nel dispositivo la batteria in dotazione o una
batteria sostitutiva approvata unicamente fuori dalle aree a rischio di esplosione. Le batterie
sostitutive approvate sono disponibili sul sito www.isaf bile.com/en/product

4—-—-..\

» Inserire la batteria nel vano batteria come illustrato in figura.
» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.
» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.
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Y>INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA SIM
Il dispositivo & dotato di uno slot per schede nano-SIM e di una eSIM aggiuntiva. L'eSIM & una
SIM digitale integrata e non rimovibile. L'eSIM non & supportata da tutti i provider di servizi
mobili.

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta pericolo di
morte o di lesioni gravi. Per inserire o rimuovere la scheda SIM, aprire il dispositivo unicamen-
te al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda SIM pu6 danneggiare
il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o rimuovere una
scheda SIM. Non inserire o rimuovere la scheda SIM mentre il dispositivo € in carica.

J

T

b
0

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.

» Rimuovere la batteria dal vano batteria.

» Estrarre con cautela il supporto della scheda dal relativo slot.

» Inserire la scheda SIM nello slot della scheda nano-SIM (1) con i contatti dorati rivolti verso il
basso.

» Inserire con cautela il supporto della scheda nel relativo slot.

» Reinstallare la batteria Vedere la sezione “Installazione della batteria”.

ATTIVARE L'ESIM
E possibile attivare I'eSIM in vari modi.
1. Tramite l'installazione guidata di Android™ durante la configurazione iniziale del dispositivo:

» Scansionare il codice QR dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi o inserire manualmente I'elD
ricevuto dal fornitore di servizi.

2. Tramite il menu delle impostazioni dello smartphone:
» > Impostazioni > Rete e Internet > Rete mobile (aggiungi Rete) > Scarica SIM > scansionare (o
inserire manualmente) il QR code dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi.
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Y INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA microSD

PERICOLO
L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta pericolo
di morte o di lesioni gravi. Per inserire o rimuovere la scheda microSD, aprire il dispositivo
unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda microSD pu6 dan-
neggiare il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o rimuovere
una scheda microSD. Non inserire o rimuovere la scheda microSD mentre il dispositivo € in
carica.

14)

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.

» Rimuovere la batteria dal vano batteria.

» Estrarre con cautela il supporto della scheda dal relativo slot.

» Inserire la scheda microSD nell’apposito slot (2) con i contatti dorati rivolti verso il basso. Il
dispositivo dispone di uno slot per una scheda microSD fino a 128 GB.

» Inserire con cautela il supporto della scheda nel relativo slot.

» Reinstallare la batteria Vedere la sezione “Installazione della batteria”.
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> CARICA

PERICOLO
L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta pericolo di
morte o di lesioni gravi. Caricare il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di
esplosione. Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze infammabili.

AVVISO

Il caricamento errato puo danneggiare il dispositivo. Durante la carica, tenere presente

quanto segue:

» Caricare il dispositivo esclusivamente con l'ausilio del cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 in
dotazione o di altri apparecchi di ricarica approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra 0 °C e +45 °C
(+32°Fe +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

La confezione del dispositivo contiene un alimentatore e diversi adattatori specifici per diversi
paesi e un cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 all'interfaccia USB del dispositivo.

) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Tenere premuto il tasto ON/OFF per accedere al menu di spegnimento. Selezionare
<Spegni> per spegnere il dispositivo.

) USO DEL DISPOSITIVO

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

Ulteriori informazioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo

www.isaf bile.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

Informazioni dettagliate sul funzionamento del sistema operativo Android sono disponibili

all'indirizzo: https://support.google.com/android

Gsafe MOBILE
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) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.
Gli accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH sono disponibili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/products

E possibile collegare gli accessori approvati a qualsiasi interfaccia 16-pin ISM e all'interfaccia
USB.

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi. Se & necessario utilizzare accessori appro-

vati nelle aree a rischio di esplosione, fare attenzione a quanto segue prima del collegamento:

» Collegare gli accessori approvati all'interfaccia 16-pin ISM del dispositivo solo al di fuori delle
aree a rischio di esplosione.

» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM nelle aree a rischio di
esplosione.

» Utilizzare gli accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione solo sull'interfaccia 16-pin
ISM del dispositivo. Le connessioni effettuate tramite I'interfaccia USB sono vietate.

» Collegare saldamente la spina dell’accessorio all'interfaccia 16-pin ISM sul dispositivo.

» Rimuovere gli accessori approvati dall'interfaccia 16-pin ISM solo al di fuori delle aree a rischio di
esplosione.

» Chiudere I'interfaccia 16-pin ISM con il coperchio in dotazione quando non vengono utilizzati
gliaccessori.

INTERFACCIA 16-PIN ISM

}-b

» Allentare le viti sul coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM con il cacciavite in dotazione presente
nel set di accessori approvati. Rimuovere il coperchio come illustrato in figura.

MM
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» Collegare la spina dell’accessorio approvato all'interfaccia 16-pin ISM come illustrato in figura.
» Serrare le viti manualmente.
» Accertarsi che la spina sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

INTERFACCIA USB

PERICOLO
L'uso improprio pud causare morte o lesioni gravi. Utilizzare I'interfaccia USB esclusivamente
fuori dalle aree a rischio di esplosione. Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfac-
cia USB nelle aree a rischio di esplosione.

L'interfaccia USB é utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente
utilizzando il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

) CARICA DELLA BATTERIA

AVVERTENZA
Sostituire la batteria nel dispositivo con una batteria errata comporta il rischio di esplosione,
che puo a sua volta causare morte o lesioni gravi. Sostituire la batteria con una batteria sosti-
tutiva approvata esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione. Le batterie sostitutive
approvate sono disponibili sul sito www.isaf bile.com/en/product:

oy

i

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.

» Rimuovere la batteria dal vano batteria come illustrato.

» Inserire la batteria sostitutiva approvata nel vano batteria come illustrato in figura.
» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.

» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.
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) POSSIBILI ERRORI DEL DISPOSITIVO

Per consultare informazioni su possibili problemi del dispositivo e su come correggerli,
accedere -a www.isaf bile.com/en/support/service alla voce al menu FAQ (Domande
frequenti).

Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

Il dispositivo non presenta elementi riparabili dall'utente.

AVVERTENZA
Riparazioni errate presentano il rischio di esplosione o di incendio, che a loro volta possono
causare morte o lesioni gravi. Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le
riparazioni.
» Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funziona-
mento normale, se deve essere riparato o se & necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DIRITORNO

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafi bile.com/en/support/service

) PARTNER COMMERCIALI
Il nominativo dei partner commerciali specializzati responsabili per il vostro Paese é disponibile
all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/contact

)PULIZIA

AVVISO

Una pulizia errata pud danneggiare il dispositivo. Durante la pulizia, tenere presente quanto
segue:

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo € in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e umido.
» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.
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) CONSERVAZIONE

AVVISO

Una conservazione errata pud danneggiare il dispositivo. Conservare il dispositivo a un'umi-
dita compresa tra il 10 e il 60 % alle seguenti temperature ambiente:

> Fino a un mese: da-20°Ca +45°C (-4 °Fa +113 °F)

> Finoa 3 mesi:da-10°Ca +35°C (+14 °F a +95 °F)

) Oltrei3 mesi:da-10°Ca +25°C (+14 °Fa +77 °F)

Se non si utilizza il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, tenere presente quanto

segue:

» Spegnere il dispositivo.

» Per uno stoccaggio a lungo termine senza utilizzo, caricare il dispositivo a circa il 50-70% con
l'ausilio del cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 in dotazione o di altri apparecchi di ricarica
approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo ogni 3-6 mesi per evitare che si scarichi completamente.

» Conservarlo in un luogo fresco e asciutto per mantenere la batteria funzionante.

)SMALTIMENTO

AVVISO

L'errato smaltimento di prodotti elettronici, batterie e materiale di imballaggio E
rappresenta un rischio per 'ambiente. Nella gestione dello smaltimento, tenere

presente quanto segue:

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici. —

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imballaggio ai punti di
raccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire lo smaltimento incontrollato dei rifiuti
e si promuove il riciclaggio dei materiali.

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,

dall’autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE GmbH Service Centre del proprio paese o della

propria regione all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCHI
i.safe MOBILE GmbH e il logo i.safe MOBILE GmbH sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.

App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Chrome sono marchi di Google LLC.

Android e un marchio di Google LLC.
Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.
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NEDERLANDS
)ZORG DAT U DE INSTRUCTIES LEEST EN BEGRIJPT

BESCHERM UZELF EN LEES DE BEDIENINGSHANDLEIDING

Deze bedieningshandleiding is onderdeel van het apparaat 1S540.M1 (model M540A01). De

bedieningshandleiding bevat belangrijke informatie over veilig gebruik van het apparaat.

» Voordat u het apparaat gebruikt, leest u deze bedieningshandleiding aandachtig door en let
uvooral op het gedeelte “Veiligheid” en de waarschuwingen die zijn gemarkeerd met het
waarschuwingssymbool.

» Lees ook de veiligheidsinstructies door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze vindt u

£ hile.com/en/ 1d
op WWW.i com/ pport

» Zorg dat u toegang hebt tot deze bedlenlngshandleldlng wanneer u deze nodig hebt. U vindt
de huidige bedieningshandleiding op www.isaf bile.com/en/support/d load

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.
» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

)»BEOOGD GEBRUIK

De 1S540.M1 is een communicatieapparaat met internetfunctionaliteit voor industrieel
gebruik in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1, 21, 2, 22, M1 en M2, in overeenstemming
met onder andere de richtlijnen 2014/34/EU, 1999/92/EC en het IECEx-systeem.

Gebruik het apparaat alleen zoals is beschreven in deze bedieningshandleiding. Elk ander
gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan
het apparaat.

De fabrikant, i.safe MOBILE GmbH, aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van onjuist gebruik. De garantie vervalt bij onjuist gebruik.

GARANTIE
U vindt de garantievoorwaarden op www.isaf bile.com/en/: t/service

PP

Voor eventuele schade als gevolg van computervirussen die u downloadt tijdens het gebruik
van de internetfuncties ligt de verantwoordelijkheid bij u. Er is geen recht op regres jegens
i.safe MOBILE GmbH.
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING
U vindt de EU-verklaring van conformiteit op

H £ hil, m /e I? +/d. 1 d
WWW.| C pport/

FCC/IC-VERKLARING

U vindt de FCC/IC-verklaring op
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

EX-MARKERINGEN

) ATEX: > Temperatuurbereik:
& IM1 Exial Ma -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
&1 2GExib1ICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
® 112D Exib lIC T135°C Db ) Vervaardigd door:
Verklaring van EU-typeonderzoek: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1 012X i_Park Tauberfranken 10
CE-keurmerk: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
> IECEx: Duitsland
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib IICT135°C Db
IECEx-certificaat: IECEx EPS 23.0002X
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) APPARAATOVERZICHT/-FUNCTIES

132 @safe MOBILE



1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10>

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

LUIDSPREKER

FUNCTIETOETS ROOD: Optionele functie, bijvoorbeeld SOS - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

CAMERA VOORZIJDE

16-PIN ISM-AANSLUITING: Aansluiting voor goedgekeurde accessoires. Zie ook het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

ZI1J-TOETS RECHTS: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

MICROFOON

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of voor
andere apparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH. Zie ook de gedeel-
ten “Opladen” en “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

Z1J-TOETS LINKS: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button App
(in het systeem geintegreerd).

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

SENSOREN: Nabijheidssensor, lichtsensor.

00G: Oog voor het bevestigen van de polsband.

CAMERA OP ACHTERZIJDE

LED-FLITSER

RUISONDERDRUKKING: Microfoon met ruisonderdrukking.

LUIDSPREKER: Luidspreker voor handsfree-functie.

ACCU

LAADCONTACTEN

@safe MOBILE
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) VEILIGHEID

Lees het gedeelte “Veiligheid” van deze bedieningshandleiding aandachtig door voordat u
het apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit leiden
tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

GEBRUIKER

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door getrainde gebruikers die bekend zijn met het
gebruik van Ex-apparaten in explosiegevaarlijke gebieden en die deze bedieningshandlei-
ding hebben gelezen en begrepen.

GEBRUIKIN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1, 21, 2, 22, M1 en M2 of
buiten explosiegevaarlijke gebieden.
» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,
zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden, zie het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,
zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn,
zorgt u dat de accu goed is vastgeschroefd.
» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied, leest en volgt u de instructies in
het gedeelte “Mogelijke gebruikersfouten”.
» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
- de behuizing van het apparaat beschadigd is,
« het apparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- delabels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

GEBRUIKBUITEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

» Voorkom de fouten van gebruikers die zijn beschreven in het gedeelte “Mogelijke gebrui-
kersfouten”.

» Laad het apparaat alleen op zoals is beschreven in het gedeelte “Opladen”.
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LETOP
Wanneer u oordopjes of een headset gebruikt op de maximale volume-instelling,
kunt u gehoorschade oplopen.
» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in op 50 % van het maximale
volume.
» Pas het volume geleidelijk aan.

LETOP

Door incorrect gebruik kan het apparaat beschadigd raken.

» Gebruik alleen accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH, zoals is beschre-
ven in het gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

» Bescherm het apparaat en de adapter tegen sterke magnetische velden zoals die worden
uitgestraald door inductiekookplaten of magnetrons.

» Bescherm het apparaat tegen olién, vetten en hydraulische vloeistoffen.

» Bescherm het apparaat tegen mechanische gevaren, sterke uv-straling en oplaadprocessen
met zeer hoge spanning.

» Raak het scherm niet aan met scherpe voorwerpen.

) MOGELIJKE GEBRUIKERSFOUTEN

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Volg de onderstaande instructies op:
» Pas de constructie van het apparaat niet aan.
» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.
» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.
» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.
» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.
Let bij het werken in explosieg lijke g
» Maak de schroeven op het apparaat niet los.
» Sluit geen accessoires aan op het apparaat.
» Open geen aansluitingsafdekkingen.
» Laad het apparaat niet op.
» Open het apparaat niet.
» Beschadig het apparaat niet.

bied 1 d

op het
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> OMVANG VAN DE LEVERING

De verpakking van uw apparaat bevat het volgende:
> 1x15540.M1

> 1xaccu

> 1 x verkorte handleiding

> 1x veiligheidsinstructies

) 1 x beschermingsfolie voor scherm

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

» 1 x voedingsadapter universeel (voedingseenheid en diverse landspecifieke adapters)
) 1 xtorx -schroevendraaier

) 1 xreinigingsdoek voor scherm

CELL BROADCAST

Het apparaat ondersteunt cell broadcast. Cell broadcast is een mobiele dienst voor het
verzenden van berichten naar alle ontvangers binnen een cel.

) DE ACCU PLAATSEN

GEVAAR
Als u de verkeerde accu plaatst in het apparaat, bestaat er een risico op explosie, die kan
leiden tot de dood of ernstig letsel. Plaats de accu of een goedgekeurde vervangende accu
alleen in het apparaat buiten explosiegevaarlijke gebieden. De goedgekeurde vervangende
accu is te vinden op de webpagina www.isaf bile.com/en/product:

-~

J

» Plaats de accu in het accucompartiment, zoals is getoond.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde
torx-schroevendraaier.

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.
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> SIM-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

Het apparaat heeft een sleuf voor een nanosimkaart en een extra eSIM. De eSIM is een
niet-verwijderbare, geintegreerde digitale simkaart. eSIM wordt niet ondersteund door alle
mobiele providers.

GEVAAR

Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico op de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden om de SIM-kaart
te plaatsen of te verwijderen.

LETOP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de SIM-kaart, kunnen het ap-
paraat en de SIM-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit voordat u een SIM-kaart plaatst
of verwijdert. Laad het apparaat niet op tijdens het plaatsen of verwijderen van een SIM-kaart.

J

T

b
0

» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.

» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Trek de kaarthouder voorzichtig uit de kaartsleuf.

» Plaats de simkaart in de sleuf voor de nanosimkaart (1), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.

» Schuif de kaarthouder voorzichtig in de kaartsleuf.

» Plaats de accu terug. Zie het gedeelte “De accu plaatsen”.

ESIM ACTIVEREN

U kunt de eSIM op verschillende manieren activeren:

1. Via de Android™-installatiewizard tijdens installatie van het apparaat:

» Scan de QR-code van de eSIM die u hebt ontvangen van uw serviceprovider of voer handma-
tig de elD in die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.

2.Via het instellingenmenu van de smartphone:

» > Instellingen > Netwerk en internet > Mobiel netwerk (Netwerk toevoegen) > SIM downloaden >
QR-code van eSIM scannen (of handmatig invoeren) die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.
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Y microSD-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

GEVAAR
Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico op de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden om de microSD-
kaart te plaatsen of te verwijderen.

LETOP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de microSD-kaart, kun-
nen het apparaat en de microSD-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit voordat u
een microSD-kaart plaatst of verwijdert. Plaats of verwijder geen microSD-kaart terwijl het
apparaat wordt opgeladen.

14)

» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.

» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Trek de kaarthouder voorzichtig uit de kaartsleuf.

» Plaats de microSD-kaart in de beschikbare sleuf (2), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht. Het apparaat heeft een sleuf voor een microSD-kaart tot 128 GB.

» Schuif de kaarthouder voorzichtig in de kaartsleuf.
» Plaats de accu terug. Zie het gedeelte “De accu plaatsen”.
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)>OPLADEN

GEVAAR
Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico op de dood
of ernstig letsel. Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaarlijke gebieden. Laad het
apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

LETOP

Door incorrect opladen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het opladen op het

volgende:

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of
andere laadapparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en
+113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

Uw apparaatpakket bevat een voedingseenheid, verschillende landspecifieke adapters en
een i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.
» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de voedingseenheid.
» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.

Y IN-/UITSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Houd de aan/uit-toets ingedrukt om het menu voor afsluiten te openen. Selecteer
<Uitschakelen> om het apparaat uit te schakelen.

YHET APPARAAT GEBRUIKEN
» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.

Meer informatie over bediening van het apparaat vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service onder het menu-item “FAQ".

Gedetailleerde informatie over het gebruik van het Android-besturingssysteem vindt u op:
https://support.google.com/android
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) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.
Accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/products

Goedgekeurde accessoires kunnen worden aangesloten op elke 16-pin ISM-aansluiting en op

de USB-aansluiting.

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Als u goedgekeurde accessoires nodig

hebt in explosiegevaarlijke gebieden, houd dan rekening met het volgende voordat u deze

aansluit:

» Sluit goedgekeurde accessoires alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden aan op de 16-pin
ISM-aansluiting van het apparaat.

» U mag onder geen beding de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting openen in explosiege-
vaarlijke gebieden.

» Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden de goedgekeurde accessoires alleen op de 16-pin
ISM-aansluiting van het apparaat. Bekabelde verbindingen via de USB-aansluiting zijn
verboden.

» Sluit de stekker van het accessoire stevig aan op de 16-pin ISM-aansluiting op het apparaat.

» Verwijder goedgekeurde accessoires alleen van de 16-pin ISM-interface wanneer u nietin een
explosiegevaarlijke omgeving bent.

» Sluit de 16-pin ISM-aansluiting met de meegeleverde afdekking wanneer u geen accessoires
gebruikt.

16-PIN ISM-AANSLUITING

}-b

» Maak de schroef op de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting los met de schroevendraaier
uit het goedgekeurde accessoirepakket. Verwijder de afdekking zoals is getoond.

M.
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» Sluit de stekker van het accessoire aan op de 16-pin ISM-aansluiting zoals is getoond.
» Draai de schroeven met de hand vast met.
» Controleer of de accu juist en stevig is geplaatst.

USB-AANSLUITING

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Gebruik de USB-aansluiting alleen
buiten explosiegevaarlijke gebieden. U mag onder geen beding de afdekking van de
USB-aansluiting openen in explosiegevaarlijke gebieden.

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen aan op de USB-aansluiting met
dei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of met andere apparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

)DE ACCU VERVANGEN

WAARSCHUWING
Als uin het apparaat de accu vervangt door een verkeerde accu, bestaat er risico op explosie,
die kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Vervang de accu alleen door een goedgekeurde
vervangende accu buiten explosiegevaarlijke gebieden. De goedgekeurde vervangende accu
is te vinden op de webpagina www.isaf bile.com/en/product:

o

)

» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.
» Verwijder de accu uit het accucompartiment.
» Plaats de goedgekeurde vervangende accu in het accucompartiment, zoals is getoond.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde
torx-schroevendraaier.

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.
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> MOGELIJKE PROBLEMEN MET HET APPARAAT
Informatie over mogelijke problemen met het apparaat en de oplossingen vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service in het menu-item “FAQ".

Als u vragen hebt, neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafi bile.com/en/support/service

)Y ONDERHOUD/REPARATIE

Het apparaat heeft geen onderdelen die door gebruiker kunnen worden gerepareerd.

WAARSCHUWING
Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.
» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafe-mobile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafi bile.com/en/support/service

) VERKOOPPARTNER

U kunt de gespecialiseerde verkooppartner voor uw land vinden op
www.isafe-mobile.com/en/contact

)REINIGEN

LETOP

Door incorrect reinigen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het reinigen op het
volgende:

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.
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)»BEWAREN

LETOP

Door incorrect bewaren kan het apparaat beschadigd raken. Bewaar het apparaat bij een
vochtigheid van 10 % tot 60 % bij de volgende omgevingstemperaturen:

) Tot één maand: -20 °C tot +45 °C (-4 °F tot +113 °F)

) Tot drie maanden:-10 °C tot +35 °C (+14 °F tot +95 °F)

> Meer dan drie maanden:-10 °C tot +25 °C (+14 °F tot +77 °F)

Als u het apparaat langere tijd niet zult gebruiken, doet u het volgende:

» Schakel het apparaat uit.

» Wanneer u het apparaat langere tijd opbergt zonder het te gebruiken, laad u het apparaat
op tot ca. 50% tot 70% met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of andere
laadapparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat elke 3 tot 6 maanden op om diepe ontlading te voorkomen.

» Berg het op een koele, droge plaats op, zodat de batterij intact blijft.

)>RECYCLING

LETOP

Door onjuist weggooien van elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateri-

alen loopt het milieu risico. Let tijdens het weggooien van items op het volgende:

» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.

» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de
geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecontroleerd
wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van materialen.

Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-

teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE GmbH dat verantwoordelijk is voor uw land

of regio, via www.isaf bile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN
i.safe MOBILE GmbH en het i.safe MOBILE GmbH-logo zijn merken van
i.safe MOBILE GmbH.

Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.
Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.

Android is een handelsmerk van Google LLC.
Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.
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NORSK
)LES OG FORSTA INSTRUKSJONENE

BESKYTT DEG SELV OG LES BRUKERHANDBOKEN
Denne brukerhandboken er en del av enheten 1S540.M1 (modell M540A01). Brukerhandbo-
ken gir viktig informasjon for sikker bruk av enheten.
» For du bruker enheten, ma du lese denne brukerhdndboken naye og vaer spesielt opp-
merksom pa avsnittet “Sikkerhet” og advarslene som er markert med varselsymbolet.
» Les ogsa sikkerhetsinstruksjonene for du bruker enheten. Disse finner du
pad www.isaf bile.com/en/: t/downloads
» Forsikre deg om at du har tilgang til denne brukerhandboken nar du trenger den. Du finner
den aktuelle brukerhdndboken pa www.isafi bile.com/en/support/downloads
» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.
» Folg lokale sikkerhetsregler.

)RIKTIG BRUK

1S540.M1 er en internettkompatibel kommunikasjonsenhet for industriell bruk i eksplosjons-
farlige omraderisone 1,21, 2,22, M1 og M2, iht. bl.a. direktivene 2014/34/EU, 1999/92/EC og
IECEx-systemet.

Enheten skal kun brukes som beskrevet i denne brukerhandboken. All annen bruk regnes som
feil, og kan fore til dedelige og alvorlige personskader og skader pa enheten.

Produsenten, i.safe MOBILE GmbH, overtar ikke ansvar for skader som forarsakes av feil bruk.
Garantien gjelder ikke ved feil bruk.

GARANTI

Garantibetingelsene finner du pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du er selv ansvarlig for skader forarsaket av datavirus som du laster ned mens du bruker inter-
nettfunksjonene. Det foreligger ingen regressrett mot i.safe MOBILE GmbH.
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EU-SAMSVARSERKLARING

Du finner EU-samsvarserklaeringen pa

www.isaf bil. /. d load

com/
pport

FCC/ICUTTALELSE
FCC/IC-erklaeringen finner du pa www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

EX-MERKING

» ATEX: > Temperaturomrade:
® | M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
® 112G Exib [ICT4 Gb -10°C.... +50°C (EN/IEC 62368-1)
@& 112D Exib 1ICT135°C Db > Produsert av:
EU Typegodkjenningssertifikat: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
CE-merke: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen

» IECEx: Tyskland
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib1lICT135°C Db
IECEx sertifikat: IECEx EPS 23.0002X
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YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER

146 @safe MOBILE



1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

H@YTTALER

FUNKSJONSTAST R@D: Valgfri funksjon, f.eks. SOS - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

FRONTKAMERA

16-PIN ISM-GRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbehor. Se ogsa avsnittet , Tilkob-
ling av godkjent tilbehar”.

SIDETAST H@YRE: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

MIKROFON

USB-GRENSESNITT: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet
utstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH. Se ogsa avsnittene “Lading” og
Tilkobling av godkjent tilbehor”.

LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

AV-/PATAST: Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pa/av.

SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.

@YE: @ye for & feste handremmen

TILBAKE KAMERA

LED BLINKING

ST@YDEMPING: Stoydempende mikrofon.

H@YTTALER: Hoyttaler for handfrifunksjon.

BATTERI

LADEKONTAKTER
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) SIKKERHET

Les avsnittet “Sikkerhet” i denne brukerhdndboken noye for du bruker enheten. Hvis du ikke
folger disse instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dedelige eller alvorlige
personskader og skader p& enheten.

BRUKER

Kun opplaerte brukere som er kvalifisert for bruk av Ex-enheter i eksplosjonsfarlige omrader
og som har lest og forstatt denne brukerhandboken, kan bruke denne enheten.

BRUK | EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

FARE
Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader!
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omraderisone 1, 21, 2,22, M1 og M2 eller utenfor
eksplosjonsfarlige omrader.
» For du gérinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- forsikre deg om at kun godkjent tilbeher er koblet til enheten, se avsnittet ,Tilkobling av
godkjent tilbehor”,
- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare,
- forsikre deg om at batteriet er skrudd fast.
» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade, ma du lese og falge instruksjonene i
avsnittet “Mulige brukerfeil”.
» Sla av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis
- det oppstar feil pa enheten,
« du har skadet huset for enheten,
« du har utsatt enheten for svaert hgy belastning,
- merkene pé enheten ikke lenger er lesbare.

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

FARE

Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader!

» lkke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand p& minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hgreapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hgreapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjorer et motorkjoretgy, mé du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Forsikre deg om at du forhindrer brukerfeilene som er beskrevet i avsnittet “Mulige brukerfeil”.

» Enheten skal kun lades som beskrevet i avsnittet “Lading”.
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FORSIKTIG
Hvis du bruker gretelefoner eller hodetelefoner pa maksimal voluminnstilling,
kan du skade orene dine. A
» Still forst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum. A
» uster volumet gradvis.

MERK

Feil bruk kan skade enheten.

» Bruk kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH som beskrevet i avsnittet “Tilkob-
ling av godkjent tilbehor”.

» Beskytt enheten og adapteren mot sterke magnetfelter, som for eksempel de som genereres
avinduksjonsovner eller mikrobglgeovner.

» Enheten mé beskyttes mot olje, fett og hydraulikkvaeske.

» Enheten mé beskyttes mot sterk mekanisk pavirkning, sterk UV-stréling og ladeprosesser
med sterk strom.

» Ikke beregr skjermen med skarpe gjenstander.

) MULIGE BRUKERFEIL

FARE
Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader! Folg instruksjonene under:
» Ikke endre enhetens struktur.
» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.
» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.
» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.
» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

Nar du arbeider i eksplosjonsfarlige omrader, pass pa felgende:
» Ikke lgsne skruene pa enheten.

» Ikke koble tilbeher til enheten.

» Ikke apne grensesnittdekselet.

» Ikke lad enheten.

» Ikke dpne enheten.

» Ikke skad enheten.
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)LEVERINGSOMFANG

Pakken med enheten inneholder falgende:
> 1x15540.M1

> 1 x Batteri

) 1 x hurtigstarthandbok

) 1 xsikkerhetsinstruksjoner

) 1 x beskyttelsesfolie for skiermen

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

> 1 x universell stremadapter (stramforsyningsenhet og forskjellige nasjonale adaptere)
> 1 x Torx-skrutrekker

> 1 xrengjeringsklut for skjermen

CELL BROADCAST
Enheten stotter cell broadcast. Mobilvarsel er en mobiltjeneste for sending av meldinger til
alle mottakere i en celle.

Y INSTALLERING AV BATTERIET

FARE
Installering av feil batteri i enheten utgjer en fare for eksplosjon, som kan fore til dedelige
eller alvorlige personskader! Du ma bare sette inn batteriet som er levert eller et godkjent
erstatningsbatteri i enheten utenfor eksplosjonsfarlige omrader. Det godkjente erstatning-
batteriet finner du pa nettsiden www.isafe-mobile.com/en/products

-~

J

» Plasser batteriet i batterirommet som vist.
» Stram skruene for hdnd med den medfelgende Torx-skrutrekkeren.
» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

150 @safe MOBILE



)>SETT INN/TA UT SIM-KORTET
Enheten har et nano-SIM-kortspor og et ekstra eSIM. eSIM er et integrert, digitalt SIM-kort
som ikke kan flernes. eSIM stottes ikke av alle mobiloperaterer.

FARE
En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller alvorlige
personskader! Enheten skal bare dpnes utenfor eksplosjonsfarlige omrader for a sette inn eller
ta ut SIM-kortet.
MERK

Feil innsetting/fierning av SIM-kortet kan skade enheten og SIM-kortet. SIa av enheten for du
setter inn eller tar ut et SIM-kort. Ikke lad enheten mens du setter inn eller tar ut et SIM-kort.

J

T

b
0

» Lasne skruene pa batteriet med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.

» Ta ut batteriet fra batterirommet.

» Trekk kortholderen forsiktig ut av kortsporet.

» Sett SIM-kortet inn i nano-SIM-kortsporet (1) med de gullfargede kontaktflatene ned.
» Skyv kortholderen forsiktig inn i kortsporet.

» Settinn batteriet igjen. Se avsnittet ,Installering av batteriet”.

AKTIVERE ESIM

Du kan aktivere eSIM-kortet pé flere ulike mater:

1. Aktivering via Android™ Setup Wizard under forstegangskonfigurasjonen av enheten:

» Skann eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperatgren, eller skriv manuelt inn elD-koden du
mottok fra operatgren.

2. Aktivering via smarttelefonens innstillinger:

» > Innstillinger > Nettverk og internett > Mobilnettverk (legg til nettverk) > Last ned SIM >
Skann (eller skriv inn) eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperateren.
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)SETT INN/TA UT microSD-KORT

FARE

En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller alvorlige
personskader! Enheten skal bare dpnes utenfor eksplosjonsfarlige omrader for a sette inn eller
ta ut microSD-kortet.

MERK

Feil innsetting/fjerning av microSD-kortet kan skade enheten og microSD-kortet. Sl av
enheten for du setter inn eller tar ut et microSD-kort. Ikke lad enheten mens du setter inn eller
tar ut et microSD-kort.

14)

» Losne skruene pa batteriet med den medfelgende Torx-skrutrekkeren.

» Ta ut batteriet fra batterirommet.

» Trekk kortholderen forsiktig ut av kortsporet.

» Sett microSD-kortet inn i sporet (2) med de gullfargede kontaktflatene ned. Enheten har en
apning for et microSD-kort opp til 128 GB.

» Skyv kortholderen forsiktig inn i kortsporet.

» Settinn batteriet igjen. Se avsnittet ,Installering av batteriet”.
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YLADING

FARE
En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller alvorlige per-
sonskader! Enheten ma kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omrader. Ikke lad enheten naer
brennbare eller eksplosive stoffer.

MERK

Feil lading kan forarsake skader pa enheten. Husk falgende nar du lader:

» Enheten ma bare lades med den medfglgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller
annet ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Enheten mé kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.

Enhetspakken inneholder en stramforsyningsenhet, forskjellige nasjonale adaptere og en
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.
» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til stramforsyningsenhet.
» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til USB-grensesnittet for enheten.

Y INN-/UTKOBLING

» Trykk inn pé/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden dpnes etter innkobling.

» Hold inne pa/av-knappen for & ga til utkoblingsmenyen. Velg <Sla av> for & sla av enheten.

»BRUK AV ENHETEN

» Nar enheten slas pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.

Mer informasjon om drift av enheten finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet ,FAQ".
Detaljert informasjon om betjening av Android-operativsystemet finner du pa:
https://support.google.com/android
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)>TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH til enheten. Til-
behgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH-erklzringen finner du pa
www.isafi bile.com/en/product:

Godkjent tilbeher kan kobles til alle 16-pin ISM-grensesnitt og til USB-grensesnittet.

FARE

Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader! Hvis du trenger godkjent tilbeher i

eksplosjonsfarlige omrader, ta hensyn til felgende for tilkobling:

» Koble godkjent tilbeher til 16-pin ISM-grensesnittet for enheten kun utenfor eksplosjonsfar-
lige omrader.

» Du ma aldri apne dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet i eksplosjonsfarlige omrader.

» Betjen godkjent tilbeher i eksplosjonsfarlige omrader kun pa enhetens 16-pin ISM-grensesni-
tt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

» Koble til pluggen for tilbehgret til 16-pin ISM-grensesnittet pa enheten pa en sikker mate.

» Godkjent tilbeher skal kun kobles fra 16-pin ISM-grensesnittet utenfor eksplosjonsfarlige
omrader.

» Lukk 16-pin ISM-grensesnittet med det medfglgende dekselet nar du ikke bruker tilbehor.

16-PIN ISM-GRENSESNITT

}-b

» Lasne skruen i dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet med skrutrekkeren som fulgte med det
godkjente tilbehgret. Fjern dekselet som vist.

e

» Koble til pluggen for det godkjente tilbehgret til 16-pin ISM-grensesnittet som vist.
» Stram skruene for hand.
» Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.
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USB-GRENSESNITT

FARE
Feil bruk kan fore til dodelige eller alvorlige personskader! Bruk kun USB-grensesnitt utenfor
eksplosjonsfarlige omrader. Du ma aldri dpne dekselet for USB-grensesnittet i eksplosjonsfarli-
ge omrader.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Godkjent tilbehor eller andre enheter skal kun kobles til USB-grensesnittet ved
hjelp avi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent
avi.safe MOBILE GmbH.

) SKIFTE AV BATTERIET

ADVARSEL
Huvis setter inn feil batteri i enheten er det fare for eksplosjon, som kan fore til dedelige eller al-
vorlige personskader! Du ma bare skifte ut batteriet med et godkjent erstatningsbatteri utenfor
eksplosjonsfarlige omrader. Et godkjent erstatningbatteri finner du pa nettsiden
www.isaf bile.com/en/product

4

oy

» Lasne skruene pa batteriet med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.
» Ta ut batteriet fra batterirommet som vist.

» Plasser det godkjente erstatningsbatteriet i batterirommet som vist.

» Stramskruene for hand med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.
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) MULIGE PROBLEMER MED ENHETEN

Informasjon om mulige problemer med enheten og hvordan du utbedrer dem, finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menypunktet ,FAQ".

Hvis du har flere spersmél ber vi deg kontakte i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafi bile.com/en/support/service

)>VEDLIKEHOLD/REPARASJON

Enheten har ikke noen deler som brukeren selv skal vedlikeholde.

ADVARSEL
Feil utforte reparasjoner utgjer en fare for eksplosjon eller brann, som kan fore til dedelige
eller alvorlige personskader! Ikke dpne enheten eller utfer reparasjoner selv.
» Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheten ikke virker som den skal, hvis
den ma repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DETALJHANDELSPARTNER

Du finner detaljhandelspartneren som er ansvarlig for landet ditt pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)YRENGJ@RING

MERK

Feil rengjering kan forarsake skader pa enheten. Husk folgende nar du rengjor:
» S1a av enheten for rengjering.

» Ikke lad enheten under rengjoring.

» Ikke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjer enheten og stramadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.

» Rengjor skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.
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) OPPBEVARING

MERK

Feil oppbevaring kan forarsake skader pa enheten. Enheten oppbevares i en luftfuktighet pa
10-60 % og i felgende omgivelsestemperaturer:

» Opptil én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)

) Opptil tre maneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)

» Over tre maneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Vaer oppmerksom pé felgende hvis du ikke skal bruke enheten i en lengre periode:

» Sld av enheten.

» Hvis enheten skal oppbevares over lengre tid uten bruk, ma den lades til ca. 50-70 % med den
medfglgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet ladeutstyr som er godkjent
avi.safe MOBILE GmbH.

» Lad enheten hver 3.-6. maned for  unnga at den blir helt utladet.

» Oppbevar enheten pa et kjolig og tert sted for & beskytte batteriet.

) RESIRKULERING

MERK

Feil kassering av elektroniske produkter, batterier og emballasjematerialer er en fare
for miljoet. Husk felgende nar du kasserer elementer: E
» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.

» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres egnede
oppsamlingssteder. Pa denne méaten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall og bidrar til
resirkulering av materialressurser.

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller

i.safe MOBILE GmbH-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa

www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MERKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.

Google og Google Chrome er varemerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemerke som eies av Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.
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POLSKI
) PRZECZYTAC | ZROZUMIEC INSTRUKCJE.

CHRONIC SWOJE ZYCIE | PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI.

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ urzadzenia 1S540.M1 (model M540A01). Instrukcja

obstugi podaje wazne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza Instrukcje
obstugi, zwracajac szczegdlna uwage na czesé ,Bezpieczenstwo” i ostrzezenia oznaczone
symbolem ostrzegawczym.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy réwniez przeczytac Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Mozna je znalez¢ na stronie
www.isaf bile.com/en/support/d load:

» Zapewni¢ dostep do niniejszej Instrukcji obstugi zawsze, kiedy bedzie to potrzebne.

Aktualng wersje Instrukcji obstugi mozna znalez¢ na stronie
d

i £ hil, I? 1d. 1
www. com/en/support

» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.
» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

>ZASTOSOWANIE

1S540.M1 to urzadzenie komunikacyjne z mozliwoscig wykorzystywania Internetu do uzytku
przemystowego w strefach zagrozonych wybuchem strefy 1, 21, 2, 22, M1 i M2 zgodnie miedzy
innymi z dyrektywami 2014/34/UE, 1999/92/EC i systemem IECEx.

Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wylgcznie w sposdb opisany w niniejszej Instrukgji obstugi.
Kazdy inny sposob korzystania zostanie uznany za nieprawidtowy i moze doprowadzi¢ do
$mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

Producent, firma i.safe MOBILE GmbH, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem. Nieprawidtowe uzytkowanie powo-
duje wygasniecie gwarangji.

GWARANCIJE
Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service
Za wszelkie uszkodzenia spowodowane przez wirusy komputerowe pobrane podczas korzy-

stania z funkcji internetowych odpowiada uzytkownik. W takim przypadku nie przystuguje
prawo do zadnych roszczen wobec firmy i.safe MOBILE GmbH.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie
i £

bil Jen/ t/d load
WWW.| C pport/

DEKLARACJA FCC/IC

Deklaracje FCC/IC mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

OZNAKOWANIE EX

> ATEX: ) Zakres temperatur:
& IM1 Exial Ma -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
&1 2GExib1ICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
& I12D Ex ib 1IC T135°C Db > Producent:
Certyfikat badania typu CE: i.safe MOBILE GmbH
EPS23 ATEX1012X i_Park Tauberfranken 10
Oznaczenie CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
> IECEx: Niemcy
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib IICT135°C Db
Certyfikat IECEx: IECEx EPS 23.0002X
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) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

11
12)
13>
14)
15)
16>
17>
18)

GLOSNIK

PRZYCISK FUNKCYJNY CZERWONY: Funkcja opcjonalna, np. SOS - funkcje mozna
przypisac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

KAMERA Z PRZODU

INTERFEJS 16-PIN ISM: Ztacze dla zatwierdzonych akcesoriow. Patrz réwniez rozdziat
,Podtaczanie akcesoriow”.

BOCZNY PRZYCISK PRAWO: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sac za pomocg aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

MIKROFON

INTERFEJS USB: Ztacze kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu zat-
wierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie”

i ,Podtaczanie akcesoriow”.

REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.

BOCZNY PRZYCISK LEWO: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisac za pomocg
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

PRZYCISK WL./WYL: Dtugie naciéniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie na-
ci$niecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

CZUJNIKI: Czujnik zblizeniowy, czujnik $wiatfa.

0OCZKO: Oczko do mocowania paska na reke

KAMERA TYLNA

LATARKA LED

ELIMINACJA SZUMOW: Mikrofon z eliminacja szuméw.

GLOSNIK: Glosnik zestawu glosnoméwiacego.

BATTERIA

STYKIDO tADOWANIA
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)BEZPIECZENSTWO

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac rozdziat ,Bezpieczenstwo”
niniejszej Instrukcji obstugi. Brak przestrzegania tych instrukgji lub brak ich zrozumienia moze
doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

UZYTKOWNIK

Z urzadzenia moga korzystac wytgcznie uzytkownicy przeszkoleni, wykwalifikowani do obstu-
gi urzadzen Ex w strefach zagrozonych wybuchem, ktérzy przeczytali i zrozumieli niniejszg
Instrukcje obstugi.

UZYTKOWANIE W STREFACH ZAGROZONYCH WYBUCHEM

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata!

» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 1, 21, 2, 22,
M1 iM2 lub poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Przed wejsciem z urzadzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
« upewnic sig, ze do urzadzenia sa podtgczone wytacznie zatwierdzone akcesoria - patrz

rozdziat ,Podtaczanie akcesoriow”,

upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

upewnic sie, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sa czytelne,

upewnic sie, ze bateria jest mocno przykrecona.

» W przypadku uzywania urzgdzenia w obszarze zagrozonym wybuchem przeczytac instrukcje
w rozdziale ,Ewentualne btedy uzytkownika” i postepowac zgodnie z nimi.

» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytgczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczac
obszar zagrozony wybuchem:

nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,

obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,

urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,

etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.

UZYTKOWANIE POZA STREFAMI ZAGROZONYMI WYBUCHEM

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata!

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzgdzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Pamietac o zapobieganiu btedom uzytkownika opisanym w rozdziale zatytutowanym ,Ewen-
tualne btedu uzytkownika”.

» Urzadzenie tadowac wytacznie w sposéb opisany w rozdziale ,tadowanie”.
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PRZESTROGA
Korzystanie ze stuchawek dousznych lub naktadanych z maksymalnie ustawiona
gtoénoscig moze spowodowac uszkodzenie stuchu. A
» Najpierw ustawia¢ poziom gto$nosci urzadzenia na 50 % gtosnosci maksymalnej. A
» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.

UWAGA

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

» Uzywaé wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE GmbH, opisanych
w rozdziale ,Podtgczanie akcesoriow”.

» Chroni¢ urzadzenie i zasilacz przed dziataniem silnych pél magnetycznych, takich jak na
przyktad pola emitowane przez ptyty indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

» Chroni¢ urzadzenie przed kontaktem z olejami, smarami i ptynami hydraulicznymi.

» Nie naraza¢ urzadzenia na uszkodzenia mechaniczne, silne promieniowanie UV ani procesy,
ktérym towarzysza wysokie tadunki elektryczne.

» Nie dotykac wy$wietlacza ostrymi przedmiotami.

) EWENTUALNE BLEDY UZYTKOWNIKA

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata!
Postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.
» Unikac $rodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

W przypadku pracy w obszarach zagrozonych wybuchem nalezy przestrzegac
nastepujacych zalecen.

» Nie luzowac srub urzadzenia.

» Nie podtaczac do urzadzenia zadnych akcesoriow.

» Nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow.

» Nie tadowac urzadzenia.

» Nie otwierac urzadzenia.

» Nie uszkodzi¢ urzadzenia.
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)»ZAKRES DOSTAWY

Opakowanie z urzadzeniem zawiera nastepujace elementy:
> 1x1S540.M1

> 1 x Bateria

> 1 xInstrukcja szybkiego uruchomienia

> 1xInstrukcja bezpieczenstwa

) 1 x Folia ochronna na wyswietlacz

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 - przewdd USB-C

» 1 xuniwersalny zasilacz sieciowy (zasilacz i r6zne adaptery krajowe)
> 1 x wkretak Torx

) 1 x szmatka do czyszczenia wyswietlacza

CELL BROADCAST

Urzadzenie obstuguje cell broadcast. Cell broadcast to ustuga telefonii komérkowej rozsyta-
jaca wiadomosci do wszystkich odbiorcéw wewnatrz komorki.

)Y MONTAZ BATERII

NIEBEZPIECZENSTWO
Wrtozenie do urzadzenia nieprawidtowej baterii stwarza ryzyko wybuchu, ktére moze
skutkowac $miercia lub powaznymi obrazeniami ciata! Uzywac wytacznie baterii dostarczonej
w ramach zestawu lub zatwierdzonej baterii zamiennej. Baterie wktada¢ poza obszarami
zagrozonymi wybuchem. Zatwierdzona baterie zamienna mozna znalez¢ na stronie interne-
towej www.isafe-mobile.com/en/products

-~

» Wiozy¢ baterie do komory baterii w pokazany sposob.
» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.
» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.
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> WKLADANIE/WYJMOWANIE KARTY SIM

Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte nano-SIM oraz dodatkowa karte eSIM.

Karta eSIM to niewymienna, zintegrowana cyfrowa karta SIM. Karta eSIM nie jest obstugiwana
przez wszystkich operatoréw telefonii komérkowe;j.

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem stwarza ryzyko
Smierci lub powaznych obrazen ciatal Aby wtozy¢ lub wyjac karte SIM, urzadzenie wolno
otwiera¢ wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty SIM moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia i karty SIM. Przed wtozeniem lub wyjeciem karty SIM wytaczy¢ urzadze-
nie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub wyjmowania karty SIM.

J

T

b
5

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.

» Wyjac baterie z komory baterii.

» Ostroznie wyciggnij uchwyt karty z gniazda karty.

» W16z karte SIM do gniazda karty nano-SIM (1), ustawiajac ja poztacanymi stykamiw dot.
» Ostroznie wsur uchwyt karty do gniazda karty.

» Whozy¢ baterie. Patrz rozdziat ,Montaz baterii”.

AKTYWUJ KARTE ESIM.

Karte eSIM mozesz aktywowac na kilka sposobow:

1. Za pomoca kreatora konfiguracji systemu Android™ podczas poczatkowej konfiguracji

urzadzenia:

» Zeskanuj kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci lub recznie wprowadz kod elD
otrzymany od operatora sieci.

2. Poprzez menu ustawien smartfona:

» > Ustawienia > Sie¢ i Internet > Sie¢ komdrkowa (dodaj sie¢) > Pobierz karte SIM > zeskanuj
(lub wprowadz recznie) kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci.
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Y WKELADANIE/WYJMOWANIE KARTY microSD

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem stwarza ryzyko
Smierci lub powaznych obrazen ciata!l Aby wtozy¢ lub wyjac karte microSD, urzadzenie wolno
otwiera¢ wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty microSD moze
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia i karty microSD. Przed wtozeniem lub wyjeciem karty
microSD wytaczyc¢ urzadzenie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub wyjmowania
karty microSD.

14)

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.

» Wyjac baterie z komory baterii.

» Ostroznie wyciagnij uchwyt karty z gniazda karty.

» W16z karte microSD do odpowiedniego gniazda (2), ustawiajac ja poztacanymi stykamiw dot.
Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte microSD o pojemnosci do 128 GB.

» Ostroznie wsur uchwyt karty do gniazda karty.

» Wiozyc¢ baterie. Patrz rozdziat ,Montaz baterii”.

166 @safe MOBILE



>LADOWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem stwarza ryzyko
Smierci lub powaznych obrazen ciatal Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie poza obszarami
zagrozonymi wybuchem. Nie tadowac¢ urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

UWAGA

Nieprawidtowe tadowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas tadowania

przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Urzadzenie mozna tadowac wytacznie za pomoca kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub
innego sprzetu do tadowania zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od 0 °C do +45 °C (+32 °F do
+113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

Opakowanie z urzadzeniem zawiera zasilacz z wtyczkami do réznych krajow i przewod
USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

» Podfaczyc zasilacz z wtyczka odpowiednia dla danego kraju do gniazda elektrycznego.
» Podtaczy¢ do zasilacza przewod USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Podtaczy¢ przewdd USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 do interfejsu USB urzadzenia.

YWLACZANIE/WYLACZANIE

» Nacisngc¢ przycisk wh./wyt.i przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Kiedy po wtaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

» Naciénij i przytrzymaj wcisniety przycisk zasilania, aby przejs¢ do menu wytaczania. Wybierz
opcje < Wylacz >, aby wytgczyc urzadzenie.

>KORZYSTANIE Z URZADZENIA

» Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Dodatkowe informacje na temat obstugi urzadzenia mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".

Szczegdbtowe informacje dotyczace obstugi systemu operacyjnego Android mozna znalez¢ na
stronie: https://support.google.com/android
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) PODLACZANIE AKCESORIOW

» Do urzadzenia podtaczac wytacznie akcesoria zatwierdzone przez firme
i.safe MOBILE GmbH.
Akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE GmbH mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/products

Zatwierdzone akcesoria mozna podtaczac¢ do dowolnego interfejsu 16-pin ISM i do interfejsu
USB.

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia ciata! Jezeli

przed uzyciem w obszarze zagrozonym wybuchem potrzebne sg akcesoria to przed ich

podtaczeniem nalezy zapoznac si¢ z ponizszymi zaleceniami:

» Zatwierdzone akcesoria nalezy podtaczac do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia wytacznie poza
obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu 16-pin ISM w obszarach zagrozonych
wybuchem.

» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna korzystac z zatwierdzonych akcesoriow
podtaczonych wytacznie do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia. Potaczenia przewodowe za
posrednictwem interfejsu USB sq zabronione.

» Bezpiecznie podtaczy¢ wtyczke akcesorium do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia.

» Zatwierdzone akcesoria nalezy odtaczac od interfejsu 16-pin ISM wytacznie poza obszarami
zagrozonymi wybuchem.

» Jezeli nie korzysta sie z akcesoriow, zamykac interfejs 16-pin ISM za pomoca pokrywy
z zestawu.

INTERFEJS 16-PINISM

}-b

» Za pomoca wkretaka z zestawu zatwierdzonego przez firme i.safe odkre¢ wkret pokrywy
interfejsu 16-pin ISM. Zdejmij pokrywe w przedstawiony sposéb.

e
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» W pokazany sposob podtaczy¢ wtyczke zatwierdzonego akcesorium do interfejsu 16-pin ISM.
» Recznie dokreci¢ wkrety.
» Sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

INTERFEJS USB

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac $mierc lub powazne obrazenia ciata! Inter-
fejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem. Pod zadnym
pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu USB w obszarach zagrozonych wybuchem.
Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.
» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia mozna podtaczac do interfejsu USB wytgcznie
za pomoca kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu zatwierdzonego przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

>WYMIANA BATERII

OSTRZEZENIE
Wymiana baterii na nieprawidtowa stwarza ryzyko wybuchu, ktére moze skutkowac smiercia
lub powaznymi obrazeniami ciata! Uzywac wytacznie zatwierdzonych baterii zamiennych.
Baterie wktada¢ poza obszarami zagrozonymi wybuchem. Zatwierdzong baterie zamienna
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.isaf bile.com/en/product

oy

J

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.

» Wyjaé baterie zkomory baterii w sposéb pokazany.

» Whozy¢ zatwierdzong baterie zamienna do komory baterii w sposéb pokazany.
» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.

» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.
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) MOZLIWE PROBLEMY Z URZADZENIEM

Informacje na temat mozliwych probleméw z urzadzeniem i sposoboéw ich rozwigzywania
mozna znaleZz¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".
W przypadku jakichkolwiek pytar dodatkowych, prosimy o kontakt z serwisem

i.safe MOBILE GmbH na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

> KONSERWACJA/NAPRAWA

Urzadzenie nie posiada zadnych czesci do obstugi przez uzytkownika.

OSTRZEZENIE
Nieprawidtowe naprawy stwarzaja ryzyko wybuchu lub pozaru, ktére moga spowodowac
$mier¢ lub powazne obrazenia ciata! Nie otwierac urzadzenia i nie wykonywac zadnych
napraw samodzielnie.
» Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymaga-
ne sg czesci zamienne, skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA

Skontaktowac sie z serwisem
i.safe MOBILE GmbH www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARTNER DETALICZNY
Partneréw sprzedazy detalicznej dla danego kraju mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/contact

)>CZYSZCZENIE

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas czyszczenia

przestrzegaé nastepujacych zalecen:

» Przed czyszczeniem wylgczy¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkoéw chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomocg miekkiej, zwilzonej szmatki antysta-
tycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczna.
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)>PRZECHOWYWANIE

UWAGA

Nieprawidtowe przechowywanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Przechowywac
urzadzenie w warunkach wilgotnosci od 10 % do 60 % w nastepujacych temperaturach
otoczenia:

» Do miesigca: Od -20 °C do +45 °C (od -4 °F do +113 °F)

) Do trzech miesiecy: Od -10 °C do +35 °C (od +14 °F do +95 °F)

) Powyzej trzech miesiecy: Od -10 °C do +25 °C (od +14 °F do +77 °F)

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy pamietac, aby:

» Wytgczyc urzadzenie.

» W przypadku dtuzszej przerwy urzadzenie mozna natadowac do poziomu 50-70% za pomoca
dofgczonego kabla USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 lub innego osprzetu zatwierdzonego przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

» tadowac urzadzenie co 3-6 miesiecy, aby uniknac gtebokiego roztadowania.

» Przechowywac je w chtodnym, suchym miejscu, aby chroni¢ akumulator.

)>RECYKLING

UWAGA

Nieprawidtowa utylizacja urzadzen elektronicznych, baterii i materiatéw opakowa-

niowych stwarza ryzyko dla srodowiska. Podczas utylizacji elementow przestrzegac E
nastepujacych zalecen:

» NIE wyrzucacé baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego. —
» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowaniowe do odpowied-
nich punktéw zbidrki. W ten sposéb mozna zapobiec niekontrolowanemu pozbywaniu sie

odpaddw i promowac recykling materiatow.
Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-
wowych lub o$rodka serwisowego i.safe MOBILE GmbH dla danego kraju lub regionu mozna
znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/: t/service

)>ZNAKI HANDLOWE
i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH Logo s3 markami i.safe MOBILE GmbH.

W zestawie z aplikacjga Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Chrome s3 znakami towarowymi firmy Google LLC.

Android to znak towarowy Google LLC.
Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczeg6lnych wiascicieli.
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PORTUGUES (EV)
) LEIA E COMPREENDA AS INSTRUCOES

PROTEJA ASUA VIDAE LEIA O MANUAL DE FUNCIONAMENTO
Este manual de funcionamento é parte do dispositivo 1S540.M1 (modelo M540A01). O
manual de funcionamento fornece informagdes importantes sobre a utilizagao segura do
dispositivo.
» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este manual de funcionamento e preste
atengdo a secgdo ,Seguranga” e aos avisos destacados com o simbolo de aviso.
» Leia também as instrugdes de seguranca antes de utilizar o dispositivo. Pode encontra-las
em www.isaf bile.com/en/support/download
» Certifique-se de que tem acesso a este manual de funcionamento sempre que precisar dele.
Pode encontrar o atual manual de funcionamento em
www.isafi bile.com/en/support/d load:
» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.
» Siga as normas de seguranca locais.

YUTILIZAGAO PREVISTA

015540.M1 é um dispositivo de comunicagdo com acesso a Internet para uso industrial em
areas de risco de exploséo da zona 1, 21, 2, 22, M1 e M2, em conformidade com as Diretivas
2014/34/UE, 1999/92/EC e o sistema IECEX, entre outros.

Utilize este dispositivo apenas conforme descrito neste manual de funcionamento. Qualquer
outra utilizagao é considerada imprépria e pode levar a morte, ferimentos graves e danos no
dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH néo assume qualquer responsabilidade por danos causa-
dos por utilizagao imprépria. A garantia expira em caso de utilizagdo imprépria.

GARANTIA

Pode encontrar as condigdes da garantia em

www.isafe-mobile.com/en/support/service.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos causados por virus informaticos que
descarregue enquanto utiliza as fun¢des da Internet. Nao existe direito de recurso contra a
i.safe MOBILE GmbH.
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
Encontrara a declaragdo de conformidade da UE em
£

: bil en/ t/d load
WWW.| C pport/

DECLARAGAO DA FCC/IC
A declaragéo da FCC/IC pode ser encontrada em
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

MARCAGOES EX

> ATEX: > Amplitude térmica:
® I M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®I12GExibIICT4 Gb -10°C... +50°C (EN/IEC 62368-1)
@& 112D Exib IICT135°C Db ) Fabricante:
Certificado de Exame de Tipo EC: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
Marcagao CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen

> IECEx: Germany
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

ExibIIICT135°C Db
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0002X
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) ASPETOS GERAIS/FUNCOES DO DISPOSITIVO
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7>

8)
92)

10>

11)
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

ALTIFALANTE

TECLA DE FUNGAO VERMELHA: Funcao opcional, por exemplo, SOS - a funcéo pode
ser atribuida através do Botao App (sistema integrado).

CAMARA DIANTEIRA

INTERFACE 16-PIN ISM: Ligagdo a acessorios aprovados. Consulte a secgao ,Ligar
acessorios aprovados”.

TECLA LATERAL DIREITO: Fungao opcional, por exemplo, camara - a fungdo pode ser
atribuida através do Botdo App (sistema integrado).

MICROFONE

INTERFACE USB: Ligacao do cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou outro equipa-
mento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH. Consulte a seccdo ,Carregar” e ,Ligar
acessorios aprovados”.

REGULAGCAO DO VOLUME: Mais alto/Mais baixo.

TECLA LATERAL ESQUERDA: Funcao opcional - a fungdo pode ser atribuida através
de Botdo App (sistema integrado).

TECLA LIGAR/DESLIGAR: Se a pressionar continuamente, liga/desliga o dispositivo.
Se a pressionar brevemente, liga/desliga o modo de espera.

SENSORES: Sensor de proximidade, sensor de luz.

OLHAL: Olhal para fixagdo da correia de méo.

CAMARA TRASEIRA

FLASHLED

CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.
ALTIFALANTE: Altifalante para a funcdo maos-livres.

BATERIA

CONTACTOS DE CARGA
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) SEGURANCA

Leia cuidadosamente a sec¢ao ,Seguranga” deste manual de funcionamento antes de utilizar
o dispositivo. A inobservancia ou incompreensao destas instrugdes pode levar a morte,
ferimentos graves e danos no dispositivo.

UTILIZADOR

Apenas utilizadores devidamente formados e qualificados para a utilizagao de dispositivos
destinados a serem utilizados em atmosferas potencialmente explosivas e que tenham lido
e compreendido este manual de funcionamento podem utilizar este dispositivo em dreas de
risco de explosao.

UTILIZAGAO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

PERIGO
A utilizagao impropria pode resultar em morte ou ferimentos graves!
» Utilize o dispositivo apenas em areas de risco de explosao das zonas 1, 21, 2,22, M1 e M2 ou
fora de areas de risco de explosao.
» Antes de entrar numa area de risco de explosdo com o dispositivo,
certifique-se de que apenas acessorios aprovados estdo ligados ao mesmo, consulte a
seccao ,Ligar acessorios aprovados”,
certifique-se de que ndo ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo,
certifique-se de que o dispositivo nao esta danificado,
certifique-se de que todas as etiquetas no dispositivo sao legiveis,
certificar-se de que o compartimento da bateria estd bem aparafusado.
» Se utilizar este dispositivo numa area de risco de explosao, leia e siga as instru¢des na seccdo
,Possiveis erros do utilizador”.
» Desligue o dispositivo imediatamente e abandone a area de risco de explosédo sem demora se
« ocorrerem avarias no dispositivo,
- acarcaga do dispositivo for danificada,
- odispositivo for exposto a cargas excessivas,
- as etiquetas no dispositivo ja nao forem legiveis.

UTILIZAGAO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

PERIGO

A utilizacdo improépria pode resultar em morte ou ferimentos graves!

» Nao utilize o dispositivo em locais onde a sua utilizagao é proibida.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Mantenha sempre uma distancia de seguranca de, pelo menos, 15 cm entre o dispositivo e um
pacemaker ou um aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositi-
vos médicos, como pacemakers ou aparelhos auditivos.

» Ao utilizar o dispositivo enquanto conduz um veiculo a motor, certifique-se de que cumpre a
legislagao nacional aplicavel.

» Certifique-se de que evita os erros do utilizador descritos na secgdo intitulada , Possiveis erros
do utilizador”.

» Carregue o dispositivo apenas conforme descrito na sec¢ao ,Carregar”.
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CUIDADO
Ao utilizar auriculares ou auscultadores no volume méximo, pode danificar a sua
audicédo. A
» Primeiro, defina o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
» Ajuste o volume gradualmente.

OBSERVACAO

A utilizacdo incorreta pode danificar o dispositivo.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH, tal conforme descrito na
seccao ,Ligar acessorios aprovados”.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de campos elétricos e magnéticos fortes, como, por exem-
plo, aqueles emitidos por fogdes de indugao ou micro-ondas.

» Proteja o dispositivo de 6leos, graxas e fluidos hidraulicos.

» Proteja a unidade de altos riscos mecanicos, radiagdo UV forte e processos de carga elétrica
elevada.

» Néo toque no ecra com objetos pontiagudos.

) POSSIVEIS ERROS DO UTILIZADOR

PERIGO
A utilizacdo improépria pode resultar em morte ou ferimentos graves! Siga as instrugdes
abaixo:
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.
» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.
» Néo exponha o dispositivo a acidos ou bases agressivas.

Ao trabalhar em areas de risco de explosao, tenha em atengao o seguinte:
» Nao desaperte os parafusos do dispositivo.

» Nao ligue nenhum acessdrio ao dispositivo.

» Nao abra nenhuma tampa de interface.

» Néo carregue o dispositivo.

» Néo abra o dispositivo.

» Nao danifique o dispositivo.

C afe MOBILE
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>VOLUME DE FORNECIMENTO

A embalagem do seu dispositivo contém o seguinte:
> 1x15540.M1

> 1 x Bateria

) 1 xManual de inicio rdpido

) 1 xInstrugdes de Seguranga

) 1 x Pelicula de protecao do ecra

) 1 x cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0

» 1 x Adaptador de energia universal (unidad de alimentagéo e vérios adaptadores especificos do pais)
» 1 x Chave de fendas Torx

) 1xPano de limpeza do ecra

CELLBROADCAST

O dispositivo suporta cell broadcast. A difusdo celular é um servigo celular para o envio de
mensagens a todos os destinatarios dentro de uma célula.

YINSTALAR A BATERIA

PERIGO
Instalara bateria errada no dispositivo representa um risco de explosao, o que poderia resultar
em morte ou ferimentos graves! Utilize apenas a bateria fornecida ou uma bateria de substituicao
aprovada no dispositivo fora de areas de risco de explosao. A bateria de substituicao aprovada
pode ser encontrada no website www.isaf bile.com/en/products.

-~

J

» Coloque a bateria no compartimento da bateria, como indicado.
» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.
» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.
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) SINSERIR/REMOVER O CARTAO SIM
O dispositivo tem uma ranhura para um cartao nano SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um
SIM inamovivel e digitalmente integrado e nao é suportado por todas as operadoras.

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco de morte ou
ferimentos graves! Abra o dispositivo apenas fora de dreas de risco de explosao para inserir ou
remover o cartao SIM.

OBSERVACAO

Proceder de forma incorreta ao inserir/remover o cartdo SIM pode danificar o dispositivo e o
cartdo SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartao SIM. N&o carregue o
dispositivo enquanto insere ou remove um cartao SIM.

J

T

b
0

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria.

» Remova cuidadosamente o suporte de cartdo da ranhura.

» Insira o cartdo SIM na ranhura do cartdo nano SIM (1) com a placa dourada virada para baixo.
» Insira cuidadosamente o suporte de cartdo na ranhura.

» Volte a instalar a bateria. Consulte a secgao ,Instalar a bateria”.

ATIVARESIM

Pode ativar o eSIM de vérias formas:

1. Através do Assistente de configuragao Android™ durante a configuracao inicial do dispo-

sitivo:

» Leia o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora ou introduza manualmente a elD que
recebeu da sua operadora.

2. Através do menu de defini¢oes do seu smartphone:

» > Defini¢des > Rede e Internet > Rede movel (adicionar rede) > Transferir SIM > ler (ou introdu-
zir manualmente) o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora.
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> INSERIR/REMOVER O CARTAO MICROSD

PERIGO

Um procedimento incorreto em areas de risco de explosao representa um risco de morte ou
ferimentos graves! Abra o dispositivo apenas fora de areas de risco de explosdo para inserir ou
remover o cartao microSD.

OBSERVAGAO

Proceder de forma incorreta ao inserir/remover o cartdo microSD pode danificar o dispositivo
e o cartdo microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartdo microSD.
Nao carregue o dispositivo enquanto insere ou remove um cartao microSD.

14)

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria.

» Remova cuidadosamente o suporte de cartao da ranhura.

» Insira o cartdo microSD na ranhura correspondente (2) com a placa dourada virada para baixo.
O dispositivo tem uma ranhura para um cartao microSD de até 128 GB.

» Insira cuidadosamente o suporte de cartdo na ranhura.

» Volte a instalar a bateria. Consulte a secgao ,Instalar a bateria”.
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) CARREGAR

PERIGO
Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco de morte ou
ferimentos graves! Carregue o dispositivo apenas fora de areas de risco de explosao. Nao
carregue o dispositivo nas proximidades de substancias inflamaveis.

OBSERVAGAO

O carregamento incorreto pode danificar o dispositivo. Tenha atenc¢do ao seguinte durante o

carregamento:

» Carregue o dispositivo apenas com o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou outro
equipamento de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Cto +45°C (+32 °F to +113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espagos interiores secos.

» N&o carregue o aparelho em ambientes himidos ou com pé.

A embalagem do seu dispositivo contém uma unidad de alimentacao, vérios adaptadores
especificos do pais e um cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

» Ligue o adaptador adequado para o seu pais a unidad de alimentagao.

» Ligue o cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 a unidad de alimentagao.

» Ligue o cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo.

)LIGAR/DESLIGAR

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar durante cerca de 3 segundos.

» Depois de ligar, introduza o PIN do dispositivo ou do SIM quando a respetiva caixa de
didlogo de entrada aparecer.

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar para aceder ao menu de desligar. Selecione
<Desligar> para desligar o dispositivo.

) UTILIZAR O DISPOSITIVO

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instru¢oes no ecra.

Estdo disponiveis mais informagdes sobre o funcionamento do dispositivo em
www.isafe-mobile.com/en/support/service na op¢do de menu ,FAQ".

Estdo disponiveis informagdes detalhadas sobre o funcionamento do sistema operativo
Android em: https://support.google.com/android
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)LIGAR ACESSORIOS APROVADOS

» Ligue ao dispositivo apenas os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.
E possivel consultar os acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/products.

Os acessorios aprovados podem ser ligados a qualquer interface 16-pin ISM e a interface USB.

PERIGO

A utilizagao impropria pode resultar em morte ou ferimentos graves! Se precisar de acessorios

aprovados em éreas de risco de exploséo, tenha atengao ao seguinte antes de fazer a ligagao:

» Ligue acessorios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo apenas fora de areas de risco
de exploséo.

» Em areas de risco de explosdo, nao deve abrir a tampa da interface 16-pin ISM em circunstan-
ciaalguma.

» Opere acessérios aprovados em éreas de risco de explosao apenas na interface 16-pin ISM do
dispositivo. Ligagdes por cabo através da interface USB s&o proibidas.

» Ligue a ficha do acessério de forma segura a interface 16-pin ISM do dispositivo.

» Remova os acessorios aprovados da interface 16-pin ISM apenas fora de éreas de risco de
exploséo.

» Quando nao estiver a utilizar acessorios, feche a interface 16-pin ISM com a tampa fornecida.

INTERFACE 16-PIN ISM

}-b

» Desaperte o parafuso na tampa da interface 16-pin ISM com a chave de fendas incluida na
embalagem de acessorios aprovada. Remova a tampa como indicado.

gy

» Ligue a ficha do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, como indicado.
» Aperte os parafusos manualmente.
» Verifique se a ficha esta colocada de forma correta e segura.
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INTERFACE USB

PERIGO

A utilizagdo imprdpria pode resultar em morte ou ferimentos graves! Utilize a interface USB
apenas fora de areas de risco de explosdo. Em éreas de risco de explosao, nao deve abrir a tampa
da interface USB em circunstancia alguma.
Ainterface USB é utilizada para o carregamento e transferéncia de dados.
» Ligue os acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB apenas com

o cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou outros equipamentos aprovados pela

i.safe MOBILE GmbH.

) SUBSTITUIR A BATERIA

AVISO
Se substituir a bateria por uma bateria errada no dispositivo, havera um risco de exploséo,
o que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Substitua a bateria apenas por uma
bateria de substituicio aprovada fora de areas de risco de exploséo. E possivel encontrar uma
bateria de substituicao aprovada no website www.isafe-mobile.com/en/products.

J

oy

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria, como indicado.

» Coloque a bateria de substituicao aprovada no compartimento da bateria, como indicado.
» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.

) POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Podera encontrar informagoes sobre possiveis problemas do dispositivo e como os corrigir
em www.isafe-mobile.com/en/support/service na opcédo de menu ,FAQ".

Em caso de duvidas, contacte o servico de reparagdo i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service.
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YMANUTENGAO / REPARAGCAO

O aparelho em si, ndo possui quaisquer pegas que necessitem de manutencao.

AVISO
Reparagdes incorretas representam um risco de explosao ou fogo, o que pode resultar em
morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispositivo, nem efetue qualquer reparagao.
» Se o dispositivo nao estiver a funcionar normalmente, se este precisar de ser repara-
do ou se for necessaria uma peca de substituicao, contacte o servico de reparagao
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/: t/service.

PP

DEVOLUGAO
Contacte o servico de reparacdo i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service.

) PARCEIRO COMERCIAL

Pode encontrar o parceiro comercial especialista responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact.

YLIMPEZA

OBSERVACAO

Uma limpeza incorreta pode danificar o dispositivo. Tenha atengao ao seguinte durante a
limpeza:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo enquanto o limpa.

» Nao limpe com agentes quimicos.

» Limpe o dispositivo e 0 adaptador de energia com um pano antiestatico macio e humedecido.
» Limpe o ecra regularmente com um pano antiestatico macio.
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>ARMAZENAMENTO

OBSERVAGAO

Um armazenamento incorreto pode danificar o dispositivo. Guarde o dispositivo a uma humi-
dade entre 10 % e 60 % nas seguintes temperaturas ambiente:

> Até um més: -20 °Ca +45 °C (-4 °F a +113 °F)

> Até 3 meses: -10 °Ca +35 °C (+14 °F a +95 °F)

> Mais de 3 meses: -10 °C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Se nao utilizar o dispositivo durante um longo periodo de tempo, tenha atencéo ao seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento prolongado sem utilizagdo, carregue o dispositivo até aprox. 50%
a70% com o cabo USB tipo C i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou outro equipamento de
carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo a cada 3 a 6 meses para evitar uma descarga total.

» Armazene-o num local fresco e seco para manter a bateria funcional.

)RECICLAGEM

OBSERVACAO

A eliminagao incorreta de produtos eletrénicos, baterias e material de embalamento
é prejudicial para o ambiente. Tenha atengao ao seguinte durante a eliminagédo: E
» NAO elimine baterias juntamente com lixo doméstico.

» Elimine sempre produtos eletrénicos, baterias e material de embalamento nos pon-
tos de recolha adequados. Assim, evita a eliminagao descontrolada de residuos e promove a
reciclagem de recursos materiais.

Pode obter mais informagdes junto de empresas de eliminagao de residuos regionais, auto-

ridades publicas ou no Centro de servigo i.safe MOBILE GmbH responsével pelo seu pais ou

regido, em www.isaf bile.com/en/support/service.

) MARCAS
i.safe MOBILE GmbH e o logétipo i.safe MOBILE GmbH sdo marcas da
i.safe MOBILE GmbH.

Fornecido com a aplicagdo Google™ e o Google Chrome™.
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Android é uma marca comercial da Google LLC.
Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietarios.
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PORTUGUES (BR)
) LEIA E COMPREENDA AS INSTRUCOES

PROTEJA SUA VIDA E LEIA O MANUAL DE OPERAGOES
Este Manual de Operacgdes é parte do dispositivo 1IS540.M1 (modelo M540A01). O Manual de
Operagoes fornece informagdes importantes para garantir o uso seguro do dispositivo.
» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este Manual de Operagdes e esteja especi-
almente atento a secdo ,Seguranca” e aos alertas destacados com o simbolo de aviso.
» Leia também as Instrugdes de seguranga antes de utilizar o dlsposmvo Elas podem ser encon-
tradas em www.isafi bile.com/en/ t/d I

PP

» Certifique-se de ter acesso a este Manual de Operagbes sempre que precisar dele.
Vocé pode encontrar o presente Manual de Operagdes em
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.

» Siga os regulamentos de seguranca locais.

)>USO PRETENDIDO

0 1S540.M1 é um dispositivo com internet para uso industrial em areas de risco de explosao
daZona1,21,2,22, M1 e M2, de acordo com as Diretivas 2014/34/EU, 1999/92/EC

e com o sistema IECEXx, entre outros.

Utilize o dispositivo apenas conforme descrito neste Manual de Operag¢des. Qualquer

outro uso é considerado indevido e pode levar a morte, a ferimentos graves e a danos

no dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH néo assume qualquer responsabilidade por danos
causados por uso indevido. A garantia expira em caso de uso indevido.

GARANTIA

Vocé pode encontrar as condi¢oes de garantia em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

Para qualquer dano causado por virus de computador cujo download tenha ocorrido durante o
uso das fungdes via Internet, vocé devera assumir a responsabilidade. Nao esta previsto o direito
derecurso contra ai.safe MOBILE GmbH.
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DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE EU
Vocé encontrara a declaragao de conformidade EU em

icaf, bile com/en/ Id load
WWW. C pport

DECLARAGAO DA FCC/IC
A declaragao da FCC/IC pode ser encontrada em

hil.

WWW.i: com/en/support/d load

MARCAS

> ATEX: ) Faixa de temperatura:
® | M1ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®I112GExib ICT4Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
®112D Exib IICT135°C Db ) Fabricado por:
Certificado de exame UE de tipo: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
Designagéo CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen

» IECEx: Alemanha
ExialMa
ExiblICT4 Gb

ExiblICT135°C Db
Certificado IECEx: IECEx EPS 23.0002X
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) VISAO GERAL/FUNGOES DO DISPOSITIVO
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92)

10>

11
12)
13>
14)
15)
16>
17>
18)

ALTO FALANTE

TECLA DE FUNGAO VERMELHA: Funcao opcao, por exemplo, SOS - fungéo pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

CAMERA FRONTAL

INTERFACE 16-PIN ISM: Conexao para acessorios aprovados. Veja também a secdo
,Conectando acessorios aprovados”.

CHAVE LATERAL DIREITA: Fungao opgao, por exemplo, camera - fungdo pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

MICROFONE

INTERFACE USB: Conexao para o cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 ou outro
equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH. Veja também a secao “Carrega-
mento” e “Conectando acessorios aprovados”.

CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

CHAVE LATERAL ESQUERDA: Funcdo opcional - a fungdo pode ser atribuida através
do Botao App (sistema integrado).

CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

SENSORES: Sensor e proximidade, sensor de luz.

OLHO: Olho para prender a alga de méo.

CAMERA TRASEIRA

LED INTERMITENTE

CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.
ALTO FALANTE: Alto falante para fungdo hands-free.

BATERIA

PORTA DE ENTRADA DO CARREGADOR
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) SEGURANCA

Leia cuidadosamente a secdo “Seguranca” deste Manual de Operagdes antes de utilizar o
dispositivo. Se vocé nao seguir estas instrugoes ou ndo as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

USUARIO

Apenas usudrios treinados, que sejam qualificados para o uso de dispositivos Ex em dreas de
risco de explosdo e que tenham lido e compreendido este Manual de Operagdes tém permis-
sdo para utilizar este dispositivo.

USO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

PERIGO
O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!
» Utilize o dispositivo somente em areas de risco de explosdo das zonas 1, 21, 2,22, M1 e M2 ou
fora das areas de risco de explosao.
» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,
- certifique-se de que somente acessdrios aprovados estejam conectados ao dispositivo,
consulte a secdo ,Conectando acessorios aprovados”,
certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do
dispositivo,
certifique-se de que o dispositivo ndo esteja danificado,
certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis,
certifique-se de que a bateria esteja firmemente parafusada.
» Se for utilizar o dispositivo em uma drea de risco de explosao, leia e siga as instrugdes da secao
“Possiveis erros do usuario”.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da area de risco de explosao o mais rapido
possivel se
- odispositivo apresentar mau funcionamento,
- sevocé tiver danificado a carcaca do dispositivo,
« sevocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas e
- seas etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.

USO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Certifique-se de prevenir os erros de usuarios descritos na segao “Possiveis erros do usuario”.

» Carregue o dispositivo somente conforme descrito na se¢do “Carregamento”.
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CUIDADO

O uso de fones intra-auriculares ou fones de ouvido no volume maximo pode
danificar sua audicéo. A

» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
» Ajuste o volume gradualmente.

OBSERVACAO
O uso incorreto pode danificar o dispositivo.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH, conforme descrito na secdo

»Conectando acessorios aprovados”.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de fortes campos magnéticos e elétricos como aqueles
emitidos por fogdes por indugdo ou fornos de micro-ondas, por exemplo.

» Proteja o dispositivo contra a exposi¢ao a dleos, graxas e fluidos hidraulicos.

» Proteja a unidade contra riscos mecanicos altos, forte radiagao UV e processos de alta carga
elétrica.

» Néo toque no display com objetos afiados.
) POSSIVEIS ERROS DO USUARIO

PERIGO
O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Siga as instrugdes abaixo:
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
» Nao exponha o dispositivo a forte radiagdo UV.
» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.
» Nao exponha o dispositivo a fortes acidos ou bases.

Ao trabalhar em areas de risco de explosao, observe:
» Né&o solte os parafusos do dispositivo.

» N&o conecte acessorios no dispositivo.

» N&ao abra nenhuma tampa de interface.

» Néo carregue o dispositivo.

» Nao abra o dispositivo.

» Nao danifique o dispositivo.
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YESCOPO DE ENTREGA

A embalagem do seu dispositivo contém:

> 1x15540.M1

> 1 x bateria

) 1 x Guia de Inicio Rapido

) 1 xInstrugdes de seguranca

) 1 x Pelicula de protecao do display

) 1 x Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0

> 1 x Adaptador de energia universal (unidade de alimentacao e adaptadores especificos de
varios paises)s especificos do pafs)

» 1 x chave Torx

) 1 x tecido para limpeza do display

TRANSMISSAO DE CELULAS

O dispositivo suporta transmissao por celular.

A transmissao de célula é um servigo celular para envio de mensagens a todos os destinatarios
de dentro de uma célula.

Y INSTALAGAO DA BATERIA

PERIGO
Ainstalacdo da bateria incorreta no dispositivo representa um risco de exploséo, que poderia
resultar em morte ou ferimentos graves! Insira no dispositivo somente a bateria fornecida ou
uma bateria substituta aprovada. Esse procedimento deve ser realizado fora das areas de risco
de explosdo. A bateria substituta aprovada pode ser encontrada no site
www.isafe-mobile.com/en/products

‘-—....\

» Posicione a bateria no compartimento de bateria conforme exibido.
» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.
» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.
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) INSERIR/REMOVER CARTAO SIM

O dispositivo possui um slot de cartdo nano-SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um cartao
SIM digital integrado, nao removivel. O eSIM néo é compativel com todos os provedores de
servigos moveis.

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco de morte ou
ferimentos graves! Abra o dispositivo somente fora das areas de risco de explosao para inserir
ou remover o cartao SIM.

OBSERVACAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartdo SIM pode danificar o dispositivo e o
cartao SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartdo SIM. Nao carregue o
dispositivo ao inserir ou remover um cartao SIM.

J

T
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» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria.

» Puxe cuidadosamente a bandeja do cartao para fora do slot do cartao.

» Insira o cartdo SIM no slot do cartao nano-SIM (1), com a parte dourada voltada para baixo.
» Empurre cuidadosamente a bandeja do cartao para dentro do slot do cartdo.

» Reinstale a bateria. Consulte a se¢ao ,Instalagdo da bateria”.

ATIVAR O ESIM

Vocé pode ativar o eSIM de diversas maneiras:

1. Pelo assistente de instalagao do Android™, durante a configuracéo inicial do dispositivo:

» Digitalize o c6digo QR do eSIM que vocé recebeu do seu provedor de servigo ou insira ma-
nualmente a elD que vocé recebeu do seu provedor de servigo.

2. Pelo menu de configuragdes do smartphone:

» > Configuragbes > Rede e Internet > Rede movel (adicionar rede) > Baixar SIM > digitalizar (ou
inserir manualmente) o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu de seu provedor de servigos.
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Y INSERIR/REMOVER CARTAO microSD

PERIGO

Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco de morte ou
ferimentos graves! Abra o dispositivo somente fora das areas de risco de explosao para inserir
ou remover o cartao microSD.

OBSERVAGAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartdo microSD pode danificar o dispositi-
vo e o cartdo microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartdo microSD.
Nao carregue o dispositivo ao inserir ou remover um cartdo microSD.

14)

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria.

» Puxe cuidadosamente a bandeja do cartao para fora do slot do cartao.

» Insira o cartdo microSD no slot do cartdo fornecido (2), com a parte dourada voltada para
baixo. O dispositivo possui um slot para um cartao microSD de até 128 GB.

» Empurre cuidadosamente a bandeja do cartao para dentro do slot do cartdo.

» Reinstale a bateria. Consulte a se¢ao ,Instalagao da bateria”.
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> CARREGAMENTO

PERIGO
Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosdo representa risco de morte ou
ferimentos graves! Somente carregue o dispositivo fora de areas de risco de explosao. Nao
carregue o dispositivo préximo a substancias inflamaveis.

OBSERVAGAO

O carregamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Ao carregar, observe o seguinte:

» Carregue o dispositivo usando somente o cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido
ou outro equipamento para fins de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.

» Néo carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

O pacote do seu dispositivo contém uma unidade de alimentagao, vérios adaptadores especi-
ficos de varios paises e um Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo.

)LIGANDO/DESLIGANDO

» Pressione e mantenha o botao de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Apés ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

» Pressione e segure a chave de poténcia para abrir o menu de desligamento. Selecione
<Desligar> para desligar o dispositivo.

>USO DO DISPOSITIVO

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrucoes na tela.

Qutras informagbes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Informagdes detalhadas sobre como operar o sistema operacional Android podem ser encon-
tradas em: https://support.google.com/android

Gsafe MOBILE

195



) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS
» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH ao dispositivo.
Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH podem ser encontrados em
www.isafe-mobile.com/en/products
Acessorios aprovados podem ser conectados a qualquer interface 16-pin ISM e  interface
USB.

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Caso acessorios aprovados

sejam necessarios durante o uso em areas de risco de explosao, antes de conecta-los, observe

o seguinte:

» Conecte acessorios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo somente fora de éreas de
risco de explosdo.

» A tampa da interface 16-pin ISM nao deve ser aberta em areas de risco de explosdao em
nenhuma hipotese.

» Opere acessorios aprovados em areas de risco de explosdo somente quando conectados pela
interface 16-pin ISM do dispositivo. Conexdes cabeadas via interface USB séo proibidas.

» Conecte firmemente o plugue do acessdrio a interface 16-pin ISM do dispositivo.

» Somente remova os acessorios aprovados da interface 16-pin ISM fora das areas de risco de
explosao.

» Feche ainterface 16-pin ISM com a tampa fornecida quando nao estiver utilizando acessorios.

INTERFACE 16-PIN ISM

}-h

» Solte o parafuso da tampa da interface 16-pin ISM usando a chave de fenda incluida no pacote
acessorio aprovado. Retire a tampa, conforme exibido.

e
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» Conecte o plugue do acessorio aprovado a interface 16-pin ISM, conforme exibido.
» Aperte os parafusos.
» Verifique se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza.

INTERFACE USB

PERIGO
O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Somente utilize a interface USB
fora de areas de risco de explosao. A tampa da interface USB ndo deve ser aberta em areas de
risco de explosao em nenhuma hipétese.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.
» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB usando o cabo USB-C do
i.safe PROTECTOR 2 ou outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

>TROCANDO A BATERIA

AVISO

Se vocé substituir a bateria do dispositivo por uma bateria incorreta, haverd um risco de ex-
plosao, que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Somente substitua a bateria por
uma bateria substituta aprovada quando estiver fora das areas de risco de explosao.

Uma bateria substituta aprovada pode ser encontrada no site

www.isafi bile.com/en/products

oy

)

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria, conforme exibido.

» Posicione a bateria substituta aprovada no compartimento de bateria, conforme exibido.
» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.
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)POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Vocé pode encontrar informagées sobre possiveis problemas do dispositivo e sobre como

corrigi-los em www.isaf bile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".
Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato com o servico de reparo da

i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service

> MANUTENGAO/REPARO

O dispositivo em si ndo possui pegas que possam ser reparadas pelo usuario.

AVISO

Reparos realizados de forma incorreta representam um risco de explosdo ou incéndio, que

podem resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispositivo nem efetue reparos

por conta propria.

» Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service caso o dispositivo ndo esteja funcionando
normalmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substi-
tuicdo.

DEVOLUGAO

Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARCEIRO COMERCIAL
Vocé podera encontrar o parceiro comercial especializado responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact

)LIMPEZA

OBSERVAGCAO

A limpeza incorreta pode causar danos ao dispositivo. Ao realizar a limpeza, observe o
seguinte:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestético.
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>ARMAZENAMENTO

OBSERVAGAO

O armazenamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Armazene o dispositivo a uma
umidade de 10 % a 60 % nas seguintes temperaturas ambientes:

> Até um més: -20 °C até +45 °C (-4 °F até +113 °F)

> Até 3 meses:-10 °C até +35 °C (+14 °F até +95 °F)

> Mais de 3 meses: -10 °C até +25 °C (+14 °F até +77 °F)

Se vocé ndo usar o dispositivo por um periodo de tempo mais longo, observe o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento mais longo sem uso, carregue aproximadamente 50%-70% da bate-
ria do dispositivo usando somente o cabo USB tipo C do i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido, ou
outro equipamento para fins de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo a cada 3-6 meses para evitar descarga profunda.

» Guarde-o em um local fresco e seco para manter a bateria funcional.

)RECICLAGEM

OBSERVACAO

O descarte incorreto de produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem E

representa um risco ao meio ambiente. Ao descartar os itens, observe o seguinte:

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem nos pon-
tos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte descontrolado de lixo e promove
areciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagdes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo
seu pais ou regido em www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE GmbH e a i.safe MOBILE GmbH logo sao marcas registradas da
i.safe MOBILE GmbH.

Vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.
Android é uma marca registrada da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sdo de propriedade de seus respectivos
proprietérios.
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PYCCKUN
Y N3YYUTE MHCTPYKLUN

ANAOBECNEYEHUABE3OMACHOCTUMNPOYTUTEPYKOBOACTBOMO3KCMJIYATALIUN
HacToAuiee pykoBoACTBO NO 3KCMTyaTaLyy ABNAETCA 06A3aTeNbHON YacTbIo yCTPONCTBA
1S540.M1 (mogenb M540A01). B pykoBoacTBe Mo sKcnnyaTtaLun nprseaeHa BaxkHaa
nHdopmaLua o 6e3onacHol SKCnIyaTaLuum yCTponcTaa.

» Mepep Hayanom sKCMIyaTaUnm yCTPOCTBa BHUMATENIbHO MPOUTHTE HacToALlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLumu 1 ocoboe BHUMaHwve yaenute pasaeny ,besonacHocTts” n
npefynpexaeHnAM, BbiAeNEeHHbIM CUMBOJIOM NPefyNpexAeHnA.

» Takxe nepef Hauanom paboTbi C yCTPONCTBOM MPOYTUTE MPaBiia TEXHNKM 6€30MacHOCTU.
MpaBuna TexHKKM 6e30MacHOCTY MOXKHO HaNTM MO CCbiNKe

www.isaf bile.com/en/ t/d load:

PP

» HaCTOﬂLLLEe PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauun BCcerga Ao/IKHO HaXoAUTbCA B AOCTYNMHOM
mecTe. TeKyLuit BapuaHT pyKoBOACTBa MO aKcnnyaTaumm MOXHO HaiTV MOp CCbinke
www.isafi bile.com/en/support/d I

% BbINONHANTE BCe UHCTPYKLIMK, HAaHECEHHbIe Ha KOPMYC yCTPONCTBA UM Ha YMaKoBKY.

» BbINONHANTEe MeCTHble NpaBuia TEXHUKN 6e30MacHoCTy.

Y CMOJIb30OBAHUE MO HA3HAYEHUIO

Yctpoiicto 1S540.M1 - 5T0 ycTpoiicTBO, 06ecneurBatoLlee JOCTYN B ceTb NIHTepHeT B
NPOMBbILLNIEHHO B3PbIBOOMNACHON Cpefie, COOTBETCTBYoWeN 30Ham 1,21, 2,22, M1 nM2 B
COOTBETCTBUM C Knaccudukaumei, npuseeHHomn B aupektusax 2014/34/EU, 1999/92/EC n
cucteme IECEX (cnctema KnaccudumKkaLumm B3pbiBOonacHbIx 30H M3K)

KCnnyaTnpoBaTh yCTPOICTBO HEOOXOAMMO B CTPOrOM COOTBETCTBUN C TPe6OBaHNAMMN
HaCToALLero pyKoBoACTBa MO SKCnyaTaLum. Jlo6oe Apyroe NCNonb3oBaHre CYnTaeTca
HenpaBuIbHBIM 1 MOXKET NPUBECTY K CMEPTU, TAXKENbIM TPaBMaM U BbIXOAY YCTPOWCTBA U3
cTpos.

M3rotosuTenb, komnaxus i.safe MOBILE GmbH, He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a yLep6,
BO3HUKLINI B pe3ynbTaTe HenpaBuUbHO SKCnayaTaumu. B cnyyae HenpasuabHon
3KCryaTalyMu rapaHTus He npeocTaBAeTca.
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FTAPAHTUA

Ycnosus npeaocTaB/ieHNA rapaHTUnN MOXHO HaWTN NO CCblIKe
www.isafe-mobile.com/en/support/service

OTBETCTBEHHOCTb 3a 10601 yLep6, HaHEeCeHHbIN BUPYCaMU, CKayaHHbIMK U3 ceTu VIHTepHerT,
HeceT nonb3oBaresnb. Takon yLLLEp6 He ABnAeTCcAa noBogomM Ansa I'IpETeH3VIl7I K KOMMaHun
i.safe MOBILE GmbH.

AEKJIAPALNA COOTBETCTBUA EC

Bbl MOXeTe HaiTh feknapauuto cootsetcteus EC no agpecy
www.isaf hil d load

com/en/:

pport

3AABJIEHNEFCC/IC
[Heknapauuio FCC/IC MOXHO HaiiTh Mo ccbinike ,

feof hile.com/en/ Id load
WWW.| c pport

OBO3HAYEHWA B3PbIBOOMNACHOCTHU

> ATEX: > T PaTypHblIil
& | M1 ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
® 112G ExibIICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
@ 112D Exib ICT135°C Db ) Mpounseogutensb:
Ceupgetenbctso EC 06 yTBEpXASHUN: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
O603HaueHve CE:C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
) IECEx: lepmaHuna
ExialMa
ExiblICT4 Gb

Exib llICT135°C Db
CepTtudukat IECEx: IECEx EPS 23.0002X
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

12)
13>
14>
15)
16>

17>
18>

FPOMKOrOBOPUTEJb

OYHKUMOHAJIbHAA KJTABULIA KPACHAS: [lononHutenbHasa GpyHKLUMOHanbHas
KHOMKa, Hanpumep SOS (GyHKLMI0 MOXXHO Ha3HAuMUTb C MOMOLLbIO MPOTPaMMHOTO
NPUNOXeHNA).

OPOHTAJIbHAAA KAMEPA

PA3BEM 16-PIN ISM: MopkntoyeHne paspelleHHbIX yCTPONCTB. Takke cm. pasgen
LoaknoyeHne paspelleHHbIX NPUHaANeXHoCTen" .

BOKOBAA KHOMKA MPABO:[lononHutenbHaa GyHKLMOHaIbHaA KHOMKa, Harnpumep,
LANA ynpasneHnsa Kamepon (GpyHKLMI MOXXHO Ha3HauUTb C MOMOLLbIO MPOTPaMMHOT0
NPUNOXEHNA).

MUKPOO®OH

PA3BEM USB: MogknioueHne kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable nnu gpyroro
obopypoBaHws, ofobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH. Takxe cm. pasgensl «3apsakar» n
«MoaKnioyeHne paspeLleHHbIX MPUHAANEXHOCTEN.

PEFYJINPOBAHUE TPOMKOCTMU:YBennueHne rpomMkocTi/YMeHbLIeHNE FPOMKOCTH.
BOKOBAA KHOMKA CJIEBA:/lononHuTenbHan GyHKLMOHaNnbHaa KHomMKa (GyHKLM
MOHO Ha3HauNTb C MOMOLLbIO MPOrPaMMHOTO MPUNOXKEHUA).

KHOMKA BKJTIOYEHNA/BbIKNTIOYEHUA: InutenbHbiM HaxaTuem ocyLiecTBaseTca
BK/IlOYeHVe / BbIK/TIOUeHMe yCTpoicTBa. KpaTKoBpeMEeHHbIM HaKaTuem
OCyLIeCTBNACTCA BK/IIOUEHME / BbIKNIIOYEHNE peXnMa OXUAaHNA.

SENSORS AATYUKMU: Proximity sensor, light sensor. laTunk paccToaHus, faTunk
OCBeLeHHOCTN.

YIKO: YKo ana KpenneHnsa HapyYHoro pemHs.

3A[QHAA KAMEPA

CBETOANOAHAA BCMbIWKA

LWYMOMNOAABJIEHUNE: MUKpodoH ¢ pyHKLMel LymonoaaBneHuns.
FTPOMKOTOBOPUTEJIb: lpomKorosoputenb Ans paboTbl B pexnme pa3roBopa co
CcBOGOAHBIMI pyKamu.

AKKYMYNATOP

3APAAHBIE KOHTAKTbI
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)BE3OMACHOCTb

Mepepn Hauanom sKCrTyaTaLmm yCTpoNCTBa BHUMATENbHO NpouTuTe pasgen «<be3onacHocTb»
HaCTOALEero PyKOBOACTBA MO SKCrUyaTauuu. ECnv Bbl He BbINOHAETE TPEGOBaHNA HACTOALMX
VHCTPYKLMI MW HE MOHMMAETe UX 3HAUEHWE, 3TO MOXKET MPUBECTU K CMEPTU, TAXKENbIM
TpaBMaMm VAV BbIXOAY YCTPONCTBA U3 CTPOS.

NOJIb30BATEJIb

K 3KcnnyaTaumy HacToALLero ycTpoicTBa A0MyCKaioTCA TONbKO 06yUeHHble Nob3oBaTeny,
KoTopble o6napgatoT o6paLy C B3pbIBC it YCTPONCTBaMU BO
B3PbIBOOMACHOI Cpefie 1 KOTOPble MPOUNM U MOHANM TPebOoBaHNA HAaCTOALLEro PyKOBOACTBA MO
3KCnnyaTtauum.

3KCMAYATALIMA BO B3PbIBOONACHOW CPEAE

OMACHO
HenpaBunbHas sKcnyaTaLya MOXeT NPYUBECTY K CMEPTU UV TAXKENbIM TpaBMam!
% YCTpOIiCTBO NpeAHa3HaueHo f51A SKCMyaTal|iii BO B3PbIBOOMACHOM Cpefje, OTHOCALeNCA K
3oHam 1,21, 2,22, M1 1 M2 unu 3a npefienamm B3pbiBOOMNACHbIX 30H.
» MNepes BXoAOM BO B3pbIBOOMACHYI0 CPeAly C 3TUM YCTPOWCTBOM
+ ybeanTech, 4To K HeMy MOAKIOUEHbI TONIbKO pa3pelleHHble MPUHAaANEXHOCTY, CM.
pasgen ,MofKknoyeHne paspelleHHbIX NpUHagNexXHoCTen"”,
« ybeanTech, 4To MeXAy AByMA MONOBMHAMW YCTPOWCTBA HET 3a30pa,
+ ybeanTech B OTCYTCTBUN NOBPEXAEHUI YCTPONCTBA,
« ybeauTech, YTO TEKCT Ha BCeX TabnnuKax, HaHeCEHHbIX Ha YCTPOWCTBO, XOPOLLO Pa3nnyum,
« ybeanTech, 4To aKKyMyIATOP HaZleXHO 3aKpensieH BUHTaMU.
» Ecnv aKcnnyaTauma ycTpoicTBa oCyL|eCTBNACTCA BO B3PbIBOOMACHO Cpefie, NpouTuTe 1
BbINONHANTE UHCTPYKLMK pa3aena “Bo3moxHble olnbKu nonb3osatenein”.
» HeMe/ineHHO BbIKNIOUNTE YCTPOWNCTBO U MOKNHbLTE B3PbIBOOMACHbIN y4aCTOK, ecnin
+ YCTPOWCTBO HeNCnpaBHo,
+ KOPMyC yCTPOICTBa NOBPEX/eH,
+ YCTPOWCTBO MOABEPFIOCh BO3[ENCTBII0 U36bITOUHBIX HAarpPy30K,
+ TeKCT Tabnnyek, HaHeCEHHbIX Ha MOBEPXHOCTb YCTPOWCTBA, He UMTaeTCA.

3KCMAYATALMA BHE B3PbIBOOMACHOW CPEAbI

ONACHO

HenpasunbHas 3KcnnyaTaLma MOXeT NPUBECTU K CMEPTU UM TAXeNbIM TpaBmam!

» DKCnnyaTtauya yCTPONCTBA B 3anpellieHHbIX MecTax He JonycKaeTcA.

» BbiKntoyaiiTe ycTPONCTBO B 60MIbHULLAX 1 VIHBIX yUPeXAeHNAX 3APaBOOXPaHEHNS.

» YCTPOICTBO BCeraa 10MKHO HaXOANTbCA Ha 6e30MacHOM PacCcTOAHUN He MeHee 15 cm OT
KapAMOCTUMYIATOPOB UAW CIYXOBbIX annapaTos. YCTPOWCTBO MOXET HapyluaTb paboTy
MeILIMHCKOro 060pyA0BaHMA, HaNpUMep, KapAMOCTUMYIATOPOB UK CIYXOBbIX annapaTos.

» Bo Bpems UCnonb30oBaHuA yCTPOWCTBA 3a py/ieM BbINONHANTE TPebOBaHNA MECTHbIX MpaBus
ZIOPOXKHOTO ABVXKEHUA.

» Y6eauTech, YTo BO3MOXHbIE OLIMOKM, ONMCaHHbIe B pasfesne “Bo3MOXHble owmnbKu
nonb3oBartenein’, NpeaoTBpaLLEeHbl.

» 3apaaKa yCTpoiCTBa OCYyLIeCTBNACTCA TONbKO B COOTBETCTBUM C TpeboBaHNAMY,
npviBefeHHbIMY B pasfene “3apagka”.
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OCTOPOXHO
Bo BpemMA NCrnosib30BaHNA HAYLWHWKOB WU FapHUTYP C MaKcMManbHomn
FPOMKOCTbIO BO3MOXHa TpaBMa OpraHoB ciyxa.
» B nepByto ouepeab, yMeHbLUNTE FPOMKOCTb 40 3Ha4YeHUsA 50 % OT MaKCManbHOM.
» MocTeneHHo perynupyinTe rpOMKOCTb.

NMPUMEYAHUE

HenpaBunnbHas sKCnyaTaLya MOXeT NPUBECTY K BbIXOAY YCTPOWCTBA U3 CTPOA.

» [lonycKaeTcA UCMonb30BaHIie TONbKO NPUHaANEXHOCTel, pa3peLleHHbIX KOMnaHnen
i.safe MOBILE GmbH, B cooTBeTcTBUYM C ONncaHvem pasaena ,lofgknovueHne
paspeLleHHbIX NTPUHaANEXHOCTEN".

» 3awmnTuTe YCTPONCTBO Y afjanTep NUTaHUA OT BO3AENCTBUA CUMTbHBIX INEKTPOMarHUTHbIX
nosnei, Hanpumep, BO3HUKaIoOLWMUX BO BPEeMsA paboTbl SNEKTPUYECKNX NANT Un
MUWKPOBOJIHOBbIX NeYyen.

» Bepeub ycTpOCTBO OT Macen, CMa3oK 1 rmipaBanyeCcKnX XXULKOCTeN.

» 3aWuaTb yCTPOMCTBO OT BbICOKNX MEXaHWNYECKMX OMacHOCTeR, cunbHoro YO-nsnyyenus n
npoueccoB CUIbHOrO 31eKTPUYeCcKoro 3apana.

» He npukacaiTecb K 3KkpaHy oCTpbIMU NpeaMeTamu.

) BO3MOXHbIE OLUVBKW NOJIb3OBATEJIEN

ONACHO
Hel'lpaBI/I}'IbHaﬂ 3KcnayaTauna MOXeT NPUBECTU K CMePTU NN TAXKeNbIM TpaBMaM!
BbinonHaiiTe cnepyowne MHCTPYKLNK:
» BHeceHue nsmeHeHunn B KOHCTPYKLUO yCTpOVICTBa He AonyckaeTca.
» 3anpeluaeTca nogBepratb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO BbICOKMX TemMnepaTyp.
» 3anpeLjaeTcsa nogBepratb yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO YbTPadrioNeToBOro nsnyyeHus.
» 3anpeluaeTca noaBepraTb yCTPONCTBO BO3ENCTBUIO MOLLHbIX S1€KTPOMarHUTHbIX Nonen.
» 3anpeluaeTca nogsepratb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO €4KUX KUCIOT U OCHOBaHWIA.

Bo BpemsA pa6oTbl Bo B3p Holl cpefie WTe cnepylowme npaBmna:
» 3anpeujaeTca 0cNabnATb BUHTbI KpemnneHns yCTponCcTaa.

» 3anpeLlyjaeTca NOAKNIOYaTb MPUHAANEXHOCTU K YCTPOWCTBY.

» 3a|'|peLL|aeTCﬂ CHMMATb KPbIWKN COeANHUTENIbHbBIX Pa3beMOB.

» 3anpeLyaeTca 3apAxaTb yCTPOWCTBO.

» 3anpeLyaeTca oTKpbIBaTb KOPMYC yCTPONCTBA.

» 3anpelyaetca noBpexaaTb yCTPONCTBO.
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Y KOMIMJIEKT MOCTABKMU

B KOMNNEKT nocTaBkn BXOAAT criefyolie KOMNOHEHTbI:

> 1x15540.M1

> 1 x akKymynaTtopa

> 1 x PyKoBOACTBO M0 GbICTPOMY 3amycKy

) 1 x MpaBuna TexHUKN 6€30NacHoCTH

) 1 X 3aWmnTHanA NneHKa sKkpaHa

> 1x USB-C-kabenb i.safe PROTECTOR 2.0

> 1x )’Hmsepcaanbm afjanTtep NUTaHnA (I/ICTOLIHI/IK NNTaHWA N aganTepbl 4N1A UCNO/Ib30BaHUA B
pasHbIX CTpaHax)

> 1x OtBepTKa Torx

) 1 x CandeTka AnA YNCTKU SKpaHa

CELL BROADCAST

Yctpoiicteo noaaepusaeT cell broadcast. Pexum Cell broadcast - 3To ycnyra cotoBoi cBA3N,
no3sponAwLwan oTNnpasnATb coo6u.leva BCeM nony4aTtesnam, HAXO4AWNMCA B CETU.

>YCTAHOBKA AKKYMYJIATOPA

OMNACHO
YcTaHoBKa AKKYMYynATOpa, He COOTBETCTBYIOLLEro yCTpOIzCTBy, MOXET MNp1BeCTU K B3pbIBY, 1, B
CBOK o4yepeab, CMePTN U TAXKeNbIM TpaBMaM! uOI’IyCKaeTCﬂ YyCTaHOBKa B yCTpOVICTBO TONbKO
AKKYMynATOpa 13 KOMM/IeKTa NOCTaBKN Un paspeleHHOro CMeHHOro akkymynaTopa v TonbkKo
3anpegenamu B3pbiIBOOMNACHbIX 30H. PaBpeLLIeHHbIVI CMEHHbIIA AKKYMynATOP MOXHO I'IOHO6paTb
Ha Beb-cainTe www.isaf bile.com/en/product:

-~

» YCTaHOBUTE akKKyMyNATOP B OTCEK, KaK MOKa3aHOo Ha pUCyHKe.
» 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKOM TOrX, BXOAALLEN B KOMIMIEKT MOCTaBKM.
» Y6eauTech, UTo akKyMyIATOP NPaBUIIbHO U HAJIeXXHO YCTAHOB/EH B OTCEKe.
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>YCTAHOBKA / CHATUE SIM-KAPTbI

YCTPOICTBO OCHALLEHO CIOTOM ANA KapTbl nano-SIM u gononHutensHoi eSIM. eSIM —
3TO HeCbeMHas BCTpoeHHas undposas SIM-kapTa. eSIM noaaepvBaeTca He Bcemu
onepaTtopamui MOBGVIbHON CBA3N.

ONACHO

HenpasunbHas ycTaHOBKa BO B3PbIBOONACHO Cpefie MOXKeT NPUBECTU K CMEPTV 1Nn
TAXenbiM TpaBmam! OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOMCTBA, YTOObI CHATL AW YCTaHOBUTL SIM-KapTy,
[loNyCKaeTcs TONbKO 3a NpeJieNlaMm B3pbiBOOMACHOM Cpefibl.

NMPUMEYAHUNE

HenpasunbHas yctaHoBKa / cHATYe SIM-KapTbl MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO Kak
YCTpPOIACTBa, TaKk 1 SIM-KapTbl. Mepef ycTaHOBKOM MK CHATEM SIM-KapTbl BbIKNOUUTE NUTaHne
YCTpOWCTBa. 3apAfKa yCTPONCTBa BO BPeMA CHATUA WN YCTaHOBKM SIM-KapTbl He fonycKaeTca.

J

T

b
0

» OTBEPHMTG BUHTbI aKKyMY/IATOPa C MOMOLLbIO OTBEPTKN Torx, BxoAALLel B KOMNNEKT
NoCTaBKW.

» W3BnekuTe akKyMynaTop 13 oTceKa, Kak NMoKa3aHo Ha pUCYHKe.

» OCTOPOXKHO BbITALUTE lepxKaTenb KapTbl U3 CI0Ta ANA KapTbl.

» BctabTe SIM-KapTy B CnoT Ana KapT nano-SIM (1) KOHTaKTamu 3010TOrO LiBETa BHU3.
» AKKypaTHO BCTaBbTe flepxaTesib KapTbl B C/IOT AN1A KapTbl.

» YcTaHoBUTE akKyMynaTop Ha mecto. Cm. pasaen ,YcTaHoBKa akkymynaTtopa“.

AKTUBUPYUTE ESIM

Bbl MOXKeTe akTVBMpOBaTh eSIM HecKobK1MM cnocobamu:

1. C nomolybto MacTepa HacTpoikn Android™ Bo Bpemsa nepBoHavanbHON HaCTPOMKN

ycTpoincTBa:

» OtckaHnpyiTe QR-kopa eSIM, nonyyeHHbI OT NOCTaBLLMKa YCIYT, v BBeauTe BpyUHyto elD,
NosyyYeHHbIN OT NOCTaBLLVKa YCAYT.

2. Yepes MeHIo HaCTpoeK cMapTdoHa:

» > Hactpoiikn > CeTb 1 UiHTepHeT > Mo6unbHas ceTb (§06aBUTb ceTb) > 3arpy3uTb SIM-kapTy >
OrtckaHnpoBaTb (Mnu BBecTn BpyyHyto) QR-koa eSIM, nonyyeHHbI 0T nocTaBLMKa yCnyr.
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)>YCTAHOBKA / CHATUE KAPTbI MAMATU MICROSD.

ONACHO
HenpaBunbHas ycTaHOBKa BO B3pbIBOOMNACHON Cpe/ie MOXeT MPUBECTY K CMEPTU UMM TAXKENbIM
TpaBmam! OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPONCTBA, YTOObI CHATb WM YCTaHOBUTb KapTy namaTyi microSD,
[IOMYCKaeTcA TONbKO 3a Npe/ieNiamMmm B3pbIBOOMACHO Cpefibl.

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas ycTaHOBKa / CHATWE KapTbl NaMATU MicroSD MOXeT NpUBeCTY K NOBPeXAeHunIo
KaK yCTPOWCTBa, Tak U KapTbl naMATy microSD. Mepep ycTaHOBKOWM MW CHATUEM KapTbl
namATn microSD BbIKAOUMTE NUTaHNeE YCTPOICTBA. 3apAaKa yCTPONCTBA BO BPEMA CHATUA
VNN YCTaHOBKM KapTbl NaMATy microSD He ponyckaeTca.

14}

» OTBEPHMTE BUHTbI aKKYMY/IATOPA C MOMOLLbIO OTBEPTKN Torx, BxoasALLen B KOMNNEKT
NoCTaBKW.

» Vi3Bnekute QAKKYMYNATOP N3 OTCEKA, KaK MOKa3aHO Ha pUCyHKe.
» OCTOpO)KHO BblTalWnTe AiepKaTeNlb KapTbl U3 CNOTa ANA KapTbl.

» BctaBbTe KapTy microSD B NpeAyCMOTPEHHbI CNOT (2) KOHTaKTamm 30510TOTO LiBETa BHU3.
YCTPONCTBO CHabKEHO CNIOTOM AJIA YCTAHOBKM KapTbl NaMATU microSD o6bemom o 128 [6anT.

» AKKypaTHO BCTaBbTe flepxaTesb KapTbl B CIOT AN1A KapTbl.
» YCTaHOBUTE aKKyMynaTop Ha MecTo. CM. pasfen ,YCTaHOBKa akkymynatopa®.

208 @safe MOBILE



»3APAAKA

OMNACHO
HEI'IpaBI/IHbHaFl YyCTaHOBKa BO BprIBOOI’IaCHOIﬁ cpene MoXeT NpUBeCTU K CMepPTU NN TAXKeNbiM
TpasmaM! 3apﬂm<a yCTpOI?ICTEa AOMYyCKaeTCA TONIbKO 3a NpeAenamn B3pbIBOONACHbIX 30H
3anpeu.laeTc5| 3apAxaTb yCTpOﬁCTBO BONM3M Nerko BOCMIaMeHALWNXCA maTtepunanos.

NMPUMEYAHUE

Hel'lpaBI/I}'IbHaﬂ 3apAfKa MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY yCTpOIhCTBa n3 cTpoA. Bo Bpemsd 3apAaKkn

BblMoNHAUTE cnejytowne npasuna:

» YCTpOIhCTBO MOXHO 3apAXaTb TOJIbKO C MOMOLLbIO NpUaraeMmoro B KOMnnekTe Kabens
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C unu apyroro 3apagHoro o6opyfoBaHus, ofo6peHHOro
KomnaHueit i.safe MOBILE GmbH.

» 3apAjKa yCTPONCTBa OCYL|eCTBAACTCA TONIbKO B iUana3oHe TemnepaTyp OKpy»akoljero
Bo3ayxa oT 0 ao +45 °C (o1 +32 go +113 °F).

» 3apsxaiTe yCTPONCTBO TOMBKO B CyXUX NOMeLeHUsAX.

» He 3ap$|>KaI7ITe yCTpOﬁCTBO BO BJIaXKHbIX VN 3aMbl/IEHHbIX YC/TOBUAX.

B KOMMIEKT NOCTaBKM YCTPOMCTBA BXOAAT BJI0K NMUTaHUSA, afanTepbl, MPUHATbIE B PasHbIX

cTpaHax u a Takxe Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

» MogkniouunTe agantep, KOTOPbI COOTBETCTBYET CTAHAAPTY CETY MUTAHA, TPUHATOMY B
BalLeil CTpaHe.

» Mopkntouunte Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k 610Ky nUTaHus.

» Mopkntouunte Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k pazbemy USB ycTpoicTsa.

) BKJTKOYEHME / BbIKNTIOYEHUE

» Haxmute v yfepxusaiite KHomky on/off (Bkn. / BbIK.) B TeueHue Npubsn. 3 cekyHA.

» BBeanTe NuH-KoA ycTpoiicTea unu SIM-KapTbi B 1UaioroBOM OKHe, KOTOpoe oTo6paxaeTca
nocne BKYeHNA yCTPONCTBa.

» HaxmuTe 1 yflepuBaiiTe KHOMKY MUTaHNA, YTOObI BOVTU B MEHIO OTKNIOYEHNA NUTaHUA.
BbibepuTe <MnTaHme>, 4To6bI BbIKTIOUNTL YCTPONCTBO.

Y CNOJIb30BAHUE YCTPOWCTBA B PABOTE

» Bo Bpema nepBoHayanbHOro BKAOYEHNA yCTPONCTBA CefyiiTe SKpaHHbIM UHCTPYKLUAM.
Bonee noapo6Hyto MHPopmMaLmio Mo ynpasieHNto yCTPONCTBOM MOXKHO HaWTW MO CCbifKe
www.isafi bile.com/en/support/service B paspene ,FAQ".

Mopapo6Hyto nHpopmaumio 06 onepatmoHHoi crcteme Android MOXHO HalTV No CCbinke
https://support.google.com/android
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) NOAKITIOYEHUE PA3PELUEHHbBIX MPUHALNEMXXHOCTEN
» ﬂOI'IyCKaeTCﬂ nogkntyeHne K yCTpOIﬁCTBy TONbKO I'IpI/IHa[ZU'Ie)KHOCTeVI, pa3spelweHHbIX K
nprmeHeHuto komnawwei i.safe MOBILE GmbH.
MepeyeHb NpUHaANEXHOCTEN, pa3peLleHHbIX K MPYMEHEHUI0 KOMMaHue
i.safe MOBILE GmbH, moxHo HainTu no ccbinke www.isafe-mobile.com/en/products
Pa3pelueHHble NPUHAANEXHOCTN MOXKHO NOAKIOUATb K Nlobomy pazbemy 16-pin ISM n K
pasbemy USB.

OMNACHO
Hel'lpaBI/I}'IbHaﬂ 3KcnayaTauna MOXeT NPUBECTU K CMePTU U TAXKEeNbIM TpaBMaM!
MpuMeHeHe paspeLleHHbIX NPUHAANEXHOCTEN BO B3PbIBOOMACHOM CPe/ie OCYILECTBAAETCA B
COOTBETCTBUM CO CNIEAYIOWMMM NPaBUNAMU:

» MopaknioyaiiTe paspelleHHble MPUHaANEXHOCTH B pa3bem 16-pin ISM ycTpoiicTBa TONbKO 3a
npefienamu B3pbiBOONACHbIX 30H.

» Hu Npu Kaknx 06CTOATENbCTBAX HE [JOMYCKAETCA CHATME KPbILKM pa3bema
16-pin ISMB3pbIBOONACHOI Cpefe.

» Mcnonb3oBaTb paspeLueHHble NPUHAANEXHOCTN BO B3PbIBOOMACHOI Cpefie AomnycKaeTca
TOMbKO NOAKMIOYEHHbIMY K pa3bemy 16-pin ISM. MoaknioueHre npuHagnexHocTen ¢
nomoLblo NPoBoAOB B pa3bemy USB He fonyckaeTca.

» MopKknouunTte BUNKY NPUHaANEXHOCTU K pazbemy 16-pin ISM ycTpoiicTsa.

» OTKntoyaiiTe ofobpeHHble akceccyapbl OT pazbema 16-pin ISM TonbKo 3a npeaenamu
B3PbIBOOMACHbIX 30H.

» Ecnv npuHaaneXxHoCTu He NCnonb3yloTcs, 3akpoiiTe pazbem 16-pin ISM WTaTHO KPbILWKON.

PA3DBEM 16-PIN ISM

}-h

» OcnabbTe BUHT Ha KpblLKe nHTepderica 16-pin ISM ¢ ToOMOLLbIo BXOAALLEN B KOMMIEKT
OTBEPTKU. CHumMunTE KPbILLKY, KaK MOKa3aHO Ha pUCYHKe.

MM
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» HapiexHo BCTaBbTe BUJIKY pa3pelleHHOl NPUHAANEXHOCTU B pa3beM 16-pin ISM, Kak nokasaHo Ha
pucyHKe.

» 3aBepHUTE BUHTHI.

» Y6eauTech, 4To BUKa NPaBUIbHO U HAJIeXKHO YCTaHOBJIEHa B pasbeme.

PA3BEM USB

ONACHO
HenpaBMﬂbHaﬂ 3KCnyaTauna MOXeT NPUBECTU K CMEePTU NNK TAXKeNbIM TpaBMaM!
WNcnonb3osaHue pasbema usB AOMNYyCKaeTCA TOJIbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H. Hu npun Kakmx
06CTOATENbCTBAX HE AONYyCKaeTCA CHATUE KPbILWKK pa3bema USB3DbIBOOI’IaCHOﬁ cpepe.

Pasbem USB npeHasHaueH Ans 3apAaKku 1 nepefiaun laHHbIX.

» MopaKnioyaiTe yTBEPX/AEHHbIE aKcecCyapbl UNU Apyrie yCTpoicTea K uHTepdeiicy USB
TONMbKO € MomoLubto kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable nnu ¢ nomowybio gpyroro
o6opynosaHus, ofobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH.

)3AMEHA AKKYMYNATOPA

NPEAYNPEXAEHUE
YcTaHoBKa akKyMynaTopa, He COOTBETCTBYIOLLETO YCTPOWCTBY, MOXET MPUBECTH K B3PbIBY,
1, B CBOIO 0uepefib, CMepTy Unn TAXenbiM TpaBmam! [lonyckaeTcsA ycTaHOBKa B yCTPOWCTBO
TONbKO akKKyMyJSIATOpa 13 KOMMIeKTa MOCTaBKM UM Pa3peLleHHOro CMEHHOTo akKyMyiaTopa
1 TONbKO 3a NpefeniaMv B3pbIBOOMACHbIX 30H. Pa3peLleHHbI i CMEHHbIN aKKyMYNIATOP MOXHO
nopo6partb Ha Be6-caiiTe www.isafe-mobile.com/en/products

4

oy

» OTBEPHUTE BUHTbI aKKYMYJIATOPa C MOMOLLbIO OTBEPTKY TOrX, BXOAALLEN B KOMMIEKT MOCTaBKM.
» V3BnekunTe akKyMynaTop 13 0Tceka, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

» YCTaHOBUTE CMEHHbII AKKYMYNATOP B OTCEK, KaK NOKa3aHO Ha pUCyHkKe.

» 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKON TOrX, BXOAALLEN B KOMMIEKT NOCTaBKMU.

» Y6euTech, 4To aKKyMySIATOP NPaBUIbHO U HaZJEXHO YCTaHOBJIEH B OTCEKe.
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) BO3MOXHbIE HENCMTPABHOCTU YCTPOUCTBA

MHd)OpMaL[I/HO 0 BO3MOXHbIX HENCNPABHOCTAX yCTpOﬁICTBa n cnoco6ax nx YCTPaHeHNA MOXXHO

HaMTW Mo ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service B pasaene ,FAQ".

Ecnuy Bac octanuck Bonpockl, 06patntech B OTAEN 06C/TYKIBaHNA

komnaHuu i.safe MOBILE GmbH no ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service
) OBCNTYKUBAHUE / PEMOHT

JlaHHOe YCTPONCTBO MOBUBHOI CBA3M KaK TAKOBOE He COLlePXNT fleTanei, 06Cyxu-
BaeMblX Mosib30BaTeNeM.

NPEAYNPEXAEHUE
HenpaBunbHbIil pEMOHT MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY VI BO3rOPaHIo YCTPONCTBA, KOTOPbIE, B
CBOIO OYepe/ib, MOTYT CTaTb MPUYUHOM CMEPTU UK TAXeNbIX TpaBm! 3anpelyaeTca oTKpbIBaTb
KOpMyC yCTPOICTBa U NPOBOANTb CAMOCTOATEIbHbBIN PEMOHT.
» O6patuTech B oTAeN NoaAepxKM komnanun i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isaf bile.com/en/: t/service ecnv ycTponcTBo paboTaeT HeNpaBuIbHO,

PP

ecn yCTpOﬁCTBO HY>X[aeTCA B PEMOHTE nnu ecnm Heo6X0ANMbI CMEHHbIE KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT
O6patuTech B oTAEN NOAAEPKKU koMnaHuK i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isaf bile.com/en/ t/service

PP

) PETMOHAJbHbIN NPEACTABUTESb
MepeyeHb pernoHanbHbix NpefcTaBUTENEN MOXHO HaMTK MO CCbinKe
www.isafe-mobile.com/en/contact

YUYNCTKA

NMPUMEYAHUE

HenpaBunnbHaa YNCTKa MOXeT NPUBECTY K BbIXOAY YCTPOWCTBa 13 CTPOA. Bo Bpems unctku
BbINONHATE Ceayolime NnpaBuna:

» MNepepn YNCTKOW BbIKNIOUKTE NUTaHKE YCTPOWCTBA.

» 3anpellaeTca 3apaxaTb YCTPONCTBO BO BPEMA YNCTKMU.

» 3anpellaeTca UCnonb3oBaTh ANA YNCTKN XUMUYECKMEe MaTepuanbl.

» OunuainTe yCTPOWCTBO 1 afjanTep NUTaHNA MATKOW BNaXKHOW aHTUCTaTNYeCKON TKaHbIO.

» PerynapHo ounLaiiTe 3KpaH ANCNNea MATKOW aHTUCTaTUYECKO TKaHbHO.
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) XPAHEHUE

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHoe XpaHeHUe MOXET MPUBECTU K BbIXOZly YCTPOWNCTBA 13 CTPOA. XpaHuTe
YCTPOWCTBO Npu BRaxkHocTv oT 10 % Ao 60 % npw cnepyowmnx TemnepaTypax okpy»KatoLuei
cpepbi:

» [lo ogHoro mecsya: ot -20 °C go +45 °C (o1 -4 °F go +113 °F).

> [lo 3 mecaues: o1 -10 °C go +35 °C (o1 +14 °F go +95 °F)

> bonee 3 mecsuyes: oT-10 °C go +25 °C (o1 +14 °F po +77 °F).

Ecnu Bbl He ncnonb3lyete yCTpOVICTBO B TeYeHve ANNTeNbHOro nepnofa spemMmeHu, OGpaTI/ITe

BHUMaHMe Ha cnefyouiee:

» BbikntounTe ycTponcTao.

» [inA 6onee ANUTENBHOTO XPaHEHUA YCTPONCTBa 63 NCMOMb30BaHKA, 3apAxanTe ero
npubnusnTenbHo ot 50 % o 70 % yepes Kabenb i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C, koTopbiit
naeT B KOMNNEKTe, AW NPU NOMOLLY 1PYrOro 3apAfIHOro YCTPOWCTBA, 006peHHOro
i.safe MOBILE GmbH.

» 3apaxaiiTe yCTPOWCTBO Kax/ble 3 — 6 MecALeB, YTO6bI n3bexaTb rny6oKoro paspaga.

» XpaHuTe ero B NPOX/IaAHOM 1 CyXOM MeCTe, YTobbl 6aTapes ocTaBanacb paboTocrnocobHoiA.

dYTUNU3ALUA

MPUMEYAHUE
HenpasunbHaa yTunn3auma sneKTPOHHbIX yCTPOWNCTB, aKKyMyNATOPOB 1 yNakoBKu
npeAcTaBAeT yrpo3y AnA OKpyXKalowen cpeabl. YTunnsupyinTe ycTponcTso B E
COOTBETCTBIN CO CAIefy oMM NpaBuiamu:
» 3AMPELLAETCA Bbi6pacbiBaTh 0TpaboTaHHbIe aKKyMyNIATOPbI BMecTe ¢ 6biTogbivy I
oTxofamu.
» Bcerpia ciaBaiiTe S1eKTPOHHbI IOM, aKKyMyNATOPbI 1 YNaKOBOYHbIE MaTepuanbl
B CNeLMann3npoBaHHble MyHKTbI Mprema. Takum 06pa3om Bbl peaoTBpaTuTe
6EeCKOHTPObHYI0 YTUAM3ALIMI0 OTXOA0B U CMOCO6CTBYETE MOBTOPHOMY MCMOSb30BAHNIO
MaTepuanbHbIX PecypcoB.
JlononHUTENbHYI0 NHPOPMALIMIO Bbl MOXKETE MOMYUNTb Y MECTHBIX OPraHn3aLuil,
3aHVMAIOLNXCA YyTUNU3aLMe OTXOA0B, OPraHOB BNACTU UM Y PErNoHanbHOro
npepcraButensa komnaHuw i.safe MOBILE GmbH, pa6oTatouero B Balier cTpaHe unn

pernoHe, No ccbinke Www.isaf bile.com/en/support/service

) TOPTOBbIE MAPKU

i.safe MOBILE GmbH v norotun i.safe MOBILE GmbH sBnaioTcA TOProsbiMu Mapkamm
komnaHuy i.safe MOBILE GmbH.

MocTasnaeTca c npunoxennem Google ™ n Google Chrome ™
Google n Google Chrome aBnsAtoTCA ToBapHbIMY 3HaKamu KomnaHumn Google LLC.
Android ABnAeTcA ToBapHbIM 3HaKOM KomnaHuu Google LLC.

Bce npoyne ToOproeblie MapKn N aBTOPCKKE NMpaBa ABNAIOTCA CO6CTBEHHOCTbIO COOT-
BeTCTBYOLWNX BNajenbues.
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SVENSKA
YLAS OCH FORSTA INSTRUKTIONERNA

VARNADITT LIV OCH LAS BRUKSANVISNINGEN
Denna bruksanvisning dr en del av apparaten 15540.M1 (modell M540A01). Bruksanvisnin-
gen ger vasentlig information om hur enheten kan anvandas sékert.
» Innan du anvénder enheten lds denna bruksanvisning omsorgsfullt och uppmarksamma
sarskilt avsnittet "Sakerhet” och varningarna som markerats med varningssymbolen.
» Lds dven sakerhetsinstruktionerna innan du anvander enheten. Du hittar dem pa
WWW.- £ hil, I1d. 1 d
» Se till att du har tillgang till denna bruksanvisning nar du behover den. Du hittar den aktuella

bruksanvisningen pa www.isaf bile.com/en/support/d load

om/en/:
C pPport.

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.
» Folj lokala sakerhetsforordningar.

) AVSEDD ANVANDNING

1S540.M1 &r en kommunikationsenhet for industriell anvandning som kan ansluta till Internet
i explosionsfarliga omraden zoner 1, 21, 2, 22, M1 och M2, i 6verensstammelse med bland
annat EU-direktiven 2014/34, och 1999/92/EC samt IECEx-systemet.

Anvand enheten enbart som det beskrivs i denna bruksanvisning. All annan anvéndning
betraktas som felaktig och kan leda till déden, allvarliga personskador och att enheten gar
sonder.

Tillverkaren i.safe MOBILE GmbH tar inte pa sig nagot ansvar for skador orsakade av felaktig
anvandning. Garantin galler inte i hdndelse av felaktig anvandning.

GARANTI

Du hittar garantivillkoren pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

Du &r ansvarig for varje skada orsakad av datorvirus som du laddat ned med hjalp av Inter-
net-funktionerna. Det finns inte ndgon regressratt gentemot i.safe MOBILE GmbH.
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EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU-forsakran aterfinns pa www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

FCC/IC-DEKLARATION
FCC/IC-deklarationen aterfinns pa www.isaf bile.com/en/support/downloads

EX-MARKNINGAR

) ATEX: > Temperaturintervall:
& M1 Exial Ma -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
&1 2GExib1ICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
& 12D Ex ib 1ICT135°C Db ) Tillverkad av:
EU-typintyg: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX1012X i_Park Tauberfranken 10
CE-mérkning: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
» IECEx: Tyskland
ExialMa
Exib1ICT4 Gb

Exib IICT135°C Db
IECEx-certifikat: [IECEx EPS 23.0002X
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) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92)

10)

11>
12)
13)
14>
15>
16>
17)
18>

HOGTALARE

FUNKTIONSTANGENT ROD: Tillvalsfunktion, t.ex SOS - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

FRONTKAMERA

16-PIN ISM INTERFACE: Anslutning for godkanda tillbehor. Se aven avsnittet “Anslut-
ning godkénda tilloehor”.

SIDOKNAPP HOGER: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

MIKROFON

USB-GRANSSNITT: Anslutning for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller for
annan utrustning som har godkénts av i.safe MOBILE GmbH. Se dven avsnitten
“Laddning” och “Anslutning godkénda tillbehor”.

JUSTERING AV LJUDVOLYM: Héja volymen/Sanka volymen.

SIDOKNAPP VANSTER: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

PA/AV-KNAPP: En lang tryckning satter pa/stanger av enheten. En kort tryckning vaxlar
vilolaget till/fran.

SENSORER: Narhets- och ljussensorer.

OGON: Oga for att fasta handremmen.

BAKSIDESKAMERA

LED-BLIXT

BRUSREDUCERING: Brusreducerande mikrofon.

HOGTALARE: Hogtalare for handsfree-funktion.

BATTERI

LADDNINGSKONTAKTER
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) SAKERHET

Lés avsnittet "Sakerhet” noggrant i denna bruksanvisning innan du bérjar anvéanda enheten.
Om du inte foljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till doden,
allvarliga personskador och skador pa enheten.

ANVANDARE

Enbart utbildade anvdandare som vet hur man anvander Ex-enheter i explosionsfarliga
omraden och som har last och forstatt denna bruksanvisning far anvanda denna enhet.

ANVANDNING | EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

FARA
Felaktig anvandning kan leda till déd eller allvarliga personskador!
» Anvand enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 1, 21, 2, 22, M1 eller M2 samt
utanfér explosionsfarliga omraden.
» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,
- setill att enbart godkénda tillbehor dr anslutna till enheten, se avsnitt “Anslutning
godkénda tillbehor”,
se till attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,
se till att enheten &r utan skador,
se till att alla etiketter pa enheten kan ldsas,
se till att batteriet ar ordentligt fastskruvat.
» Om du anvander enheten i ett explosionsfarligt omrade, ls och f6lj instruktionerna i avsnittet
"Mojliga anvéndarfel”.
» Stang av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan drojsmal om
- fel uppstér pé enheten,
-« du har skadat enhetens hélje,
« du har utsatt enheten for kraftig belastning,
- etiketterna pa enheten inte ldngre gar att ldsa.

ANVANDNING UTANFOR EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

FARA

Felaktig anvéandning kan leda till dod eller allvarliga personskador!

» Anvénd inte enheten pa platser dér dess anvandning ar forbjuden.

» Sténg av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sdkerhetsavstand pa &tminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
hérapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nar du anvander enheten vid kérning av ett motorfordon, se till att félja tillimpbara nationella
lagar.

» Se till att du férebygger de anvéndarfel som beskrivs i avsnittet “Majliga anvandarfel”.

» Ladda enheten enbart som beskrivet i avsnittet “Laddning”.
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VARNING

Vid anvéndning av 6ronsnéckor eller horlurar med volymen pa hogsta instéllnin-
gen, sa kan du skada din horsel. A
» Stéll forst in enhetens volymkontroll till 50 % av hogsta volym.

» Anpassa volymen gradvis.

OBSERVERA

Felaktig anvdndning kan skada enheten.

» Anvand enbart tillbehdr godkanda av i.safe MOBILE GmbH, se vidare beskrivningen i
avsnittet "Anslutning godkénda tillbehor”.

» Skydda enheten och adaptern fran starka elektriska magnetfélt till exempel fran de som
sands ut fran induktionshallar eller fran mikrovagsugnar.

» Skydda enheten fran oljor, fetter och hydraulvatskor.

» Skydda enheten fran kraftiga mekaniska faror, stark UV-strélning och laddningsprocesser
som inbegriper mycket elektricitet.

» Ror inte vid skarmen med vassa féremal.

YMOJLIGA ANVANDARFEL

FARA
Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! F6lj anvisningarna nedan:
» Andra inte enhetens uppbyggnad.
» Utsatt inte enheten for hga temperaturer.
» Utsétt inte enheten for stark UV-strélning.
» Utsétt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.
» Utsatt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

Vid arbete i explosionsfarliga omraden observera féljande:
» Lossa inte nagra skruvar pa enheten.

» Anslut inte nagra tillbehor till enheten.

» Oppna inte nagra granssnittslock.

» Ladda inte enheten.

» Oppnainte enheten.

» Skada inte enheten.
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)LEVERANSOMFANG

Enhetens forpackning innehaller foljande:
> 1x15540.M1

> 1 x Batteri

) 1 x Snabbstartsguide

) 1 x Sakerhetsinstruktioner

) 1 x Skdrmskyddsfolie

) 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel

> 1 x Power adapter universal (ndtaggregat och diverse landspecifika adaptrar)
> 1 x Torxmejsel

) 1 x Skdrmrengéringsduk

CELLBROADCAST

Enheten stoder cell broadcast. Cell broadcast ar en mobiltjanst for att skicka meddelanden till
alla mottagare inom en cell.

)SATTA | BATTERIET

FARA
Inséttning av fel batteri i enheten ger en explosionsrisk som kan orsaka dod eller allvarliga
personskador! Sétt enbart i det levererade batteriet eller ett godként ersattningsbatteri i
enheten och detta utanfér explosionsfarliga omraden. Det godkanda ersattningsbatteriet
kan hittas pd webbplatsen www.isaf bile.com/en/product:

4—--.\

» Placera batteriet i batteriutrymmet enligt bild.
» Dra at skruvarna fér hand med den medféljande torxmejseln.
» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.
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)SATTA I/TA UR SIM-KORT
Enheten har en nano-SIM-kortplats och ett ytterligare eSIM. eSIM &r ett integrerat digitalt SIM
som inte kan tas bort. eSIM stdds inte av alla mobila tjansteleverantorer.

FARA

Ett felaktigt tillvdgagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar en risk for dod eller allvar-
liga personskador! Oppna enbart enheten utanfor explosionsfarliga omraden for att sétta i
eller ta ur SIM-kortet.

OBSERVERA

Att gora fel vid isdttning/urtagning av SIM-kortet kan skada enheten och SIM-kortet. Stang av
enheten innan du sétter i eller tar ur ett SIM-kort. Ladda inte enheten. nér du sétter i eller tar
ur ett SIM-kort.

T

b
0

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet.

» Dra forsiktigt ut korthallaren fran kortplatsen.

» Séttin SIM-kortet pa nano SIM-kortplatsen (1). De guldfargade kontakterna ska peka nedat.
» Skjut forsiktigt in korthallaren pa kortplatsen.

» Satt tillbaka batteriet. Se avsnittet "Satta i batteriet”.

AKTIVERA ESIM

eSIM gar att aktivera pa flera olika satt:

1. Via Android™-installationsguiden under den férsta enhetsinstallationen:

» Skanna eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantéren eller ange ditt elD som du har
fatt fran tjansteleverantéren manuellt.

2. Via instéllningsmenyn pa smartphone:

» > Instaliningar > Natverk och internet > Mobilt natverk (Idgga till natverk) > Ladda ned SIM >
skanna (eller ange manuellt) eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantoren.
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) SATTA I/TA UR microSD-KORT

FARA

Ett felaktigt tillvdgagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar en risk for dod eller allvar-
liga personskador! Oppna enbart enheten utanfor explosionsfarliga omraden for att sitta i
eller ta ur microSD-kortet.

OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av microSD-kortet kan skada enheten och microSD-kortet.
Stang av enheten innan du satter i eller tar ur ett microSD-kort. Ladda inte enheten. nér du
sétter i eller tar ur ett microSD-kort.

14

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet.

» Dra forsiktigt ut korthallaren fran kortplatsen.

» Séttin microSD-kortet pa kortplatsen (2). De guldfargade kontakterna ska peka nedét. Enhe-
ten har ett fack for ett microSD-kort pa upp till 128 GB.

» Skjut forsiktigt in korthallaren pa kortplatsen.

» Satt tillbaka batteriet. Se avsnittet “Satta i batteriet”.
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>LADDNING

FARA
Ett felaktigt tillvédgagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar risk for dod eller allvarliga
personskador! Ladda enheten enbart utanfor explosionsfarliga omraden. Ladda inte enheten
indrheten av brandfarliga @mnen.

OBSERVERA

Felaktig laddning kan skada enheten. Observera féljande nar du laddar:

» Ladda enheten enbart med den medféljande i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller
nagon annan laddningsutrustning som har godkénts av i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°Coch +45°C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljoer.

Din enhets forpackning innehaller en nataggregat, olika landspecifika adaptrar och en
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln.

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till nataggregat.

» Ansluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till ndtaggregat.

» Ansluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till enhetens USB-granssnitt.

YSATT PA/AV

» Tryck och héll pa/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nar inmatningsdialogen for enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Tryck pa och héll strombrytarknappen nedtryckt for att ga till avstdngningsmenyn. Markera
<Sténg av> for att sténga av enheten.

YENHETENS ANVANDNING
» Nar du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.

Ytterligare information hur enheten anvénds kan hittas pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Detaljerad information om hur man anvander Android-operativet kan hittas pa
https://support.google.com/android
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> ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

» Anslut endast tillbeh6r som godkants av i.safe MOBILE GmbH till enheten. Tillbeh6r godkan-
da avi.safe MOBILE GmbH aterfinns pd www.isafe-mobile.com/en/products

Godkanda tillbehor kan anslutas via ett 16-pin ISM-granssnitt eller till USB-granssnittet.

FARA

Felaktig anvdndning kan leda till dod eller allvarliga personskador! Om du behéver godkénda

tillbehor i explosionsfarliga omrade, observera foljande innan du ansluter:

» Anslut godkanda tillbehor till enhetens 16-pin ISM-granssnitt enbart utanfor explosionsfarliga
omraden.

» Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket till 16-pin ISM-grénssnittet i explosionsfarliga
omraden.

» Anvédnd godkénda tillbehér i explosionsfarliga omraden enbart pa enhetens 16-pin
ISM-granssnitt. Kabel anslutningar till USB-grénssnittet &r forbjudna.

» Anslut tillbehorets kontakt sdkert till enhetens 16-pin ISM-grédnssnitt.

» Ta endast bort godkanda tillbehor fran 16-pin ISM-granssnittet utanfor explosionsfarliga
omraden.

» Tillslut 16-pin ISM-grdnssnittet med det levererade locket nar du inte anvander tillbehor.

16-PIN ISM-GRANSSNITT

}-b

» Lossa skruven fran 16-pin ISM-gréanssnittets kapa med skruvmejseln som medféljer i det
godkanda tillbehorspaketet. Ta bort kapan enligt bilden.

gy

» Anslut det godkanda tillbehorets kontakt till enhetens 16-pin ISM-granssnitt som pa bild.
» Dra at skruvarna for hand.
» Kontrollera att kontakten sitter i korrekt och sdkert.
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USB-GRANSSNITT

FARA
Felaktig anvéandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! Anvéand USB-grénssnitt
enbart utanfor explosionsfarliga omraden. Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket
till USB-granssnittet i explosionsfarliga omraden.

USB-grénssnittet anvands for laddning och datadverforing.

» Anslut endast godkénda tillbehor eller andra enheter till USB-gréanssnittet med hjélp
avi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller genom att anvanda annan utrustning som har
godkants avi.safe MOBILE GmbH.

)BYTE AV BATTERI

VARNING
Om du ersatter batteriet med fel batteri i enheten fas en explosionsrisk som kan orsaka dod
eller allvarliga personskador! Erséatt enbart batteriet med ett godkant ersattningsbatteri
utanfor explosionsfarliga omraden. Godkanda erséttningsbatterier kan hittas pa webbplatsen
www.isafe-mobile.com/en/products

J

oy

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.
» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet som pa bild.

» Placera det godkanda batteriet i batteriutrymmet enligt bild.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.

» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.
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Y MOJLIGA PROBLEM MED ENHETEN

Du hittar information om méjliga problem med enheten och hur du kan dtgarda dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Om du har ytterligare fragor, ta kontakt med reparationstjansten hos i.safe MOBILE GmbH
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) UNDERHALL/REPARATION

Enheten haringa delar som anvéndaren kan utféra service pa.

VARNING
Felaktiga reparationer ger en risk for explosion eller brand, vilket kan leda till d6d eller
allvarliga personskador! Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.
» Ta kontakt med reparationstjénsten pa i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafi bile.com/en/support/service om enheten inte fungerar normalt, om

enheten behdover repareras eller om en ersdttningsdel behovs.

RETURLEVERANS
Ta kontakt med reparationstjansten pé i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafi bil pport/service

> ATERFORSALJARE
Du hittar din specialiserade aterforsaljare ansvarig for ditt land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENGORING

OBSERVERA

Felaktig reng6ring kan skada enheten. Observera foljande nér du gor rent:

» Sténg av enheten fore reng6ring.

» Ladda inte enheten nér du gor rent den.

» Anvénd inte kemiska medel fér rengéring.

» Gor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengdr skdarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.

com/en/:
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YLAGRING

OBSERVERA

Felaktig lagring kan skada enheten. Férvara enheten vid en fuktighet pa 10 % till 60 % vid
foljande omgivningstemperaturer:

) Upp till en manad: -20 °C till +45 °C (-4 °F till +113 °F)

» Upp till 3 manader:-10 °C till +35 °C (+14 °F till +95 °F)

) Langre tid an 3 manader: -10 °C till 425 °C (+14 °F till +77 °F)

Observera féljande om du inte anvander enheten under en ldngre tid:

» Sténg av enheten.

» Ladda enheten till mellan cirka 50 % och 70 % med hjélp av den medféljande
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-kabeln eller ndgon annan laddutrustning som har godkénts av
i.safe MOBILE GmbH vid ldngre tids lagring utan anvandning.

» Ladda enheten var tredje till sjatte manad for att undvika djupurladdning.

» Forvara den pd en sval och torr plats sa att batteriet inte slutar fungera.

) ATERVINNING

OBSERVERA

Ett felaktigt bortskaffande av elektronik, batterier och férpackningsmaterial medfor

risker for miljon. Observera foljande nar du hanterar avfallsartiklar:

» Sléang INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.

» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till limpliga insamlingssta-
tioner. Pa sa satt hjalper du till att undvika felaktig avfallshantering och framjar atervinning
av material.

Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter

eller fran det i.safe MOBILE GmbH Service Centre som ar ansvarigt for ditt land eller region

pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VARUMARKEN

i.safe MOBILE GmbH och i.safe MOBILE GmbH-logotypen ar varumérken som tillhor
i.safeMOBILE GmbH.

Google™-appen och Google Chrome™ ingar.

Google, Google Chrome ar varumarken som tillhér Google LLC.

Android &r ett varumérke som tillhér Google LLC.
Alla 6vriga varumédrken och upphovsratter tillhor respektive dgare.
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HRVATSKI
)PROCITAJTE I RAZUMIJTE UPUTE

ZASTITITE SVOJ ZIVOT | PROCITAJTE RADNI PRIRUCNIK
Ovaj radni priru¢nik dio je uredaja 1S540.M1 (model M540A01). Radni priru¢nik pruza vazne
informacije o sigurnoj uporabi uredaja.
» Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj radni priru¢nik i obratite posebnu paznju na
odlomak ,Sigurnost” i na upozorenja istaknuta simbolom upozorenja.
» Takoder procitajte sigurnosne upute prije uporabe uredaja. Mozete ih pronaci na

isaf bhile com/en/. 1d load.
WWW.| C pport,

» Osigurajte da imate pristup ovom radnom priru¢niku kada ga zatrebate. Mozete pronaci
trenutacni radni priru¢nik na www.isaf bile.com/en/support/d load

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.

» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

>»NAMJENA

1S540.M1 je internetski komunikacijski uredaj za industrijsku uporabu u podru¢jima ugroze-
nima eksplozijom zone 1, 21, 2, 22, M1 i M2 u skladu s direktivama 2014/34/EU, 1999/92/EC i
sustavom IECEx, izmedu ostaloga.

Upotrebljavajte uredaj samo prema opisu u ovom radnom priru¢niku. Druga uporaba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i ostecenja uredaja.

Proizvodac i.safe MOBILE GmbH ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu neodgovara-
ju¢om uporabom. Jamstvo je nistavno u slu¢aju neodgovarajuce uporabe.

JAMSTVO

Mozete pronaci uvjete jamstva na na www.isaf bile.com/en/support/service

Za svako o$tecenja nastalo racunalnim virusima koje ste preuzeli u okviru internetskih
funkcija preuzimate sami odgovornost. Ne postoji pravo potrazivanja prema tvrtki
i.safe MOBILE GmbH.
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1ZJAVA O SUKLADNOSTIEU-A
Mozete pronaci Izjavu o sukladnosti EU-a na
i £

bil S len/ t/d load
WWW.| C pport/

1ZJAVA FCC-A/IC-A
Izjavu FCC-a/IC-a mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

EX OZNAKE

> ATEX: > Raspon temperature:
&I M1ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®&I112GExib ICT4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
& 112D Exib 1ICT135°C Db ) Proizvodac:
Certifikat o ispitivanju EU tipa: i.safe MOBILE GmbH
EPS23 ATEX 1012X i_Park Tauberfranken 10
Oznaka CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen

> IECEx: Njemacka
ExialMa
ExiblICT4 Gb

Exib llICT135°C Db
IECEx certifikat: IECEx EPS 23.0002X
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) PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92)

10>

11
12)
13>
14)
15)
16>
17>
18)

ZVUCNIK

CRVENA FUNKCIJSKA TIPKA: Opcija funkcije, npr. SOS - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

PREDNJA KAMERA

16-PIN ISM SUCELJE: Spajanje za odobreni pribor. Takoder pogledajte odlomak ,Spaja-
nje odobrenog pribora”.

BOCNA TIPKA UDESNO: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

MIKROFON

USB SUCELJE: Priklju¢ak za kabel i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ili drugu opremu koji
je odobrio i.safe MOBILE GmbH. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje”i,Spajanje
odobrenog pribora”.

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.

BOCNA TIPKA ULIJEVO: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

TIPKA ZA UKLJUCIVANJE 1 1ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.

SENZORI: Senzor blizine, senzor svjetlosti.

USICA: ugica za pri¢vricenje trake za no3enje.

STRAZNJA KAMERA

LED BLJESKALICA

OTKAZIVANJE BUKE: Mikrofon za otkazivanje buke.

ZVUCNIK: Zvu¢nik za rad bez ruku.

BATERIJA

KONTAKT ZA PUNJENJE
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) SIGURNOST

Pazljivo procitajte odlomak ,Sigurnost” u ovom radnom priru¢niku prije uporabe uredaja.
Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i
ostecenja uredaja.

KORISNIK

Samo obucene osobe koje su kvalificirane za uporabnu protueksplozivnih uredaja u
podrug¢jima ugrozenima eksplozijom i koje su procitale i razumjele ovaj radni priru¢nik smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

UPORABA U PODRUCJIMA UGROZENIMA EKSPLOZIJOM

OPASNOST
Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!
» Upotrebljavajte uredaj samo u podrucjima ugrozenima eksplozijom zona 1, 21, 2, 22, M1i M2
iliizvan podrucja ugrozenih eksplozijom.
» Prije ulaska u podrucje ugrozeno eksplozijom s uredajem
osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj, pogledajte odlomak ,Spajanje
odobrenog pribora”
osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
osigurajte da uredaj nije ostecen
osigurajte da su sve naljepnice na uredaju Citljive
osigurajte da je baterija ¢vrsto zategnuta.
» Ako upotrebljavate uredaj u podruéju ugrozenom eksplozijom, procitajte i slijedite upute u
odlomku ,Moguce pogreske korisnika“.
» Odmah isklju¢ite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
- se pojave kvarovi na uredaju
- ste ostetili kudiste uredaja
iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

UPORABA IZVAN PODRUCJA UGROZENIH EKSPLOZIJOM

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drZite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srca ili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao Sto su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Osigurajte da sprijecite pogreske korisnika opisane u odlomku pod naslovom ,Moguce
pogreske korisnika”.

» Punite uredaj samo prema opisu u odlomku ,Punjenje”.
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OPREZ

Ako upotrebljavate slusalice ili komplet slu3alica na postavki maksimalne glas-

noce, moZete ostetiti sluh.
» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.

» Postupno namjestite glasnocu.

NAPOMENA

Neodgovarajuca uporaba moze ostetiti uredaj.

» Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH prema opisu u
odlomku ,Spajanje odobrenog pribora”.

» Zastitite uredaj i adapter od snaznih elektromagnetskih polja kao na primjer onih nastalih
indukcijskim kuhalima ili mikrovalnim peé¢nicama.

» Zastitite uredaj od ulja, masti i hidraulickih tekucina.

» Zastitite uredaj od velikih mehanickih opasnosti, jakog UV zracenja i procesa koji izazivaju
jako elektri¢no punjenje.

» Ne dodirujte zaslon o$trim predmetima.

) MOGUCE POGRESKE KORISNIKA

OPASNOST
Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Slijedite donje upute:
» Ne mijenjajte strukturu uredaja.
» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.
» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.
» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.
» Ne izlaZite uredaj agresivnim kiselinama ili luzinama.
Kada radite u podruéjima ugrozenima eksplozij ite u obzir sljedece
» Ne otpustajte vijke na uredaju.
» Ne spajajte pribor na uredaj.
» Ne otvarajte poklopac sucelja.
» Ne punite uredaj.
» Ne otvarajte uredaj.
» Ne ostecujte uredaj.

Gsafe MOBILE
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) OPSEG ISPORUKE

Vase pakiranje uredaja sadrzi sljedece:

> 1x15540.M1

) 1 x baterija

) 1 x priru¢nik za brzopokretanje

) 1xsigurnosne upute

» 1 xfolija za zastitu zaslona

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel

> 1 x univerzalni adapter za napajanje (jedinica za napajanje i razli¢iti adapteri specifi¢ni za
drzavu)

» 1 x Torx odvija¢

) 1 x krpa za ¢iséenje zaslona

CELIJSKI PRIJENOS
Uredaj podrzava celijski prijenos. Celijski prijenos je mobilna usluga za slanje poruka svim
primateljima u okviru celije.

) UGRADNJA BATERLJE

OPASNOST
Ugradnja pogresne baterije u uredaj predstavlja opasnost od eksplozije, sto moze dovesti do
smrtiili teskih ozljeda! Postavljajte samo isporucenu bateriju ili odobrenu zamjensku bateriju
u uredaj izvan podrucja ugrozenih eksplozijom. Odobrenu zamjensku bateriju mozete pron-
aci na internetskoj stranici www.isafe-mobile.com/en/products

4—--.\

J

» Postavite bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu.
» Rucno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.
» Provjerite da je baterija pravilno u¢vricena.
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YUMETANJE/UKLANJANJE SIM KARTICE

Uredaj ima utor za nano SIM karticu i dodatnu eSIM karticu. eSIM kartica je nezamjenjiva,
integrirana, digitalna eSIM kartica. Karticu eSIM ne podrzava svaki pruzatelj usluga mobilne
telefonije.

OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja opasnost od
smrti ili teskih ozljeda! Otvarajte uredaj samo izvan podruéja ugrozenih eksplozijom da biste
umetnuliili uklonili SIM karticu.

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju SIM kartice moze ostetiti uredaj i SIM karticu.
Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja SIM kartice. Ne punite uredaj za vrijeme umetanja
ili uklanjanja SIM kartice.

J

T

b
0

» Otpustite vijke na bateriji isporucenim Torx odvijacem.

» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju.

» Pazljivo izvucite nosac kartice iz utora za karticu.

» Umetnite SIM karticu u utor za nano SIM karticu (1) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje.

» Gurnite nosac kartice pazljivo u utor za karticu.

» Ponovno ugradite bateriju. Pogledajte odlomak ,Ugradnja baterije”.

AKTIVIRAJTE ESIM

e SIM mozete aktivirati na nekoliko nacina:

1. preko Android™ asistenta za namjestanje prilikom prvom namjestanja uredaja:

» skenirajte QR kod eSIM kartice koji ste dobili od pruzatelja usluga ili ru¢no unesite elD pruza-
telja usluga.

2. preko izbornika za namjestanja na pametnom telefonu

» > Namjestanja > Mreza i internet > Mobilna mreza (dodaj mrezu) > Preuzmi SIM > Skeniraj ili
(unesi ru¢no) QR kod eSIM kartice koju ste dobili od svog pruzatelja usluga.
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> UMETANJE/UKLANJANJE microSD KARTICE

OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja opasnost od smrti
ili teskih ozljeda! Otvarajte uredaj samo izvan podrudja ugrozenih eksplozijom da biste umetnuli
ili uklonili microSD karticu.

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju microSD kartice moze ostetiti uredaj i
microSD karticu. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja microSD kartice. Ne punite
uredaj za vrijeme umetanja ili uklanjanja microSD kartice.

14)

» Otpustite vijke na bateriji isporuc¢enim Torx odvijacem.

» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju.

» Pazljivo izvucite nosac kartice iz utora za karticu.

» Umetnite mikro SD karticu u pripadajuci utor (2) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje. Uredaj ima a utor za microSD karticu do 128 GB.

» Gurnite nosac kartice pazljivo u utor za karticu.

» Ponovno ugradite bateriju. Pogledajte odlomak ,Ugradnja baterije”.
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) PUNJENJE

OPASNOST
Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja opasnost od
smrti ili teskih ozljeda! Punite uredaj samo izvan podru¢ja ugrozenih eksplozijom. Ne punite
uredaj u blizini zapaljivih tvari.

NAPOMENA

Neodgovarajuce punjenje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme punjenja:

» Uredaj punite koristedi iskljucivo i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu opremu za
punjenje koju je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili viazna.

Vas paket uredaja sadrzi jedinica za napajanje, razli¢ite adaptere specifi¢ne za razlicite drzave i
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel na USB sucelje uredaja.

Y UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljucivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Drzite tipku za ukljucivanje i iskljucivanje pritisnutom kako biste pozvali izbornik za iskljuci-
vanje. Odaberite <Iskljucivanje> kako biste iskljucili uredaj.

YUPORABA UREDAJA
» Kada prvi puta uklju¢ujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

Dodatne informacije o radu uredaja mozete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".

Detaljne informacije o radu Android operacijskog sustava mozete pronaci na:
https://support.google.com/android
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)»SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH. Pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH mozete pronacina
www.isafe-mobile.com/en/products

Odobreni pribor mozete spojiti na svako 16-pin ISM sucelje i USB sucelje.

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Ako trebate odobreni
pribor u podru¢jima ugrozenima eksplozijom, uzmite u obzir sljedece prije spajanja:

» Spojite odobreni pribor na 16-pin ISM sucelje uredaja samo izvan podru¢ja ugrozenih
eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac 16-pin ISM sucelja u podruéjima ugrozenima
eksplozijom.

» Upotrebljavajte odobreni pribor u podru¢jima ugrozenima eksplozijom samo na 16-pin ISM
sucelju uredaja. Zi¢ne veze preko USB sucelja su zabranjene.

» Spojite utikac ¢vrsto na 16-pin ISM sucelje uredaja.

» Odobreni pribor odvojite od 16-pin ISM sucelja iskljucivo izvan podruéja ugrozenih eksplozijom.

» Zatvorite 16-pin ISM sucelje poklopcem koji je isporu¢en kada ne upotrebljavate pribor.

16-PIN ISM SUCELJE

}-h

» Otpustite vijak na poklopcu 16-pin ISM sucelja isporuc¢enim odvijacem, a koji je ukljuc¢en u
paket pribora. Uklonite poklopac kako je prikazano.

gy

» Spojite utika¢ odobrenog pribora na 16-pin ISM sucelje prema prikazu.
» Rucno zategnite vijke.
» Provjerite da je utikac pravilno u¢vrscen.
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USB SUCELJE

OPASNOST
Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Upotrebljavajte USB sucelje
samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom. Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac USB
sucelja u podrucjima ugrozenima eksplozijom.

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.

» Prikljucite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje koristeci iskljuci-
voi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu opremu koju je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH.

) PUNJENJE BATERIJE

UPOZORENJE
Ako zamijenite bateriju pogresnom baterijom u uredaju, postoji opasnost od eksplozije, $to
moze dovesti do smrtiili teskih ozljeda! Zamijenite bateriju samo odobrenom zamjenskom
baterijom izvan podrucja ugrozenih eksplozijom. Odobrenu zamjensku bateriju mozete pronaci
na internetskoj stranici www.isafe-mobile.com/en/products

J

oy

» Otpustite vijke na bateriji isporuc¢enim Torx odvijacem.

» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju prema prikazu.

» Postavite odobrenu zamjensku bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu.
» Rucno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.

» Provjerite da je baterija pravilno u¢vricena.
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Y MOGUCI PROBLEMI S UREDAJEM

Mozete pronaci informacije o mogucim problemima s uredajem i kako ih rijesiti na
www.isafe-mobile.com/en/support/service pod stavkom izbornika ,FAQ".

Ako imate dodatnih pitanja, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

Sam uredaj nema dijelova koji se mogu servisirati.

UPOZORENJE
Neodgovarajuci popravci predstavljaju opasnost od eksplozije ili pozara, $to moze dovesti do
smrti ili teskih ozljeda! Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.
» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isaf bile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA
Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOPRODAJNI PARTNER

Mozete pronaci stru¢nog maloprodajnog partnera odgovornog za svoju drzavu na
www.isafe-mobile.com/en/contact

> CISCENJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce Cis¢enje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme cis¢enja:
» Iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.

» Ne punite uredaj za vrijeme ¢iscenja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za cis¢enje.

» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistatickom maramicom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.
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> CUVANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce ¢uvanje moze ostetiti uredaj. Uredaj cuvajte u prostoru relativne vlaznosti
10 % do 60 % na sljedec¢im sobnim temperaturama:

) Najvise mjesec dana:-20 °C do +45 °C (-4 °F do +113 °F)

) Najvise tri mjeseca:-10 °C do +35 °C (+14 °F do +95 °F)

) Duze od tri mjeseca: -10 °C do +25 °C (+14 °F do +77 °F)

Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, vodite racuna o sljedec¢em:

» Iskljucite uredaj.

» U slucaju duzeg odlaganja bez koristenja punite uredaj na otprilike 50 % do 70 % napunjenosti
koristeciiskljucivo i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu opremu za punjenje koju je
odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Punite uredaj svakih 3 do 6 mjeseci kako biste izbjegli potpuno praznjenje baterije.
» Drzite uredaj na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.

)RECIKLIRANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce zbrinjavanje elektronickih proizvoda, baterija i materijala za

pakiranje predstavlja opasnost za okolis. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme zbrinja- E

vanja artikala:

» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad. —

» Uvijek zbrinite elektronicke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na odgovarajuce
tocke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeiti nekontrolirano zbrinjavanje otpada i
potaknuti recikliranje izvora materijala.

Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih

institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE GmbH odgovornog za vasu drzavuiili

regiju na www.isaf bile.com/en/support/service

) ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.
Google i Google Chrome zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Naziv Android zastitni je znak Google LLC-a.
Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.
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SLOVENSKA
) PRECITAJTE SI A POCHOPTE POKYNY

CHRANTE SVOJ ZIVOT A PRECITAJTE SINAVOD NA OBSLUHU
Tento navod na obsluhuje stcastou zariadenia 1S540.M1 (model M540A01). Navod na obsl-
uhu poskytuje dolezité informacie tykajlce sa bezpecného pouzivania zariadenia.
» Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na obsluhu a mimoriadnu pozor-
nost venujte ¢asti ,Bezpe¢nost” a varovaniam, ktoré st zdoraznené vystraznym symbolom.
» Pred pouzitim zariadenia si precitajte aj Bezpecnostné pokyny. Najdete ich na
WWW.i bil load

com/en/: /d
pPport.

» Uistite sa, Ze k tomuto ndvodu na obsluhu mate pristup vzdy, ked'to budete potrebovat.
Aktuélny navod na obsluhu najdete na www.isaf bile.com/en/support/download

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.

» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.

Y URCENE POUZITIE

1S540.M1 je komunika¢né zariadenie s pristupom na internet uréené na priemyselné pouzitie
v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu v zénach 1, 21, 2, 22, M1 a M2, ktoré je okrem inych
v stilade so smernicami 2014/34/EU, 1999/92/EC a IECEx systémom.

Zariadenie pouzivajte iba tak, ako je popisané v tomto navode na obsluhu. Akékolvek iné
pouZzitie sa povazuje za nespravne a moze viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu
zariadenia.

Vyrobca i.safe MOBILE GmbH neprebera Ziadnu zodpovednost za skody spdsobené nespra-
vnym pouzivanim. V pripade nespravneho pouzitia zaruka zanika.

ZARUKA

Zarucné podmienky néjdete na www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za pripadné skody spésobené pocitacovymi virusmi, ktoré si stiahnete pocas pouzivania interne-
tovych funkcii, nesiete zodpovednost vy. Nemate Ziadne pravo na postih i.safe MOBILE GmbH.
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EU VYHLASENIE O ZHODE
EU vyhlésenie o zhode néjdete na

/. Id load

H £, bil: om/
WWW. c pport

VYHLASENIE FCC/IC
Vyhlasenie FCC/IC najdete na www.isaf bile.com/en/: t/d load

PP

OZNACENIA SUVISIACE S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» ATEX: ) Teplotny rozsah:
® | M1ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
®I112GExib ICT4Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
& 112D Exib IICT135°C Db > Vyrobca:
EU osved¢enie o typovej skiske: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
Oznacenie CE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
> IECEx: Nemecko
ExialMa
ExiblICT4 Gb

Exib llICT135°C Db
Certifikat IECEx: IECEx EPS 23.0002X
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) PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA
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1
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92)

10>

11>
12)
13)
14>
15>
16)
17)
18>

REPRODUKTOR

CERVENE FUNKCNE TLACIDLO: Volitelnd funkcia, napr. SOS - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

PREDNA KAMERA

ROZHRANIE 16-PIN ISM: Pripojenie schvaleného prislusenstva. Pozrite tiez ¢ast
,Pripojenie schvéaleného prislusenstva”.

BOCNE TLACIDLO DOPRAVA: Volitelnd funkcia, napr. kamera - funkciu mozno prira-
dit prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

MIKROFON

USB ROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0 alebo pre iné
zariadenia schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Pozrite tiez Casti ,Nabijanie”
a ,Pripojenie schvéleného prislusenstva”.

REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti

BOCNE TLACIDLO DOLAVA: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stlacenim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

SENZORY: Senzor priblizenia, svetelny senzor.

OKO: Oko na upnutie remienka na ruku.

ZADNA KAMERA

LED BLESK

POTLACENIE HLUKU: Mikrofén s potlacenim hluku.
REPRODUKTOR: Reproduktor pre funkciu handsfree.
BATERIA

NABIJACIE KONTAKTY
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)BEZPECNOST

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast ,Bezpe¢nost” v tomto navode na obsluhu.
Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to
viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

POUZIVATEL

Toto zariadenie mozu pouzivat iba vyskoleni pouzivatelia, ktori st kvalifikovani na pouzivanie
zariadeni Ex v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu a ktori si precitali a porozumeli tomuto
navodu na obsluhu.

POUZITIE V OBLASTIACH S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie moze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia!
» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 1, 21, 2, 22, M1 a M2
alebo mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
« kzariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo, pozrite ¢ast ,Pripojenie
schvaleného prislusenstva“,
medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite Ziadne medzery,
zariadenie nie je poskodené,
vsetky stitky na zariadeni su Citatelné,
batéria je pevne zaskrutkovana.
» Ak pouZivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu, precitajte sia postupujte
podla pokynov v ¢asti ,Mozné chyby pouzivatela“.
» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,
- aksa nazariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
« ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- ak uz nie su stitky na zariadeni ¢itatelné.

POUZITIE MIMO OBLASTI S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie méze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenial

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakazané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie méze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nactvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zakony.

» Dbajte na to, aby ste zabranili chybam pouzivatela, ktoré st popisané v ¢asti s nazvom
,Mozné chyby pouzivatela”.

» Zariadenie napijajte iba podla pokynov v ¢asti ,Nabijanie”.
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UPOZORNENIE

Ak pouzivate sltichadlé alebo nahlavné stpravy na maximalnej hlasitosti, moze
dojst poskodeniu vasho sluchu. A
» Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskdr nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti.

» Postupne upravujte hlasitost.

POZNAMKA

Nespravne pouzitie moze zariadenie poskodit.

» Pouzivajte iba prislusenstvo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH, ako je uvedené
v Casti ,Pripojenie schvéleného prislusenstva“.

» Zariadenie a adaptér chrante pred silnymi elektromagnetickymi polami, ako su napriklad
tie, ktoré vyzaruji indukéné sporaky alebo mikrovinné rury.

» Zariadenie chrante pred mastnotou, mazivamia hydraulickymi kvapalinami.

» Jednotku chrante pred velkym mechanickym nebezpecenstvom, silnym UV Ziarenim a
procesmi s vysokym elektrickym vybojom.

» Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi.

) MOZNE CHYBY POUZIVATELA

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie m6ze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! Dodrzujte nizsie
uvedené pokyny:
» Zariadenie konstrukcne neupravujte.
» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.
» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.
» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.
» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

Pri praci v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu pamitajte na nasledovné:
» Na zariadeni neuvolfujte skrutky.

» K zariadeniu nepripéjajte ziadne prislusenstvo.

» Neotvarajte ziadny kryt rozhrania.

» Zariadenie nenabijajte.

» Zariadenie neotvarajte.

» Zariadenie neposkodzujte.

Gsafe MOBILE
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) ROZSAH DODANIA

Balenie obsahuje nasledovné:

> 1x15540.M1

> 1 x batéria

) 1 xstrucnd prirucka

) 1 xbezpecnostné pokyny

» 1 x ochranna félia displeja

> 1xUSB-Ckabel i.safe PROTECTOR 2.0

> 1 x univerzalny napajaci adaptér (napajacia jednotka a rézne adaptéry $pecifické pre dant
krajinu)

> 1 x skrutkovac Torx

) 1 x handri¢ka na Cistenie displeja

CELULARNE VYSIELANIE

Zariadenie podporuje celuldrne vysielanie. Celuldrne vysielanie je sietova sluzba na odosiela-
nie sprav vietkym prijemcom v bunke.

YINSTALACIA BATERIE

NEBEZPECENSTVO
In$talacia nespravnej batérie do zariadenia predstavuje nebezpecenstvo vybuchu, ktory méze
mat za nasledok smrt alebo vézne poranenia! Dodant alebo schvélent nahradn batériu vkladaj-
te do zariadenia iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu. Schvélent nahradnu batériu
najdete na webovej stranke www.isafi bile.com/en/product

-~

» Batériu vloZte do priehradky na batérie tak, ako je to zndzornené.
» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.
» Skontrolujte, ¢i je batéria vloZend spravne a pevne.
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>VKLADANIE/VYBERANIE SIM KARTY

Zariadenie ma slot na kartu nano-SIM a dalsiu kartu eSIM. eSIM je nevyberatelna integrovana

digitalna SIM karta. eSIM nepodporuju vietci poskytovatelia mobilnych sluzieb.
NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebezpecenstvo
smrti alebo vaznych poraneni! Ak chcete vlozit alebo vybrat SIM kartu, zariadenie otvarajte
iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA

Nesprévny postup pri vkladani/vyberani SIM karty moze poskodit zariadenie a SIM kartu. Pred
vkladanim alebo vyberanim SIM karty zariadenie vypnite. Pocas vkladania alebo vyberania SIM
karty zariadenie nenabijajte.

J

T

b
0

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie.

» Opatrne vytiahnite drziak karty zo slotu na kartu.

» Vlozte SIM kartu do slotu na kartu nano-SIM (1) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Opatrne zasunte drziak karty do slotu na kartu.

» Vlozte spat batériu. Pozrite ¢ast ,Instalacia batérie”.

AKTIVUJTE KARTU ESIM

Kartu eSIM mozete aktivovat niekolkymi sposobmi:

1. Prostrednictvom sprievodcu nastavenim systému Android™ pocas tvodného nastavenia

zariadenia:

» Naskenujte QR kéd karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb, alebo rucne zadajte
elD, ktoré ste dostali od poskytovatela sluzieb.

2. Prostrednictvom ponuky nastaveni smartfonu:

» > Settings (Nastavenia) > Network & Internet (Siet a internet) > Mobile network (Mobilna siet)
(add Network (pridat siet)) > Download SIM (Stiahnut SIM) > naskenujte (alebo ru¢ne zadajte)
QR kod karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb.
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)>VKLADANIE/VYBERANIE microSD KARTY

NEBEZPECENSTVO
Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebezpeéenstvo smrti
alebo vaznych poraneni! Ak chcete vlozit alebo vybrat microSD kartu, zariadenie otvarajte iba
mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA

Nespravny postup pri vkladani/vyberani microSD karty moze poskodit zariadenie a microSD
kartu. Pred vkladanim alebo vyberanim microSD karty zariadenie vypnite. Pocas vkladania
alebo vyberania microSD karty zariadenie nenabijajte.

14)

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie.

» Opatrne vytiahnite drziak karty zo slotu na kartu.

» Vlozte kartu microSD do prislusného slotu (2) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol. Zariade-
nie ma slot pre microSD kartu do 128 GB.

» Opatrne zasunte drziak karty do slotu na kartu.

» Vlozte spat batériu. Pozrite ¢ast ,Instalacia batérie”.
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) NABIJANIE

NEBEZPECENSTVO
Nespravny postup v oblastiach s nebezpefenstvom vybuchu predstavuje nebezpecenstvo
smrti alebo vaznych poraneni! Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom
vybuchu. Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

POZNAMKA

Nespravne nabijanie méze poskodit zariadenie. Pri nabijani nezabudnite na nasledovné:

» Zariadenie nabijajte len pomocou dodaného USB-C kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo
iného nabijacieho zariadenia schvaleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vihkom prostredi.

Balenie vasho zariadenia obsahuje napéajaciu jednotku, rézne adaptéry Specifické pre danu
krajinu a USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0.

» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.

» K napéjacej jednotke pripojte USB-C kébel i.safe PROTECTOR 2.0.

» USB-C kébel i.safe PROTECTOR 2.0 pripojte k USB rozhraniu zariadenia.

)>ZAPNUTIE/VYPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tla¢idlo zapnutia/vypnutia.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kodu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN koéd zariadenia alebo SIM karty.

» Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania vstipte do ponuky vypnutia. Zariadenie vypnete
stla¢enim moznosti vypnutia <Vypnut >.

YPOUZIVANIE ZARIADENIA

» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.
Dalsie informacie o prevadzke zariadenia najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".
Podrobné informécie o prevadzke opera¢ného systému Android najdete na:

h Iandroi
https: pport.google.com oid
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) PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA
» K zariadeniu pripéjajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH. Prisluenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH najdete
na www.isafe-mobile.com/en/products
Schvalené prislusenstvo je mozné pripojit k akémukolvek rozhraniu 16-pin ISM, ako aj USB
rozhraniu.

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie moze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! Ak potrebujete

schvélené prislusenstvo v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu, pred pripojenim nezabud-

nite na nasledovné:

» Schvélené prislusenstvo pripajajte k rozhraniu 16-pin ISM zariadenia len mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt 16-pin ISM rozhrania za Ziadnych okolnosti neotvérajte v oblastiach s nebezpecenstvom
vybuchu.

» Schvalené prislusenstvo prevadzkujte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu len na
rozhrani 16-pin ISM zariadenia. Kdblové pripojenia cez USB rozhranie st zakézané.

» Konektor prislusenstva pevne pripojte k rozhraniu 16-pin ISM na zariadeni.

» Z rozhrania 16-pin ISM odstrarujte mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu len
schvalené prislusenstvo.

» Ked'prislusenstvo nepouzivate, zatvorte rozhranie 16-pin ISM dodanym krytom.

ROZHRANIE 16-PIN ISM

}-h

» Uvolnite skrutku na kryte rozhrania 16-pin ISM pomocou skrutkovaca, ktory je si¢astou
schvaleného balenia prislusenstva. Odstrénte kryt, ako je znazornené na obrazku.

e
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» Konektor schvéleného prislusenstva pripojte k rozhraniu 16-pin ISM tak, ako je to zobrazené.
» Skrutky ru¢ne utiahnutie.
» Skontrolujte, ¢i je konektor usadeny spravne a pevne.

ROZHRANIE USB

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie mdze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! USB rozhranie pouzivajte
iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu. Kryt USB rozhrania za Ziadnych okolnosti neot-
varajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.

USB rozhranie slizi na nabijanie a prenos Gdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripdjajte k rozhraniu USB len pomocou USB-C
kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo pomocou iného zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

)>VYMENA BATERIE

VYSTRAHA
Ak vymenite batériu za nespravnu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu, ktory méze mat za nasle-
dok smrt alebo vazne poranenia! Batériu meiite len za schvalent nahradnd batériu a vkladajte
ju do zariadenia iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu. Schvélent ndhradnu batériu
najdete na webovej stranke www.isaf bile.com/en/products

)

oy

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie tak, ako je to znazornené.

» Schvélenu nahradnt batériu vlozte do priehradky na batérie tak, ako je to znazornené.
» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Skontrolujte, ¢i je batéria vloZzend spravne a pevne.

Csafe MOBILE
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) MOZNE PROBLEMY SO ZARIADENIM
Informécie o moznych problémoch so zariadenim a o tom, ako ich odstrénit, najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".
Ak méte dalsie otazky, obratte sa na opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
i £

WWW.| bile.com/en/support/service
Y UDRZBA/OPRAVA
Samotné zariadenie neobsahuje Ziadne casti, ktoré by pouzivatel mohol opravit
svojpomocne.
VYSTRAHA

Prinespravnej oprave hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru, ktoré moézu mat za nasle-
dok smrt alebo tazké poranenial Zariadenie neotvérajte ani ho svojpomocne neopravujte.

» Ak zariadenie nefunguje normélne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VRATENIE ZASIELKY

Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNY PARTNER
Specializovaného maloobchodného partnera zodpovedného za vasu krajinu najdete na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISTENIE

POZNAMKA

Nespravne cistenie moze poskodit zariadenie. Pri ¢isteni nezabudnite na nasledovné:
» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas Cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na ¢istenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napajaci adaptér cistite méakkou, navlhéenou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handrickou.
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) SKLADOVANIE

POZNAMKA

Nespravne skladovanie méze poskodit zariadenie. Zariadenie skladujte pri vihkosti
10 % az 60 % pri nasledujucich teplotach okolia:

) Do jedného mesiaca: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

» Do 3 mesiacov: -10 °C az +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Viac ako 3 mesiace: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Ak nebudete zariadenie dlh3i ¢as pouzivat, vezmite do Uvahy nasledovné:

» Vypnite zariadenie.

» Na dlhsie skladovanie bez pouzivania nabite zariadenie na priblizne 50 % az 70 % pomocou
dodaného USB kébla i.safe PROTECTOR 2.0 typu C alebo iného nabijacieho zariadenia
schvaleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte kazdych 3 az 6 mesiacov, aby ste zabranili ipInému vybitiu.

» Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste, aby ste udrzali funkénost batérie.

) RECYKLACIA

POZNAMKA

Nespravna likvidacia elektronickych produktov, batérii a obalového materidlu ohro- E

zuje zivotné prostredie. Pri likvidacii predmetov nezabudnite na nasledovné:

» Batérie NEVYHADZUJTE s domécim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy material vzdy likvidujte na vhodnych zbe-
rnych miestach. Tymto spdsobom zabranite nekontrolovanej likvidacii odpadu a podporite
recyklovanie materialov.

Dalsie informacie mozete ziskat od regionélnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych
organov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH Service Centre zodpo-
vedného za vasu krajinu alebo region na www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY

i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH su registrované ochranné znamky spoloc¢-
nosti i.safe MOBILE GmbH.

Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™
Google a Google Chrome st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spolo¢nosti Google LLC.
Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPMNCKKN
>NPOYUTAJITE N CXBATUTE YIYTCTBO

SAWTUTUTE CBOJ XKUBOT UMPOYUTAJTEYNYTCTBO 3APAL
OBO ynyTCTBO 3a paj je feo ypehaja 1S540.M1 (mopen M540A01). YnyTcTBO 3a paj Aaje
BaXxHe nHpopmauuje 3a 6esbeaHo Kopuwherbe ypehaja.
» Mpe kopuwhetsa ypehaja, NaxsbUBO NPoOUNTajTe OBO yNyTCTBO 3a paj v obpaTuTe
naxkby HapounTo Ha ofiesbak ,be3beHOCT” 1 yno3opetba Koja cy obenexeHa cumbonom

yrnosopetba.
» Takohe npounTajre besbeaHocHa ynyTcTBa npe noyetka kopuwhetba ypehaja. MoxeTe ux
npoxahu Ha www.isaf bile.com/en/support/d load

» Ocurypajte aa Bam OBO YNyTCTBO 3a paj byze fOCTYNHO Kaaa Bam 3aTpeba. AKTyenHo
ynyTCTBO 3a pajj MoxeTe Hahn Ha www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» MNpuapxasajTe ce CBUX ynyTcTaBa Koja Cy AaTa Ha ypehajy n ambanaxu.
» MpuapxasajTe ce NoKanHUX Nponunca o 6e36eaHOCTH.

YHAMEHA

1S540.M1 je KOMyHMKaunoHu ypehaj ca npucTynom nHTepHeTy 3a UHAYCTPUjcKy ynoTpeby
y NOTEHUWjaNHO eKCMI03NBHUM Nofpyyjuma 3oHe 1, 21, 2, 22, M1 u M2, y cknapy ca
AvpekTnBama 2014/34/EU, 1999/92/EC n IECEx cuctemom, usmehy octanor.

Ypehaj kopucTrTe camo Kako je onncaHo y oBom ynyTcTBy 3a paa. CBaka apyra ynotpeba
cmaTpa ce HempaBUTHOM U MOXe [JOBECTY 10 CMPTU, 036UbHUX NoBpefa n owTehetba
ypehaja.

Mpowussohay i.safe MOBILE GmbH He npey3uma oAroBOpHOCT 3a WTeTe HacTane ycnep
HenpaswunHe ynoTtpe6e. fapaHuymja npecTaje fa Baxv y Ciyvajy HenpaswuiHe ynotpebe.

FTAPAHLUUJA
lapaHTHe oapenbe moxeTe npoHahu Ha www.isaf bile.com/en/support/service

3a WTeTy HacTany yciied padyHapCKux BUPYCa, Koje CTe Mpey3enu oK CTe KopUcTunm
VHTEpHET GYHKLMje, OArOBOPHOCT NIEXM Ha Bama. He NOCTOj1 NPaBo Ha HakHady WTeTe of
i.safe MOBILE GmbH.
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EY U3JABA O YCAIALWIEHOCTHN

EY n3jaBy o ycarnaweHocTu ce moxe Hahu Ha
H £

d

WWW. bile.com/en/ t/d

PP

FCC/ICU3JABA

bile.com/s

FCC/IC n3jaBa ce moxe Hahu Ha www.isaf

EX O3HAKE

> ATEX:
® I M1 ExialMa
®I12GExibIICT4 Gb
@® 112D Exib IICT135°C Db
EY cepTudmkat o ncnutmsarby Tuna:
EPS 23 ATEX 1 012X
CE o3Haka: (€2004
> IECEx:
ExialMa
Exib [ICT4 Gb
Exib [IICT135°C Db
IECEx cepTudukat: IECEx EPS 23.0002X

pport/downloads

) TemnepaTypHu oncer:
-20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)

) Mpowussohau:
i.safe MOBILE GmbH
i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda-Koenigshofen
Hemauka
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YNPEMER/OYHKLUMIE YPEBAJA
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7)

8)
9)

10>

11>
12)
13)
14>
15>
16)
17)
18>

3BYYHUK

OYHKUWNICKU TACTEP LIPBEHW: nunoxa dpyHKuwmja, HNp. SOS - dyHKLMja ce Moxe
Aoaenutn npeko byTToH Ann (MHTerprcaH cuctem).

NPEAHA KAMEPA

16-PIN ISM UHTEP®EJC: Mpuk/byurBatbe 3a of06peHy AofaTHY onpemy. Takohe
nornepajte oferbak ,[pukbyunsatrbe ofobpeHe fofaTHe onpeme”.

BOYHU TACTEP AECHO: OnuyunoHa dyHKumja, HNp. Kamepa - pyHKLMja ce Moxe
Aoaenutu npeko byTToH Ann (MHTerprcaH cuctem).
MUKPOO®OH

USB MHTEP®EJC: [oBe3unBatbe 3a i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn nnu gpyry
onpemy Koja je opobpeHa op ctpaHe i.safe MOBILE GmbH. Takohe nornepajre
opesbke “Tyrere”  ,MpukbyunBatbe ogo6peHe aofatHe onpeme”.

KOHTPOJIA JAYUHE 3BYKA: Nojavaj/cmatbu.

BOYHU TACTEP JIEBO: OnuunoHa dpyHKuMja - yHKLMja Ce MOXe JORSNUTY NPEKO
ByTTOH Ann (MHTerpucaH cuctem).

TACTEP 3A HAMAJAE: [lyxu nputncak yksbyuyje/nckmyuyje ypehaj. Kpahu
NpuUTUCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje pexnm npunpaBHOCTH.

CEH3OPW: BiM3nHCKM CEH30p, CBETNOCHM CEH30p.

YWWULA: Ywuya 3a npuusplhunsare omue 3a pyKy.

3AA0HA KAMEPA

LED BNuy

MOTUCKUBAHE LLYMA: MUKpOdOH Ca NOTUCKMBaHEM LyMa.
3BYYHMUK: 3ByUHUK 3a GYHKLMjY CNOBOAHNX PYKY.

BATEPUJA

KOHTAKTU 3A NYWBEWHE
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YBE3BEAHOCT

Mpe kopuwhera ypehaja naxbriBo NpounTajTe ofembak “besbefHocT” oBOr ynyTcTBa 3a
paa. YKonuko He I'IOLIJTijTe OBa ynyTCTBa Nu UX He pasymeTe, TO MOXKe A0BeCTN 0 CMPTH,
036UBbHUX MoBpefa n owTehera ypehaja.

KOPUCHULUN

OBaj ypehaj Mory KopncTuTi camo obyUeHr KOPUCHULIM KOjU Cy KBannGUKOBaHU 3a ynoTpeby
Ex ypehaja y noTeHLmjanHo eKcnnosnsHUM NoApYYjyimMa 1 Koju Cy NpoYUTani n pasymenyi 0Bo
ynyTCTBO 3a paj.

MPUMEHA Y NOTEHLUWUJATHO EKCMJIO3UBHUM NOAPYHYJUMA

ONACHOCT
HenpasunHa ynotpeba moxe OBECTY 1O CMPTU WU 036U/bHIX NoBpepal
» KopucTtnTe oBaj ypehaj camo y noTeHLujanHo eKCnno3nsHUM Noapyyjuma 3oHe 1, 21,2, 22, M1
1 M2 nni n3BaH NoTeHLMjanHo eKCN03NBHIX NOAPYYja.
» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHumjanHo eKCnao3nBHO Noapyuje,
- yBepuTe ce Aa Cy camo ofjo6peHu Joaauy NprkibyyeHn Ha ypehaj, nornepajre onerak
LMpuKibyumnBatrbe ofobpere fogaTtHe onpeme”,
- yBepuTe ce Aa ce usmehy ABe nonosuHe ypehaja He MoXe BUAETN pasmak,
- yBepwuTe ce aa ypehaj Huje owTeheH,
- yBepuTe Aa Cy CBe 03HaKe Ha ypehajy uutnuse,
- yBepwuTe ce Aa je 6aTepuja UBPCTO NPUTETHYTA BUjLMA.
» Ykonuko ypehaj KopuctuTe y NoTeHLMjanHo eKCrio3vBHOM NOAPYYjy, NpoUnTajTe 1 NowTyjTe
ynyTcTBa U3 ofiesbka “Moryhe rpetuke KOprUCHMKa".
» Opmax nckrbyuute ypehaj u 6e3 opnararba HanycTiTe NOTEHLMjaIHO eKCMO3MBHO NoApyYje
YKONVKO
- ce Ha ypehajy nojasu HencnpasHOCT,
- cTe owTeTUnM KyhnwTe ypehaja,
-« cTe ypehaj usnoxunv npetepaHum ontepeherunma,
+ 03HaKe Ha ypehajy HUCY BULIe YNT/bUBE.

MPUMEHA N3BAH NOTEHUMJAJIHO EKCNJIO3UBHUX MOAPYYJA

OMACHOCT

HenpaswnHa ynoTpe6a moe A0BECTU A0 CMPTU UK 036MIbHUX NoBpepal

» He kopucTtuTe ypehaj Ha mecTuma rae je 3abpareHa herosa ynotpeba.

» Uckpyunte ypehaj y 6onHuLama n Apyrim MeAMLMHCKUM yCTaHOBaMa.

» YBeK fipxuTe 6e36eJHOCHO oACTOjatbe of HajMmatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
VAN CAyWHor anapata. Ypehaj Moxe yTuuaTi Ha paj, MeanLmHCKmx ypehaja kao wro cy
nejcmejkepu 1 CNyLwHN anapaTu.

» Mpunukom kopuwwhetba ypehaja TOKOM BOXH€e MOpaTe MOWTOBAaTU MEPOfaBHE HaLMOHaHe
3aKoHe.

» Ma3uTe Ha To fla 3berHeTe KOPVUCHUYKE rPeLLKe Koje Cy onucaHe y oaesbKy “Moryhe rpeluke
KOPUCHMKA".

» Ypehaj nyHuTe camo Kako je To onmcaHo y ofesbky “Myrbere”.
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NAXHA

Kapa kopuctute cnywanuie unu ciywanuue ca MMKpo$poHOM ca MaKCUManHoMm
jaurHOM 3ByKa, MOXeTe OLITeTUTU CNIYX. A
» Hajnpe nopecwuTe jaunHy 3ByKa ypehaja Ha 50 % of MaKkCMasHe jaunHe.

» lMocTeneHo noaeluasajTe jaunHy 3ByKa.

HAMOMEHA

HenpasunHo kopuwherse moxe owTeTnTn ypehaj.

» Kopuctute camo jofaTHy onpemy Kojy je ofo6puo i.safe MOBILE GmbH, kako je onucaHo y
oferbky ,[prKsbyunBatbe ofobpeHe foaaTHe onpeme”.

» 3awTtutute ypehaj v agantep of jaknx eNeKTPUYHMIX MarHeTHUX Nosba Kao LUTO Cy HIp. OHa
KOja eMUTYjy MHAYKLVOHM PeLLomn nnu MmkpoTanacHe nefiHmue.

» 3awTtnTute ypehaj of yrba, MacTv v XUAPaYINUHUX TEUHOCTU.

» 3aWTUTUTE jeANHNLY Of BENIMKNX MeXaHUUYKIX ONacHOCTK, jake YB paawvjauvje n npoueca
jaKor eneKTpUYHOT HaeneKTpyrcarba.

» He pjoavpyjte ancnnej owTpum npeameTrma.

) MOT'YRE rPELLKE KOPUCHUKA

OMACHOCT
HenpasunHa ynotpeba moxe OBECTY O CMPTU UK 036UbHNX nospefal CneguTe ynyTcTea
HaBe/eHa y HaCTaBKy:
» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.
» He n3naxwre ypehaj Bucokum temneparypama.
» He nsnaxwre ypehaj cHaxHoj YB pagunjauuju.
» He usnaxwte ypehaj npoLjecrima ca BUCOKNM eNeKTPUYHIM Habojuma.
» He nsnaxute ypehaj arpecuBHUM KucennHama nin 6azama.

Kapa pagute y not j eKc noapyujuma, umajre y supy cnepehe:
» He oTnywrajte Bujke Ha ypehajy.

» He npuksbyuyjTe 61no KakBy floAaTHy onpemy Ha ypehaj.

» He oTBapajte 61no Koju noknonady nHtepdejca.

» He nyHute ypehaj.

» He oTBapajre ypehaj.

» He owrTehyjte ypehaj.
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YCALPXAJ UCMOPYKE

Bawe nakoBare ypehaja cagpxu cneaehe:

> 1x15540.M1

) 1 x 6atepuja

) 1 X NpUPYYHUK 3a 6p3mn noyeTak

) 1 x 6e36efHOCHa ynyTCTBa

) 1 x3awTnTHa Gonuja gucnneja

> 1xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn

) 1 X yHUBep3anHu aaanTep 3a Hanajatbe (jeuHNLa 3a Hanajatbe 1 PasnyUTY agantepu
cneynuyHY 3a fpxaBy)

> 1x Torx opsujau

) 1 x Kpna 3a unwhere gucnneja

CELL BROADCAST
Ypehaj noapxasa cell broadcast. Cell broadcast je mo6unta ycnyra 3a cnare nopyka ceum
nprMaoLrma yHyTap Mpexe.

Y UHCTAJIUPAHE BATEPUJE

OMACHOCT
VHcTanupatbe norpetuHe 6atepuje y ypehaj cTBapa prsnk o eKCniosuje WTo Moxe A0BeCT 10
CMpTY UK 036ubHUX NoBpepal MHcTanvpajte camo batepujy Koja je npunoxeHa unm ofobpeHy
pesepsHy 6aTepujy y ypehaj n3BaH noTeHUmjanHO eKCnio3nBHUX nofpyyja. OnobpeHa pesepsHa
6aTepuja Moxe ce npoHahu Ha Be6 cTpaHuum www.isafe-mobile.com/en/products

-~

J

» CrasuTe 6aTepujy y 6aTepujcki ofesbak Kako je nprkasaHo.
» MpunoxeHum Torx oaBujauem pyyHo NpUTErHNTE BUjKe.
» MNposepnTe fa N 6aTepuja NeXM UCNPABHO 1 CUFYPHO.
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) CTABJbAHE/YKNTAHKAHE SIM KAPTULIE

Ypehaj nocepyje otBop 3a nano-SIM kapTuuy u goaatHy eSIM. eSIM je HeopBojvBa,

VHTerpucana gurutanta SIM. eSIM He noppxaBajy cBM MOGUIHK onepaTepu.
OMACHOCT

HenpasunHo noctynatbe y NoTeHLMjanHo eKCrIo31BHUM MOAPYYjIIMa CTBapa PU3MK Koju
MO>Ke JOBECTU 1O CMPTW 1 036WbHUX nospepal OTBapajTe ypehaj camo U3BaH NoTeHUmjanHoO
eKCNO3MBHUX NOAPYYja Kako 61cTe cTaBuam Unm yknoHunu SIM kaptuuy.

HAMOMEHA

HenpasunHo noctynare NPpUAMKoM cTaBbatba/yknarbatba SIM KapTuiLie MoxXe oWTeTuTH
ypehaj u SIM kapTuuy. cksbyunte ypehaj npe cTaBsbarba Unu yknararea SIM kaptuue. Hemojte
nyHnTH ypehaj Npuinkom cTaB/batba Unm yknatbatba SIM kapTue.

J

T

b
0

» MpunoxeHum Torx oABmjauem oTNYCTUTE BUjKe Ha baTepuju.

» YknonuTe 6atepujy U3 6aTepujckor ofesbka.

» Max/brBO M3BYLIMTE ApXKay KapTyLie 13 0TBOPa 3a KapTuLly.

» YmeTHuTe SIM KapTuuy y oTBop 3a nano-SIM kaptuuy (1) ca KOHTaKTVMa 3naTHe 6oje Hagone.
» MaXk/byBO rypHUTE Ap>Kay KapTuLie y OTBOP 3a KapTuy.

» MoHoBO UHCTanupajTe 6atepujy. Morneaajte ofervak ,iHctanupatbe 6atepuje”.

AKTUBUPAKE ESIM

MocToju HEKONMKO HaumnHa 3a akTuBMpatse eSIM:

1. NMpeko Android™ uapo6tbaka 3a MHCTanaLvjy TOKOM NOYETHOT NojeluaBata ypehaja:

» Ckenupajte eSIM QR kop Koju cTe aobunu of ceor onepatepa Unu pyyHo yHecuTe elD koju cTe
[obunu on ceor onepartepa.

2. Mpeko MeHWja 3a NOCTaBKe NamMeTHOT TeflepoHa:

» > MocTaBke > Mpexa v UHTepHeT > Mo6unHa mpexa (nopaj Mpexy) > Mpeyamu SIM >
cKeHupaj (M yHecuTe pyyHo) eSIM QR Kop Koju cTe nobunu of cBor onepatepa.
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) CTABJbAHE/YKITAKAHE microSD KAPTULIE

OMACHOCT
HenpaBunHo noctynatrbe y noTeHUmMjanHo eKCrao3vBHNM NOAPYYj1UMa CTBapa PUsKK Koju
MOXe JOBeCTV A0 CMPTU 1 036UbHIX NoBpeaa! OTeapajTe ypehaj camo n3saH noTeHuujanHo
EKCMI03UBHUX NMoJpyyja Kako 61CTe CTaBUAM UM YKNOHWAM microSD KapTuLly.

HAMOMEHA

HenpasunHo nocTynarbe NpUAnKom CTaBsbatba/yKnarbarba microSD KapTuiLie MoXe oWTeTuTu
ypehaj n microSD kapTtuuy. ckmbyunTe ypehaj npe cTaBsbarba UNK yknarbaka microSD
KapTuue. Hemojte nyHutu ypehaj npunukom cTaBsbarba Unm yknarbara microSD KapTuue.

14)

» MpunoxeHum Torx oABMjauem oTNYCTUTE BUjKe Ha baTepujn.

» YKnoHuTe 6atepujy u3 6atepujckor ogesbka.

» MNaxkbrBo n3ByuunTE ApXKay KapTuLe 13 0TBOPa 3a KapTuuy.

» YmeTHUTe microSD KapTuuy y npeasuheHy oTBOp (2) ca KOHTakTUMa 3naTtHe 60oje Hagone.
Ypehaj nocepyje npopes 3a microSD kapTuuy go 128 GB.

» MaxrbrBO rypHNTe ipXKay KapTyiLie y OTBOP 3a KapTuLyy.

» MoHoBo nHcTanupajte 6atepujy. Morneaajte oferak ,MHcTannpatrse 6atepuje”.
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YNYHEWE

OMACHOCT
HenpasunHo noctynatbe y NoTeHLKjanHo eKCNIo3uBHUM MOAPYYj1IMa CTBapa pr3nK
KOj1 MOXe JOBECTM ;O CMPTU 1 036ubHKX noBpepa!l MyHuTe ypehaj nsBaH noteHymjanHo
eKCMI03nBHUX NoApyuja. Hemojte nyHnTn ypehaj y 6n113vHy 3anarbuBrx matepuja.

HAMOMEHA

HenpasunHo nymwere moxe goBectu ao owTtehera ypehaja. Mpunnkom nyrera nmajte Ha

ymy cnepehe:

» Ypehaj nyHnTu camo ca ncnopyyeHum i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabnom vnv apyrom
Onpemom 3a nytetse Kojy je ofobpro i.safe MOBILE GmbH.

» Mytetrbe ypehaja BpluMTe camo Kaja je Temnepatypa oKoNMHe of
0°C go +45°C (+32°F po +113 °F).

» MyHuTe ypehaj camo y CyBrM yCNOBKMA Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.

» Hemojte nyHuTn ypehaj y okonunHu Koja je npallrasa Wam BnaxHa.

Bawe nakoBare ypehaja cafpxu jeanHuLly 3a Hanajarbe, pasHe aganTtepe cneyupuyHe 3a
nojeguHe 3emsbe un i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6n.

» MoBexwnTe afanTep 3a Balwy 3emM/by Ha N3BOP Hanajatba.

» MosexwTe i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Kabn Ha jeauHuLy 3a Hanajatbe.

» NosexwTe i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn Ha USB nntepdejc ypehaja.

) YK/bYYUBAHE/UCKIBYYNBAHE

» MpuUTtncHUTe N ApXNTe OKO 3 cekyHAe on/off TacTep.

» HakoH nckbyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaga ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj unu SIM kapTuuy.

» MpUTNCHUTE 1 ApPXNTe TacTep 3a Hamajakbe 3a ynasak y MeHH 3a UCK/byuuBatbe. M3abepute
<Mckmwyuun> fa brcte nckmbyunnu ypehaj.

)Y KOPULLIREHE YPEBAJA

» Kapa npBu nyT ykibyuuTte ypehaj, npatrTe ynyTcTBa Ha eKpaHy.

JNopaTHe nHpopmaumje 3a pag ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nos ctaskom meHuja ,FAQ".

[eTarbHe nHpopmaumje 3a paa ca Android onepaTnBHUM ccTeMOM Mory ce Hahu Ha:
https://support.google.com/android
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YMPUKJBYUYNBAHE OLOBPEHE JOOATHE OMNMPEME.

» Ha ypehaj npuksbyuyjTe camo aaaaTHy onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH.
[opatHa onpema Kojy je ofo6pwo i.safe MOBILE GmbH moxe ce Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/products

OpobpeHa onpema Moxe ce NPUKbYUNTH Ha 61no koju 16-pin ISM nHtepdejc n Ha USB

nHTEepdejc.

OMNACHOCT

HenpasunHa ynotpe6a moxe AOBECTN A0 CMPTU UK 036U/bHUX NoBpeaal YKONnKo Bam je

notpe6Ha ogobpeHa foaaTHa onpema 3a NOTeHLWjaNHO eKCNI03MBHA NOAPYYja, MMajTe Ha

ymy cnepiehe npe npukrbyunBara:

» MpuksbyuyjTe opobpeHy gofatHy onpemy Ha 16-pin ISM nutepdejc ypehaja camo nssax
NoTeHLWjaNHO eKCMI0o3MBHUX NOAPYYja.

» Hn'y kom cnyuajy HemojTe oTBapaTy noknonad 16-pin ISM nHTepdejca y noteHuujanHo
eKCMI03VBHUM NOAPYYjUMa.

» PaguTe ca ono6peHOM JOAATHOM ONPEMOM y NMOTEHLMjaNHO eKCMIO3MBHMM 30HaMa Camo Ha
16-pin ISM nnTepdejcy ypehaja. 3abparbeHe cy xuuHe Bese npeko USB nHtepdejca.

» MoBexunTe NprKIbyyak foaaTHe onpeme 6e3beaHo Ha 16-pin ISM nHTepdejc ypehaja.

» Opno6peHy aoaaTtHy onpemy ca 16-pin ISM nHTepdejca yKnoHuTe camo n3BaH NoTeHunjanHo
EKCMI03MBHIX NOApPYYja.

» 3atBOpUTe 16-pin ISM nHTEPdEjC NPUNONKEHNM NOKAOMNLEM Kafia He KOPUCTUTE AO[ATHY
onpemy.

16-PIN ISM UHTEP®EJC

}-b

» OTnycTuTe BMjak Ha noknonuy 16-pin ISM nHTepdejca ofBujayem Koju je yKibyueH y naket
AopaTHe onpeme. YKNOHUTe NoKnonal Kako je nprikasaHo.

MM
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» MoBexunTe NprK/byyak ogobpeHe aoaaTHe onpeme Ha 16-pin ISM uHTepdejc Kako je
npuvKasaHo.

» 3aTerHuTe 3aBpTHE PYKOM.
» MpoBepuTe Aa NV NPUKIbYYaK JIEXM UCMPABHO 1 CUTYPHO.

USB UHTEP®EJC

OMACHOCT
HenpasunHa ynotpeba moxe [,OBECTU A0 CMPTU UAK 036ubHUX noBpepfal USB untepdejc
KOPWCTUTE CamMO 13BaH NOTEHLMjaJIHO eKCMIO3UBHIIX MoApyYja. Huy Kom ciyuajy HemojTe
oTBapaTu noknonat, USB nHTepdejca y noTeHUmMjanHO eKCnno3MBHUM Nogpyyjma.

USB nHTepdejc ce KOPUCTY 3a NyHeH-e 1 MPEHOC NoAaTaka.

» OpobpeHy aoaaTtHy onpemy unu apyre ypehaje nosexunte Ha USB nHTepdejc camo npeko
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabna unu ipyrom onpemom Koja je ojobpeHa o cTpaHe
i.safe MOBILE GmbH.

)3AMEHA BATEPUJE

YNO30PEWE

Ako baTepujy 3ameHnTe norpelwHom 6atepujom y ypehajy, noctoju pusnk of ekcnnosuje
LITO MO>e A0BECTN 0 CMPTU UNK 0361UIbHUX NoBpepal 3ameHunTe GaTepujy camo ofo6peHom
pe3epBHOM 6aTepunjom 13BaH NOTEHLMjaNHO eKCMNo3NBHNX Nofpyuyja. OnobpeHa pesepBHa
6aTepuja Moxe ce npoHahu Ha Be6 cTpaHnLM www.isafe-mobile.com/en/products

oy

» MpunoxeHum Torx oABMjauem oTNyCTUTE BUjKe Ha baTepujn.

» YknoHuTe 6atepujy U3 6atepujckor ofesbka Kako je npukasaHo.

» CraBuTe ofjobpeHy pesepBHy 6aTepujy y 6aTepunjcku ofjerbak Kako je mpukasaHo.
» MpunoxeHnm Torx oasujauem pyyHo NpuTerHnuTe BUjKe.

» MNposepuTe aa nn 6atepwja NeXu NCNPaBHO ¥ CUTYPHO.
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> MOTYRU NPOBJIEMU CA YPEHAJEM

Mhdopmauuje o moryhum npobnemrima ca ypehajem v Kako fia nx pelunTte moxete Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctraskom meHuja ,FAQ".

YKkonuko umate 6|/|no KaKBa AoflaTHa NuTakba, KoHTakTupajTe i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a
nonpaske Ha www.isaf bile.com/s pport/service

) OAPXKABAHE/MOMPABKA

Cam ypehaj He nocepyje fenose Koju ce Mory cepsucrpaTi.

YNO30PEWE

HenpaBunHe nonpaske AOHOCE PU3KK Of} EKCNIO3Wje UK NoXapa, WTO MOXe A0BECTU 10
CMpTY UK 036usbHNX Noepepaal Hemojte oTBapati ypehaj nnu camm nseoguTyi nonpaske.

» KoHTakTupajre i.safe MOBILE GmbH cepsuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service ykonuko ypehaj He paav HopmanHo,
ykonuko ypehaj Tpeba nonpasuTui nnu je notpebaH HeKM pe3epBHY Jeo.

NMOBPATHA UCMTOPYKA

KoHTakTupajTe i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)Y MAJTIONPOAAJHUN MAPTHEP
CneuwvjannsoBaHor ManonpoyajHOr NapTHepa HaANeXHOT 3a Ballly 3eM/by MOXeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/contact

Y YNLIREHE

HAMOMEHA

Henpasunto unwhetbe moxe gosectyn fo owtehera ypehaja. Mpunukom unwhera nmajte
Ha ymy cnepiehe:

» UckmbyuuTe ypehaj npe unwhetsa.

» Hemojte nyHute ypehaj 4oK ra unctute.

» HeMojTe KOPNCTUTY XeMUjcKa CPefCTBa 3a unwherbe.

» Ypehaj 1 apantep 3a Hanajarbe UNCTUTE MEKOM, HaBJlaXKeHOM aHTVCTAaTUYKOM KPMOM.

» EKpaH peloBHO YNCTUTE MEKOM aHTUCTaTUUYKOM KPMOM.
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YCKNADULWITEHE

HAMOMEHA

HenpaswunHo cknaguiuterse moxe fosecTtu fo owTehera ypehaja. Yysajre ypehaj Ha
BRaxHoCTn o 10 % fo 60 % Ha cnefiehinm Temnepatypama OKonmHe:

> [lo jeaHor meceua: -20 °C po +45 °C (-4 °F o +113 °F)

> [lo 3 meceua: -10 °C go +35 °C (+14 °F go +95 °F)

) Mpeko 3 meceua: -10 °C go +25 °C (+14 °F po +77 °F)

Ykonuko ypehaj He kopucTuTe Ay»xe Bpeme, MMajte Ha ymy cnepehe:

» Uckmbyuute ypehaj.

» 3a fiyxke uyBatbe 6e3 kopuwwherba, ypehaj nyHUTH Ha oko 50 % Ao 70 % ca ncnopyyeHnm
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka610m 1 pyrom onpemom 3a nykbetbe Kojy je opobpro
i.safe MOBILE GmbH.

» MyHuTe ypehaj Ha cBakwmx 3 40 6 Meceuy Aa 61 ce n3berno Ay6oKo npaxtberbe.
» YyBajTe Ha X1laAHOM, CyBOM MeCTY fia 61 ce oapkana GpyHKLMOHANHOCT 6aTtepuje.

) PELMKITAXKA

HAMOMEHA

HenpasunHo oanaratbe enekTPOHCKUX Npou3soaa, 6aTepuja nnu ambanaxHor

MaTepujana yrpoxasa XUBOTHY cpeauHy. lMpunukom ognarara npeamerta umajre

Ha ymy cnepiehe:

» HE 6auajre 6atepuje ca KyhHum oTnagom. —

» OpnaxuTe eneKTPOHCKe NPoK3Boae, 6aTepuje 1 ambanaxHu maTepujan yBek Ha
oprosapajyhum cabupHum mectma. Tako cnpeyaBaTe HEKOHTPONMCAHO OANarare oTnaja u
NoTNoMaKeTe PeLnKnaxy MaTepumjanHmnx pecypca.

[JopaTHe nHdopmMaLuje MoxeTe AO6UTY Of pernoHanHux npeayseha 3a oanarare oTnaaa,

LpxaBHux opraHa nnu i.safe MOBILE GmbH cepBuricHOT LieHTpa HaANeXHOr 3a Bally 3eM/by

VNN PervoH Ha Wwwi.isaf bile.com/en/support/service

) >KUrosu

i.safe MOBILE GmbH v i.safe MOBILE GmbH norotun cy perucTpoBaHu *urosv komnasuje
i.safe MOBILE GmbH.

Wcnopyuyje ce ca Google™ annukauujom n npernegayem Google Chrome™
Google n Google Chrome cy xurosu komnanuje Google LLC.

Android je xwur komnaHunje Google LLC.
CBV OCTanu Xnrosu 1 ayTopcka npasa Cy BNAaCHULITBO HUXOBKX oAroBapajyhnux BnacHuka.
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UFED MY, B4 L Bx| o g Yo £ lsLch

M Z A} i.safe MOBILE GmbHE £ A{Ast At o 2 QI8 m|dHol| CHH HH&h 24
Lich BXHEEA A8sts B2 B350 R 7+ Euich

" M

2
=
e
A=)
oy
K
N
ok
N
FH
>
i

2 XXl k&

2 www.isafe-mobile.com/en/support/service Zotg 5= l&LIch
S AI85HE S0 A8 CH2R 28 HRE| Hio|BHAR QI misio] Ze 1
SRt A U&LIch 1 MRS isafe MOBILE GmbHOI | E& £~ §i&LIch

270 @safe MOBILE



EU ZgHd 01

www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0ilA EU Z{&H4d Moig &g 4 Ql&Lich
FCC/IC 4¢ed
FCC/IC 4¢d

Ao Ao

[ QE]

» ATEX: YTRE Hel:
& IM1 Exial Ma -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
& Il 2G Exib IIC T4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)

® 112D Exib IlIC T135°C Db

X o4x[
EU 73 Al 215 AM: » MZHR:

i.safe MOBILE GmbH,
(E:ESDEQACEE;E)(;BQ X i_Park Tauberfranken 10,
: 97922 Lauda-Koenigshofen,
» IECEx: Germany
ExialMa
Exib IIC T4 Gb

Exib IlIC T135°C Db
IECEx 215 M: IECEx EPS 23.0002X
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Sl £ JIE o2 AlMoIM BXIE mAAIR.

»E RO MEELST|LL EHT| Aolofl Zl4 15 cm2| O HEIE F4 RXIGHMAIR. &

Yxls A¥USTIL EHYI ¢ oz 77|e ISl ¥¥ s nlE = l&Lch
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»“ItsE /\F%KF F" MM L2 A8X 2F & oY sHAAIR.
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» “SOIE HMAE| 2472” MMoil LI CHZ i.safe MOBILE GmbHOIA £Q18H A A ME|BH A
StAAIR.

» BRIk o{HEIE 0§ Soi QIEM 7] = HAHRIK|GIM YEE|= TAtTeL ZHo| 2
B MRS RRE EE5HAAIL.

» BRIE Y, O2l&, RYASZRE ESFMUAR.

»E2 7IHM IE, 28 UV BAM, g2 TY| B5to| SHoRRE BRIE BRI,

» 422 E70 2 C|AEZ2|0|E EX|5HK| OFYAIL.

YIHSE A8 2F

B
S AS2 ALY = SH2ZE 0|o{Z £ laLich otgfel X[EE WEMAI2.
» x| EE HEFHK| ohAAI2.
» ¥xIE T20] LEAFIX| OHAIL.
» BRIE LIt UV YAl mEAIZIX| OHYAIR.
» BRIE M7| 155 S| EAIZIX| OHUAIL.
» BRIE AN MY £ Q7|M SR =EAFIX| OHYAI2.

T 23 Fodof M BLE M O S S RlSHMAIL.
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> 1x1S540.M1

> 1 x HIE2|

> 1x WHE AR MY

> 1x o x|E

> 1xCIAEHO0EE 5

» 1 x i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C #0|g
> 1x T§ ofHE] HE(TY T3 Tl 2 Chdh 2 7HE ofHE])
> 1 x Torx LIAF E2}0[H

> 1xClAZR0] HA8 A

M EHEEHAE

O| ¥xlz= M HEEIHAES X|HELICH

4 H2EIAEE M Lo BE S AIKtol| HIAIXIE Maste ABet Mulagluich
) HiE{2] A

IE

2 Fxloll R E HE2IE YRISHH Y 2(R0] 211, AHZo|Lt SH0| YdE £ &L

CH Zgt 23 71 gtoll M MBS E HiEIE| == & QE TA|S HiE{2lgh & xlof M5
2. £2lE W& HHE{2l= www.isafe-mobile.com/en/products 0ilA] Zot=E 5= &

4—--.\

J

» Il L2 QA HHEI2IS BiE2] 2ol dodAl2.
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Ch SIM Zt=& 4 UStHLE HM7A3E7| Toll & %|& DAAIR. SIM 7= E & st7Lt M=
Sot HRIE SR OHAIR.

T
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d [
L

» MBE Torx LIAL E2L0[HE AHS 3l BHEIZI0A LEALE FAAIR.

» HHE2IE HHE{Z| ECH0IM KHSHAIL.

» FOISiM 7tE EHE 7tE &R 0IM S HiLHMAIR.

SIM FtEE M HEE7} ol 2 FHT S 3iM nano-SIM 7t= &R (1)0ll A lstAAI2.
ol 7t= ECE tE RO %01‘2'!9{;1)40

» HHE'IEIZ CHA| ARISHAAIR. “BHE{2| MRI" Mg BRSHHAIR.

ESIM 445t

eSIM2 CH31 Z0| 042 Wo = gH4dste = Q&LICh

1. %% &R Y B = 20(= Mx| 0PHALE Sai:

» MH|A SR 22 eSIM QR ZEE AWEIHLE ME|A S2RIIH 22 elDE +&
o= AGIMAIR.

2. ADEE MY HFE Sl

»> MM > HERT U QB > DHY HEQJI(WEYT F7H > SIMCI2EE > MH|A
SSRoH 22 eSIMQR ZEE AH(EE 522 22)5HMAI.
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» MZE Torx LIAF E2HO[EHE ARl BHEIZ[0IM LIALE FAAIR.

» BHE{ZIE BHE{2| ECiollM MG MAIR.

» FOISHM FtE ECE 7= 220l S 74 LI AIA|2.

» microSD FtE2 2 HELI} ot 2 TR s MBE 2R (2)0f & UstiAI2. &
%|ollE %[CH 128 GB2| microSD 7tES £%0| &Lich

» FOSHM 7t= B E 7= &R0l Do{doMAI2,

» BHE{2IE ChA| Ax|SHAAI2. “BHEf2| MR|” Mg BESHAAI
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HOIMEr HAIE ST A, 215 28 2A0IM FAIE S| DAL,

HRE ST ¥x| S SUE  YELICL SHE M CHSS RSAAIR.

» BHE Al KB E i.safe PROTECTOR 2.0 USB C #|0|& EE isafe MOBILE GmbH7L & 218t 7|
E|. K-i XFH|E A|. D|.o;i 0| XI»;;| o|./k|A|c>

» &L 2 0°C ~+45°C(+32 °F ~ +113 °F)olMEt B RIE ST A,

» Aol MEH 2 RIS SHGHAAI2.

» WXL &717F B2 oM BRI STEK] 0tHAI2.

x| 7|XlollE ©Y 32 T, chet 718 T 0{=E, isafe PROTECTOR 2.0 USB-C
7lolE 0] Z&Elof AU&LICH

» T 2 Fxloll siF F7toll ZEE o{HEIE LSt AMAIR.

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C #|0|g2 Tiglofl gLt

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 70|28 & %|2| USB QIE{H|0| A0 AZFfLICH

Y 747|/17|

» 7471/117] 718 of 3% S¢F AH FEAAR.

» A1 LM B x| £= SIML| PIN 23%to| ¥2|H & x| £& SIM2| PIN % U AAI2.
T 7|18 Z2A g2 T 07| Hiwol So{7HAMAIR. <HY 17| >E MEis BXIE 11
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YEX| AL

» BXIE XS Hs E2, o
”XI Aol CHEt F7F HEE w
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ot + U&LIch
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=
2
=

LI2E RIAlAHEE WHEAAI2.
ww.isafe-mobile.com/en/support/service ,FAQ” HI &S
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) &£QIE HM M2l 34

» i.safe MOBILE GmbHOIIA &1t AM|ME|BH & R0l 45t AAIL. i.safe MOBILE GmbHO|
M &2I8t HMMEIE www.isafe-mobile.com/en/products A &totg = Ql&L|ch

S2IE HAMMEl= 16-pin ISM QIE{H0]A L USB QUE{H[O|A0f 478 = l&LICh

gHollM SQlE AMAMEIE B |°| 16-pin ISM QIE{m[o| 201 242

» OfH ZR0| T EY 2/ Tl M 16-pin ISM E{T|0|A FHHE UWX| OFAAIL.

» BQUE AMMEIZ F x| 16-pin ISM QUE{H|O| A0 QAZAE AEfoi|MEt Z4h 2|3 T1d0f|
M AHE5HAAI2. USB QIE{H|0|AE S8 RM 42 SxIELICh

» BMIMEI| 22| E &Rl 16-pin ISM QIE{H|0|A0] EHEHS| 4738t AIAIR

» EY I3 7 gholA] 16-pin ISM QUEIHIO|AE AFE3H SQUE AMMEIZ MHHMAIL.

» HHIMEIE A8 SR f2 HE 16-pin ISM QIEIHO|AE MBS E HHE BoMAI2.

16-pin ISM QIE{H[0O|A

}-h

» SQIE AAME| 7 |K|o]| E?:r LIAF EEFOIHHE AHB3H 16-pin ISM QIE{H[O|A FHH{2Q]
LIALE FAAI2. J2lof L2 23X AHE MHS YA,

qy

» 280 Lt RxH &8 HMAMEIL| Z22{TE 16-pin ISM QUE{H|0|A0f A MAI2.
» LINE o= ZQlLch
» E227t SHIE & HHEIGER| A AR,
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USB QIE{H0|A= &7 L o0 T&of AAZELICH
» BFE Al i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C #|0|& = i.safe MOBILE GmbH7} Q18 7|Et T
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QIEl WA HHE{E2lE www.isafe-mobile.com/en/products Ol A ZFot& &= Ql&LICH
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fo

oy

» MBE Torx LIAI E2HO[HHE AME5H HIEIZ[0M LIAFE FAIA|2.

» 2ol Lh2 2™ BiE2IE BiE 2l EColM M7HSHUAI2.

» J&lof L2 WX s QIE IAIS HHE{ZIE HiE{2| 20l FoMAIR.
» MBE Torx LIAL E2HO[EHE AESH LIALE £22 Z0|MAIR.

» BHEI2I7F SHIZ & TEEIREX] HAFHIAIR.
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60 %2l &X0M ERSHAAIR.

» Z|CH 1742 -20 °C ~ +45 °C (-4 °F ~ +113 °F)
> Z|CH 370 110 °C ~ +35 °C (+14 °F ~ +95 °F)
> 37H& O|4k: -10 °C ~ +25 °C (+14 °F ~ +77 °F)

HRIE HAIZ SO AB3EHR| =t CHE S ROSHUAIR.

» 71718 nAAIR.
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EUB&EEE. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads IR EEhTVET,
FCC/ICEE

FCC/ICEE&. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads ICFE2BEhTWET,
EXX—F>Y

> ATEX: > BEE:
&I M1ExialMa -20°C < Ta < +55°C (EN/IEC 60079-0)
& 112G Exib [IC T4 Gb -10°C ... +50°C (EN/IEC 62368-1)
& 112D Exib IlIC T135°C Db y BT
EURA T HBRIIHE: i.safe MOBILE GmbH
EPS 23 ATEX 1012 X i_Park Tauberfranken 10
CERTE: C€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
» IECEx: Germany
ExialMa
Exib IIC T4 Gb

Exib IlIC T135°C Db
IECEXFRE: IECEX EPS 23.0002X
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7

8)
N

10>

11>
12>
13>
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17)
18>

AE—hH—

HBEF — IR SOSBENDA TS I AR - #ALIXBUTTON APP (VAT LKE)
TELETAETT,

BIEDXZ

16-PIN ISMA > 2—7 T—R: EBEFEXOT I Y —0EHKEH. EBEROTI
HU—OEF OEIIVESBLTLEE,

AYARE—: AXTBEDAF T IV HEER - BEEEBUTTON APP (AT LMK
B)TEWLETARETT,

A4D

USBA > &—7 I—RA :i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7 )L, &1=l&

i.safe MOBILE GmbHIZ R 2 THEBENL-TOMOMEBDER. "HE BRY THERE
HZOTIEH)—0OFS OLIAVESBLTIKEE,
ZOURZXAOAVMNA=): ERELTFET ERETHET,

EYARF—: A7V - #AEEEBUTTON APP (S ATAMKE ) TEIWHT
ARET T,

BRF— RIFLIBDETFNAADBREA VAT LET, B<HTERAZVNAE—
REFVIATLET,

Y= BB Y— KT —,
B:N\YRARNZYTZE) S HD-HDE

EEAXZ

LED7Z5v>a

JARFY BN JARXFY )L BREAEIAD,

AE—h—: N\RX7V—#EEROAE—H—,

Ny F1—

FEBER
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YREMN
FINARAEERTRENC, COBREYZATILO "22M, OBV EFEREATL
EEV, ChSOEREFSBVWIERLTVEVESR, BT, EABER, 7/N1ADES
OB BAREEA B E T,

d—4—
ZOFNAAZERATEDDE, BROBRAN HBIXFTOEXT/NA ADEAICETBIN —
ZUVERERZ, COREXZATILEFATERL LI —1EHTY,

BROBRAHZXFTOER

fBha
TEYEERAG, FCEEFEASBRRICOBN DAEMENS B ET,
» SOFNA R, Y=21, 21,2, 22, MIBREM2OBREDOBRA S DA, BRI
BRI BHZEXFEDABOKXTHEALTILEEV,
» BREOBEA HDXFICT/NA REZF > TABHIC, UTOZEEMELTIKEEV,
s FNARACERENTVDONEREADT I Y —DATHD L, TEBEADT
Y- OV ESBLTSEEV,
s FNAAOFEE S OBICREAAF BV &,
s FNARCEEN BEVWCE,
s FNARALEDTRTOIRIN HRAR) ATETH D&
c NYFU=HF LAY EBRUHATShTVWBZE,
» BREOBRABIXFTTFNAAZFEATHHEES, "TREDAEENIHZDI—H—TI5
— DEIVIAVOETREFRK, TRIRI>TIEEY,
» UTFOBA, EESCTFNAADEBREA 7ICL, THOA ICRREOBRA S BREOHMC
HTLEEL,
s FINA AN BEBLEBE.
c FNARAOEFXICEBENELC B E,
s FNARACBRBERZN T I5E,
s FNAALOSRIVA FRHRBREEICZ 235 E.

BROBRAHZIXBOARTOER

Bl

TEOEERE, REERLRFEARBRRIIOBN BAEEN BYET,

»EANBUEECNTVBERMTTNA RAZEALBEVTIEZL,

» FWRPZOMOERBERRNTRET/NA RAOBREAZICLTEE W,

» FNARER—AX—A—PHEBEOBIF, ZEOEHI5cmUEBLTEEV, FINA R
F R=AX—D—PHBERLEOEREBOBEICTHIITEMELS BYET,

» BBEOEBERICTFNARAZEATIEEE, BAThDERICR>TIEEY,

» TREZTREMNA HZI—Y—IT5— OEITAVICERENATVWRI-Y-—TI5—%E
CEBVESICLTLEEL,

P»FENAAOKEBR THRE, OEIIAVICHITT2TLLEE W,
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EE

AVRIRAY REY N EBAETBTHEAIDE, BEOEZNREDAHEMN
HYET, ‘
» B, FNAAOERBERAETRN50 %ICRELTLEE W,

» TOH, DLTOFTRERBELTKLEZL,

SR

ELKBVWEATHEATRE, FINA RAEZEBTHWEMELS BYET,

» TERBFHOTIEY -0 OEI> I ORRICH 2T, i.safe MOBILE GmbHIZ &
DTERENLET VY- EFEALTKEEV,

P FNARETETE—%, BHFARBRETL OB ENSKETHIRVERAOHICEN
BVTLEZL,

» KEZRIECHERLSRBLTSEETL,

» KEESVBHNRR, BMHEENME. BERORET DAL SRBELTIKEZY,

N FARTLACHABEDON HLSBVKSICLTIEE,

YEEDURMN DI —T5—

B
TEMEEAE, BEFRCREABERICOBHNDAEMN HVET, UTOEREF>T
<EEEWL,
» TNAADEEEZEELBEWTLEE WV,
» TINAAEBRICEZDBRAICEABVTILEE N,
» TINA AEBVEIMRICE TBEVTEE WV,
» FNAAEREVBRARETHTOLACEITFBEVTILEZL,
» FNAAZBRVBRPEREICANEEBRVTIEZY,

BROBRANBIRETEETZBE. UTOZEIERLTEEV,
» FNAADZDEZOHBEVTIEE L,

» FNARLCT Y ) —2EHELEVTILEEL,
»AVE—TI-ANN—ZRFBEVTIEEV,

» FNAAZRBELBEVTIEE,

» FNAADHN—ZBFBEVTLEEV,

» FNARAEZBELBVTILEEV,
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YHERNAE
FNAADNY T—DIZR AT OEDHNEENETT,
> 1x1S540.M1

YIxNYFU—

YIX DAY IAR—RIZATI

> 1x R&FIRE

YIXTFARTLARET L

» 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7)L
YIXBR7EA7E AZN—HI) (BRIZY S EFEERTE 7R
> 1 x Torx RZ4/N\—
YIXTFARTLAYU—Z0TJU0R

CELL BROADCAST

FNA AR ELTO—RFTAREYR—NLET,

EL7O-RKEFYANE, ELAOLSEEC XY E—IERETILEHOEILS—H—E
ATY,

) Ny FU—0BY i

B
ELLKBVWNNYTFU—ZFNARACEYFH2 L, BRICKDEEREAERERICOBNZE
BABNET BTABONY T U—FERERBFAORBANYTI—2EAL, FNAA
ANOBYFHEEROBRA HIKFOATIT>TKLEEL, ABBFHOTBMA/NY T —
l&. WebH 4 b www.isafe-mobile.com/en/products (ZG@@BEhTVET,

4—--.\

J

»NYTFU—RROKISICNYTFU=YT Y MY FHERT,
» HEDTorxRZAN—TRUZHHET,
»NYTFU—HFELKL AW EBREBENTW B EZRBLET,
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)SIMA—ROBEA/ELY)EHL

ZOTF/NA RIZEnano-SIMA—RAOY hEBMDeSIMAHEDL>TVET,
eSIMEEWALTTORNE TS ZILSIMTY, eSIMETRTOENANY—ER7ONAE
THR=RENTVEDLITRBYELA,

fEk
BROBRASIRBTELSBVWFIEERTIRE, REFLFEASRREOBBRAEL
£, SIMA—ROBARLEEBYEL OO LTS AOHN—Z2HTHBE, BTEHRO
BRI HZXFOATIT>TLEE WV,

JERD

SIMA—ROBA/RYHELOFIEZELSEFTLEVE, FINARESIMA—RZEBETS
AEEMA BN ET, SIMA—ROBAFLBEYHLOFIC, FNAAOEREAF7ICLE
Fo SIMA—ROBAFLRGERYHL OB, F/NA RAEXBELBVTILEZ W,

J

T

"
B

» HBOTorxRZAN—T, NYTFTV—OXZEEHET,

»NYFU—=ENYFU=YTYRHSEHLET,

P A—RAOY A SH—RKFIILAZEEICEHLET,

» EBOER/ETEEICLT, nano-SIMA—RAOY K (1) ICSIMA—REBALET,

» A—RAOYNCH—RBIAZEEICRATA RELET,

» NYFU—EBORYATET, NYFU—ORYMHT 0EITIVESBLIKEE
A

ESIMO AR

eSIMBEBDHETHMLTEET,

1. FINA ZAOHEEY N7 Y THRICAndroid™ Y N7 Y 7O 4H—R&EEA

» H—EATOANAEH 5ZTE 2 12eSIM QRO—REAF Y §BH, F—ERA7ONAED
SZHE~/elDEFBHTAILETS,

2AR—RN7AVDBREXZ1—%EH:

»>RRE>RXYRNT—DAVE—YN > ENAINRYND—D (RYRND—D%EM) >
SIMERIYO—R > Y—ERTOANAEH SZ TR 712eSIM QRI—RERF ¥ (£
BFBHAD)LET.
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) microSDA— RO EA/ELV) HL

B’

BROBBRANHIXHTELKBLWFIEEZRTIDE, RERLFEASEROBBRAIEUE
Fo microSDA—ROBARLEREY HL O ICT/NA AOHN— 2B T BB, BTRREO
BN HBDRFDATIT>TLEZ W,

xR

microSDA—ROBA/BYALOFIEEZELSRITLAEVE, 7/ RAEmicroSDA—R %
BETHAREEN BV ET. microSDA—ROFBAELFEYHL OFIZ, 7/ ADER
EA7IZLET. microSDA—ROBAFLEEYHEL OB, FNAAZRELEVWTLE
&L,

T

()
+

» ABOTorxRZAN—T, NV FU—DXZEBHET,

»WINYFU—=NYTFU=VTYRASEYELET,

» H—RAOY MY SH—RFIAZEEICEIEHLET.

»EEOEIETEZICLT, AEOAOYE (2) CmicroSDA—REFALET, F/NIAI
&, &K 128 GB M microSD A—RAMAOY RABYET,

P A—RAOYMZA—RFIIAEEEICRTAREEET,

» NYFU—BORYRFIET, Ny TFU—0BY /T O aregsBLTKEE
Lo
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YRE

B
BROBRAHIXHTEL<BEVFIEZRTIDE, RERLEFEASBEROBBRAEL
Y, FNAANKER, BTBROBRABIXFEOATIT>T<EE W, BIXENED
ELTTFNAAZRBLEVWTLLEE W,

SERR

ELKBVWEETRETRE, FINA A2 BETIAEMSBYET, TBEOBRRIUTOZE

IDEBLTLEZW,

» BFIEDi.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7 )L, & /=(di.safe MOBILE GmbHIZ &2 THEFR
ENETOMORBEBOXEFEALTTNA AZRBLTSEZV,

» FNAADFEER, BEBEN+5 °C~+45°C (+32 °F~+113 °F ) DREFE TIT 2T LEE
W,

»TFNARAE, BATOHARBLTSEE,

»BEIYREROSVRETETFNAAZRELEVTIEZEL,

FNAAODNY T—D Ik BRIZY N, SRS EREBEOBRTH 72—,

i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7 LA EENTVET,

» BEVORICHBITIERTH /2—2BRICERLET,

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7 L #BRICELELE T,

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT —7 L &7 /N1 ADUSBA > Z2—7 I—AILERKELET,

YEROAVIAT

» AVIATH—RRBBBRLETETS.

» BREAY LU, 7/51 AXBSIMOPINOA DS A POYFRRE LS, /N 2
FIFESIMOPINZASLET,

»ERF—ERALL, [BRA 7] XZ1—%RTEEET, [BRA 7] ZERL, FNIR
DEFRZETIET,

Y FINA ADEEH

»AOTFNAADEFREAVICTHHICE, BELOERCHVET,

FINAADRIEICE T B MIERIE. www.isafe-mobile.com/en/support/service DX =1
—I5H "FAQL OTFICHYET,

Android AR L —7 1 IS ATAQREICET 2 EHATERG.
https://support.google.com/android (Z& V) &9,
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YERBAOT Y —DEL

» FINA AU, i.safe MOBILE GmbHIZ &2 THERENLET VYU —DaEERL T
W, i.safe MOBILE GmbHIZ &2 THEBE =TV H ) —I&. www.isafe-mobile.com/en/
products (ZEEEENTVWET,

BEBBEKROT I EH)—F, 16-pin ISMA > Z—7 T—AKFUSBA > X—7 T—AIZ#E#

TEET,

Bk

TEYBERE, EERCBEABERICOBADARMAN BN ET, RREFOTI Y

V—EBROBRIGIRATEATIVEN D HE, BEOHICUTOZEIERELT

<FEEW,

» BTBEROBIRA HBXAOHNT, 7/N1 AD16-pin ISMA > Z—7 T—RILEBEHDT
LA 23 HVESCH

» BEOBBRYHBXBA TR, 16-pin ISMA > X—7 T—AOHN—ZERIZBFEVTL
ZEW,

» BROBERA HIXFTEREROT VY —ERET IR, BT T/ AN 16-pin
ISMA > 2—7 I—AZFEALE T, USBA > Z2—7 I-AILLBAERERIFEILET ATV
ESC

» FOEB V=0T ZI%TINAAD16-pin ISMA >V Z—7 T—AILL2A W EERLET,

» ERERT VYU %E 16-pin ISM 4V Z—TI—ANSHYNTHER. BROBRYHS
KFATOHKT>TIEE L,

» FOEY)—2EALBVEER, 16-pin ISMA > Z—T7 I—AINBOHN—ZEKEL

o

16-pin ISMA > 2—7 T—A

) -b

»BRBENRLET O YINY T A2 TVWB RTA/N—T, 16-pin ISMA > Z—T7I—AA
N—OXDZBOET ROLSICAHN—ZBMIALET,

e
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»EZRFROTIEHI—DT 57 %, RD&KSI216-pin ISMA > Z—7 I—AICEHELE T,
»RXIORMOET,
NI ZINELKLIAYEREENTVR L2 BELET,

USBAYR—7I—A

B
TEOBERAE, FERLEFERBRRIC OB DRSS BYET,
USBA > B—71—Al, BTRROBRABHIXHAOATEALTLEZ L,
BROBBRYHZXFATE, USBA Y R—T7 I—AOAN—ZMFICHAFZEVTIZE WV,

USBA Y R—T7I—Al, RELF—REREILALVShET,

» #%'i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C7—7 ), & iz(di.safe MOBILE GmbHIZ &2 THEFRE Nl
ZOMOBEOXEFEALT, ZRENLETIEHVELETOMOT/N\A AEUSBI &
—7I-RIEGELTEZE Y,

YNYFI—OXRR

B
FIAAD/NYFU—RELLBWY FU—CRBTHE, BRICLDETPEATERICD
BABBRAGYET, TRCBATERAGOTBRA/NY FU—EEAL, RBERGIBR

OB HBEFOATIT > TILEEV, FREXDODZBA/NYFTU—F, Web¥ 1~
www.isafe-mobile.com/en/products ICEBEEhTVWET,

oy

)

» ABOTorxRZAN—=T, NV FU—DXZEBHET,
»NYFU—BROKSICNYTU—=YTYRASEHLET,

» BRERORBRANY TU—EROLSICNY FU—ITYNCEHTET.
» ABOTorxRZAN—TRUZMHET,
PINYTFU—NELKLOAYEBRBENTWA L2 BRELET,
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YTFNAAICRED AR N BB ERE

FNAAREDTREM N HDBMBEETOMBESEICETHERE.
www.isafe-mobile.com/en/support/service DX Z1—1EH "FAQI D TICH ) ET,
CHEBN B BB AR, i.safe MOBILE GmbHIEEH —E X

( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) ETHBEAVEDLELIEEV,

XU TFUANEE
FINARBKICE, I-Y—rBEETEBRRSUELA,

BE
THEYEBEETSE, BRPAKLLDIRCREARRRELLSTREN BYET, 1—
H—BAFTTNAADDN—ER G2V BBET 2L BVTEEL,
» FNA AN ERCBELBEVEES, TN ADBEAVEZIBE, FLERBRABIRYS
BB EICIE, i.safe MOBILE GmbHIEEH —E R (- www.isafe-mobile.com/en/support/
service ) ETIEMFLLEEL,

HmORx
i.safe MOBILE GmbH{& ¥ —E & ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) &TZ
EESEEWD,

) REEN—KF—
BEVOEZBLETIEMORTE/N\—M—IZDVWTIEF, www.isafe-mobile.com/en/contact
ZBRBLTEZ,

>R
R

ELKBWHEATERTDE, TINA AZBETITREMN B & T BROBIUTOZE
IEBLTLEZL,

» BEROFIZ, FINAADEBREA 7ICLET,

» BERPICTNA ZAERELBEVTLEE W,

» EERFEERIEALEVTILEE L,

» FNARETETE—OERICE. RS EIBEREHERHULIOREZEALET,
»TFART LA BEEG. RS LHBERBILVOATERANICERLET.
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YRE

SERD

ELKBVWEETRETDE, FNA AZBETIUAREMENSBYET, T/N1 AZROBERR
ETEEI0 %~60 %TRELTLLEEV,

> 1A AR : -20 °C~+45 °C (-4 °F~+113 °F )

> 3N AKM 110 °C~+35 °C (+14 °F~+95 °F )

> 37 ABLE 110 °C~+25 °C (+14 °F~+77 °F)

FNAAZRBBEALEVEER. ATOZEITEBLTSEZL,

» FNAADEREN)ET,

» FNAAEEALTICRBEARE T DB, FED i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 7
—7)L, 1=l i.safe MOBILE GmbH EFREXD T DN ZEBHEREFEAL T, 50 % H'5
70 % BEFTRELTLEZL,

»3 ~6PABITFNAAZRBLT, RABERITTILZZV,

WRULLERBRULBFRICRELT, NYTU—OMEEZHIFLTIEEL,

YUBAIIL

SERD

BEFRE, N\vFU— BaneTBYE A TRERET E, BRECEE5252T

HENBYET, BROBRBUATOZEITEELTSEEL, E

»NYFU—EREIIELTRELALVTIEEY,

» BFREG, NvTU— BEMRE, DFEEERFCERLIS LT, > -
FHIELRY, BEENTVRVERYLEZHLEL, MBEROVSAIILZ2RETS
CENTEERT,

FHRBRICOVTE, B0 EEYLS 21, BAKRO, TLEBEVOEE BN

Di.safe MOBILE GmbHY —E At2> Z— ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) IZ&

BOAbELEEL,

) R
i.safe MOBILE GmbH# & Ti.safe MOBILE GmbH® [ T l&i.safe MOBILE GmbH®D & E T

Google™ 7 7°1) & & ¥¥Google Chrome™ A (B L &£
Google & & U* Google Chrome (&, Google LLC DEET T,

Android l& Google LLC DM TT,
ZOHOINTOERERF, ZLTIMEENHETT,
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i
> [ S AR
PRAP LR, BUSHRIET I

g%g;?ﬂmﬁﬁ 18540.M1 (15 M540A01) [ —b53e ABRETFIHR M 144 LA 1

» FEAE R 2 7, ISP ETF I REINE R “ e Ak 305 ARG A 5 5 1
SN

» AN, AEGE B A2, S e . T LALE
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads £ E X 2651 1],

» B PRASAES S AT BT ARUA B Tl ST 7
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads HZ‘@JJ:ZI FilENGEER (SR

» T A BRI R B Y A T

» T A Y R

ﬁ@ﬁL
18540.M1 A& R HEREM 46 ({518 4, TR 2014/34/EU- 1999/92/EC $54 LA IECEx R4S
&5, 18 1,21, 2,22, M1 A1 M2 Ml BN DX b A 7 ol o
(AT AR BV E TN IR A iAo AT AT S R I 22 S 8L T B LM iR
AR
ﬁgﬁﬁ i.safe MOBILE GmbH X/ 248 I fif i iR AR AR 54T QSRAE AR Y, 45
a2 3]

e

SERTLAE www.isafe-mobile.com/en/support/service $EIX LA 5 457K

XA P S REITT T A9 SR RERT IS AT AT HUA, STH f1e BT
i.safe MOBILE GmbH #7255
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W A 7
W LI 6 M 7 B T LAAE wwwisafe-mobile.com/en/support/downloads
FCC/ICT ]
HEATTE www.isafe-mobile.com/en/support/downloads %% FCC/IC 7l
Bk bRl
> ATEX: > I VI
&I M1 Exial Ma 20" C < Ta < +55 C (EN/IEC 60079-0)
& 112G Exib IIC T4 Gb -10° C++ 450" C (EN/IEC 62368-1)
&112D Exib IIIC T135° C Db y» HlE R
R L AR B 4 i.safe MOBILE GmbH
EPS23 ATEX1012X i_Park Tauberfranken 10
CE-#Ff: (€2004 97922 Lauda-Koenigshofen
> [ECEx: Germany
ExialMa

Exib IIC T4 Gb
ExibIIICT135 CDb
IECEx ET3: IECEx EPS 23.0002X
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6)
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8)

9)

10
11>
12>
13>
14)
15)
16>
17>
18>

W fE]

ZIfaTResE: TNETIAE, MSOS--TRETTIE AL ] (RGN BEAT4MAC.
pcEi 3t O

16-PIN ISM % 11: T EEHRALI 1. 153 S0 “VEHSA I 3853
Fingk: FOETIEE, WHHRSk--ThREATIE L ALV (RS BT RT.
TR

USB #[1: i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Hi4i, 8542 i.a safe MOBILE GMBH fLHERY
A B P W20 “TEr” A “TERARILI 1 F 5o
B SRR BN

Zefigl: RETAE--AT LU R ALY R (REHER) S RCTAE.

A ARSI A TAIL A Lo SR LAE N BT RIS

(RIS BRULRIRR LR,

ARG : 3R BT A AR

JrE ARGk

LED [AY6AT

Fiemg: B 5 X

Wt i R i,

i

RN
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P RSy
TSRS AT A B AR E TG "2 2o tk” 300 A5 AR IX LE BB s B A1,
AT RE S FEBET S FTHO B R BUR .

il
LR RFALERNEE R DO ] Bx a8 BERTN s BRI M A R T A
A A

AEARHE I DI P

falks
RS = Clame & il
» BUATEE 1, 21, 2, 22, M1 A M2 M ARG DX, sl AR KRR XM e e
» TEHST AL B ik A NRKE A DO,

BTRCUE RN PR g, S0 BRI 50

AR B PSS ()T [ Bt

AR AT

AR B T bR T

AR T T
» A AR B DO rh 66 54, ISP 0R RBP4 i
» LRI, 3857 B A AL 2 BT A DXk -

-5 LI REL

CEBUR TR S

Rl g ZagvE TN

- B PR T

AN IS DA M

faks:
RE LR &= Clam il
» AR SR AR AT 6 8 e
» EL TR BT i BB KL
» IR LGS AR 1 B T S (D BRAF 2520 15 e FRIBERY o 33098 2 SE MRS T aR sl B Wi
ST N IR
» FESBEALB R GE P A 1, 3 B ORIl A I S
» IR IL “FTRERI AL A S TR I P s A A
»ALI TR FRA TR X BT
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HELAR AT e P LB T, SR S ra 1.
I e LA R R Y 50 %
» AT it

R

AL 2B

» (LTI “TEBHARCE" 053 B4 3R i safe MOBILE GmbH HUHERIB T
» By IR R N B B SR FL RS, G RE BRI L 37

» GRAPEA AT A R I

» PRIPIZHE B S E UG SR SRR AT R T R RS R

» )RR B PD AR B4 o

) BRI AR

faks
A 2 SEBU TSR ISR LA
» IS L R
» B IR R AR P
» IEIRF AR AN ER ST
» IR SR AL R A IR
» GG R AL SRR R

TEPRIEFERE X Rl SR
DYk RN S AL I

» IE I AT B 2 B

W IEFT AR O 7

» MG R T

» IR

» I
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Y PRI E

T B LUT A

> 1x18540.M1

> 1x Hiith

IRRS S UNNED

> 1x LA

> 1x WoRGEOR AP

> 1xisafe PROTECTOR 2.0 USB-C £k

> 1 i IR ALy (PR BT AR 5 S Y R i )
> 1x WHERLT]

> 1x ARG

ANEORE

B SR NX ) R RE

AN R R ST, T R/NX BT 0 Rk B

Yagerbit
ek

LR R LA A S R K, RT3 e L sl A (AT EBAE R B DA, 4
PR 2 i 4 1R o SETT7E wiwwisafe-mobile.com/en/products Wil FR kS5 1946
FE .

» WEFR, $4 A i G
» (I BRI AL R 22 T T B4 5K R T
» KA I I 2R
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YA FEER SIM R
ZIRAE A nano-SIM R — D HHSMY eSIMo eSIM &M AR I S AL SIM
Fo HARFTH B SRS R LR HE S eSIMo

faks
AESEXE S I DX R S S R G Tl EEA R | (S PT AEAR RS I DX R A MR T 184 AR
AR SIM R
TN BB SIM R A MRS BRI AR SIM o (EREA RS IR SIM R, #4125 Lo
WEIAERT N BRI SIM R A %48 7L

J

g

N
B
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CONTACT/SERVICE CENTRE

FOR FURTHER QUESTIONS PLEASE CONTACT OUR SERVICE CENTRE:
» i.safe MOBILE GmbH, i_Park Tauberfranken 10, 97922 Lauda-Koenigshofen, Germany

» support@isaf bile.com

» https://support.isafe-mobile.com



WWW.ISAFE-MOBILE.COM



